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Reporte fi nal

ALCOHÓLICOS ANÓNIMOS
27.a REUNION DE SERVICIO MUNDIAL

Una reunión virtual  |  1 al 6 de octubre de 2022

Llevar el mensaje 
de AA en la era digital

“Una gran red de comunicaciones ahora se extiende por toda la tierra, incluso hasta 

los rincones más remotos. Aun teniendo en cuenta sus enormes beneficios públicos, este 

ilimitado foro mundial es, no obstante, un vasto terreno de caza para todos aquellos 

que buscan el dinero, la aclamación y el poder a expensas de la sociedad en general. […] 

Por lo tanto, no hay nada más importante para el bienestar futuro de AA que la forma 

en que utilicemos esta red colosal de comunicación. Si se utiliza bien y sin egoísmo, los 

resultados pueden sobrepasar todo lo que nos podamos imaginar. Si hacemos mal uso 

de este magnífico instrumento, acabaremos destrozados por las exigencias egoístas 

de nuestros propios compañeros —a menudo motivados por las mejores intenciones—. 

Contra este peligro, el espíritu de sacrificio del anonimato de AA al nivel público más 

alto es, literalmente, nuestro escudo y nuestra defensa. Nuevamente, tenemos que 

confiar en que el amor a AA y el amor a Dios siempre salvarán la situación”.

—Bill W., “La libertad bajo Dios: nos corresponde a nosotros elegir” 
AA Grapevine, Noviembre de 1960
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instituciones de salud, 217; en instituciones educativas, 53 y 
en centros laborales, 41.

La 56.a Conferencia de Servicios Generales de Alcohólicos 
Anónimos en México, con el lema: “Servicio: gratitud por los 
que vendrán”, se llevó a cabo en el Hotel Holiday Inn Plaza 
Dalí en la Ciudad de México del 10 al 16 de abril de 2022. 
Estuvo integrada por 123 miembros votantes (83 delegados, 
diecisiete custodios, seis directores no custodios, un gerente 
de la OSG y un gerente de la OP (Revista Plenitud), así como 
quince empleados que fungieron como secretarios).

Se está trabajando con “El Plan anual de donativos” y se 
realizan Encuentros nacionales virtuales de coordinadores de 
Finanzas y tesoreros.

Se realizó la remodelación del Museo Nacional 
de Alcohólicos Anónimos, “Nuestras Raíces”, con el 
fin de apreciar mejor el acervo histórico, y se trabaja 
con una reunión de capacitación de Archivos Histó-
ricos aprobada por la Conferencia.

Se adecuó el nombre del comité a “Comité de 
Tratamiento y Accesibilidades”. Se subtituló el vi-
deo “Esperanza”; se llevará a cabo una capacitación 
nacional a los coordinadores del comité de Trata-
miento y Accesibilidades y se realizará la 13.a Sema-
na Nacional del Alcohólico en Instituciones y Entor-
nos de Tratamiento del 24 al 30 de octubre 2022. 

En los trabajos de CCCP se realizó la capacita-
ción virtual en el mes de febrero sobre el Libro de 
Trabajo a los coordinadores de CCCP de las áreas 
del país. Está por realizarse el Segundo Simposio 
Nacional de Información y se está llevando a cabo 
la Encuesta Nacional de Miembros de AA que se 
hace cada tres años; la próxima será publicada en 

2023. Y en cuanto a Información Pública, se llevó a cabo el 
87.o aniversario de AA el 10 de junio; la 13.a Semana Nacional 
de Información en la Radio, con el lema “un mensaje al aire”, 
que fue dirigida al sector de la mujer; la 10.ª Semana nacional 
de Alcohólicos Anónimos para los Jóvenes se llevará a cabo del 
19 al 25 de septiembre de 2022 en todo el país, con el lema 
“Yo soy AA y tú”; la 28..a Semana Nacional de Información 
“Compartiendo Esfuerzos” se llevará a cabo del 23 al 29 de 
enero de 2023 en todo el país, en colaboración con las institu-
ciones participantes.

Se realizaron los trabajos de la “20.a Semana Nacional de 
la Persona Alcohólica Privada de la Libertad» la cual se llevó 
a cabo del 20 al 26 de junio de 2022, con el tema: “Unidos 
hacia una libertad integral” y el lema: “AA: un camino hacia la 
verdadera libertad”, y se llevó a cabo el primer encuentro de 
coordinadores de Instituciones Correccionales de las áreas del 
país, el día 17 de junio del presente.

La próxima Convención Nacional se llevará a cabo en la ciudad 
de Guadalajara, durante tres días, el 3, 4 y 5 de marzo de 2023.

Actualmente México apadrina a siete países: Argentina, 
Chile, Venezuela, Nicaragua, Cuba, República Dominicana y 
Ecuador; y a través de la REDELA, también a otros países.

Miguel B.

Mongolia: Ulaanbaatar, Mongolia, 2022. Mongolia enfrentó 
a partir del 11 de noviembre de 2020 la pandemia infecciosa 
del COVID-19, de transmisión aérea, que comenzó en 2019. 
En este tiempo, AA en Mongolia llevó a cabo reuniones virtua-
les de AA, cada una con su ID y clave en Zoom. Los miembros 
de AA en Mongolia celebraron reuniones todas las noches, a 
partir de las 9.00 p.m., durante más de dos años.

De conformidad con la Séptima Tradición, los grupos de 
AA cubrieron los gastos de la sala general en Zoom. Duran-
te más de dos años, los miembros de AA estuvieron partici-
pando activamente en esta reunión en línea. Día con día, los 
miembros de AA fueron incrementando sus conocimientos de 
computación y comenzaron a visitar otras salas internacionales 
en Zoom. La pandemia nos hizo ver que el mundo de AA es 
ilimitado. Hablamos en el mismo lenguaje del corazón. El 10 
de junio de 2021, participamos y celebramos en línea el 86° 
aniversario de AA con otros miembros de todo el mundo.

También las compañeras AA de Mongolia compartieron ac-
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tivamente sus propias experiencias con los miembros de todas 
partes del mundo. 

Además de estas reuniones virtuales, AA en Mongolia llevó 
a cabo virtualmente las reuniones 11, 12 y 13 de su Conferen-
cia. En la 11.a Conferencia se eligieron nuevos custodios, quie-
nes estuvieron trabajando arduamente en El Manual de Servicio 
de AA en Mongolia durante más de dos años.

Finalmente, fue terminado El Manual de Servicio de AA en 
Mongolia.

Durante la pandemia, nuestros miembros AA involucrados 
en el servicio tradujeron y pusieron a disposición de la Comu-
nidad el folleto Las Doce Tradiciones Ilustradas. Con la publica-
ción de este folleto, la unidad se reavivó en los grupos de AA.

Durante los últimos dos años, el número de grupos llegó a 
20, incluyendo cuatro grupos para mujeres.

Mongolia es uno de los países que logró sobreponerse con 
mayor éxito a la pandemia, habiendo vacunado a toda la po-
blación más de tres veces, entre ellos, los miembros de AA. Lo 
anterior se reflejó en la Comunidad de AA en Mongolia, que 
comenzó a regresar a las reuniones y a los aniversarios presen-
ciales en mayo de 2022. 

La 9.a Convención se realizó los días 13 y 14 de agosto de 
2022, en el Centro de Convenciones Janjin, con la asistencia 
de 350 miembros de AA.  [INSERT photo of Janjin convention]

Cuando por fin se reabrió la frontera norte, los miembros de 
AA de Mongolia asistieron a las convenciones de AA de Rusia 
en Khabarovsk, en junio de 2022, y en Buriatia Ulan Ude, en 
agosto de 2022.  [INSERT images of evento posters in Russia]

Los días 7 y 8 de julio de 2023 se llevará a cabo el 25° 
aniversario de AA en Mongolia, con el lema “Amor y un solo 
mundo”. ¡Los esperamos!

Tserennyam D.

Noruega: Noruega tiene alrededor de 5.5 millones de ha-
bitantes. Eso significa aproximadamente 14 habitantes por 
kilómetro cuadrado o 36 habitantes por milla cuadrada. La 
ciudad de Barcelona tiene la misma cantidad de habitantes 
que todo nuestro país. Hoy en día, Noruega tiene 180 grupos 
base, además de seis grupos en el extranjero, con un total de 
2,000 miembros. Las distancias entre los grupos de AA son 
enormes en algunas áreas y, a veces, es difícil que la estructura 
de servicios funcione correctamente. En particular, resulta difí-
cil mantener la estructura en la parte norte del país.

Resumen histórico: El primer grupo de Alcohólicos Anó-
nimos se creó en Noruega en 1947 en Oslo, la capital del 
país. Un año después, se formó otro grupo en Bergen, en 
la parte oeste. Noruega fue el segundo país de Europa en 
introducir el programa de AA para los alcohólicos que aún 
están sufriendo.

Desde el comienzo de 1947-48 hasta la mitad de los años 
50, la cantidad de miembros y grupos aumentó sobremanera: 
se pasó de dos o tres grupos y 200 miembros a 50 grupos 
con un total aproximado de 2,000 miembros. Obviamente, 
la visita de Bill W. y su esposa Lois en mayo de 1950 fue una 
inspiración enorme que impulsó el crecimiento y la creación 
de muchos grupos nuevos en la mayor parte del país. La fun-
dación de varias clínicas de rehabilitación para alcohólicos en 
los años 50 y 60 hizo que aumentara la cantidad de miembros 
en los grupos de AA.

Definitivamente ya no estamos más en las décadas próspe-

ras de los años 50 y 60. Hoy, el número de miembros es más 
o menos el mismo que hace 30 años, mientras que el número 
de grupos subió a 180. Esto hace difícil mantener la voluntad 
y el entusiasmo por el servicio en los grupos que tienen po-
cos miembros. En las áreas rurales, hemos notado que algunos 
grupos se están disolviendo.

Sin embargo, aunque la situación de la pandemia causó el 
aislamiento de la mayoría de los grupos, muchos comenzaron 
a tener reuniones virtuales, y no solo para sus miembros, lo 
cual les dio a los miembros de todas las partes del país la po-
sibilidad de encontrar una reunión. El aislamiento del país nos 
hizo cambiar nuestra forma de pensar sobre cómo llegar a los 
alcohólicos que aún están sufriendo.

Estructura: El grupo (180 grupos): Cada grupo tiene un re-
presentante de grupo (RG) que los miembros de AA eligen 
por un período de dos años. El RG representa al grupo en las 
reuniones de distrito.

El distrito (21 distritos): El representante de distrito (RD) 
es elegido por los grupos del distrito por un período de tres 
años. Se elige a un miembro que lleve por lo menos tres años 
sobrio. Representa a los grupos del distrito en la Conferencia 
de Servicios Generales anual.

La región (cinco regiones): Los RD y los miembros de la 
Junta de Servicios Generales que representan a la región se 
reúnen para discutir e informar sobre temas relevantes. Los RD 
y los grupos son los responsables de encontrar un candidato 
apropiado para que participe como miembro de la Junta de 
Servicios Generales.

La Junta de Servicios Generales: La Junta de Servicios Gene-
rales está compuesta por tres custodios clase A y siete custo-
dios clase B, uno de los cuales es suplente. Los miembros clase 
B de la JSG son responsables de un comité: finanzas, literatura, 
información pública, normas y comunicación dentro de AA. 

La Junta de Servicios Generales elige a un nuevo candidato 
de por lo menos dos candidatos para que sea miembro de la 
JGS por un período de cinco años. Los miembros de la JGS son 
quienes ejecutan las decisiones que se toman en la Conferen-
cia de Servicios Generales, que se celebra una vez por año en 
abril / mayo.

La Oficina de Servicios Generales: La Oficina de Servicios 
Generales se encuentra en el centro de Oslo y tiene un gerente 
general de tiempo completo. El horario de apertura es de 10 
de la mañana a 2 de la tarde, cinco días de la semana. 

Nuestro manual de servicio, el Manual para AA de Noruega, 
contiene la información más actualizada que se necesita para 
llevar a cabo la labor de servicio en cualquier nivel de la es-
tructura de AA. El comité de literatura está trabajando en una 
nueva edición de este manual.

Finanzas: En lo que respecta a las finanzas, tenemos actual-
mente un presupuesto de 2.0 millones NOK ($335,000 USD). 
Aproximadamente la mitad de nuestros ingresos vienen del 
automantenimiento de la Séptima Tradición y la otra mitad 
viene de la venta de literatura. 

El ingreso se redujo el año pasado como consecuencia de 
la situación de la pandemia, tanto por el lado del automan-
tenimiento de la Séptima Tradición como de la venta de lite-
ratura, aun cuando muchos grupos cuentan con un sistema 
de pago digital.
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Literatura: Hemos traducido la mayor parte de la literatu-
ra aprobada y pertinente. El Libro Grande ahora también está 
publicado en tamaño bolsillo, sin que eso haya reducido las 
ventas del Libro Grande de tamaño original. El comité de litera-
tura está trabajando en una nueva traducción del Libro Grande
y recientemente ha actualizado y modernizado el diseño de la 
mayor parte de la literatura. También tenemos ediciones de 
audio del Libro Grande y del “Doce y Doce”.

El Box 205 (Boks 205), nuestro Grapevine nacional, tiene 
autor propio y una tirada de 800 copias.

Internet y teléfono: A nivel técnico, estamos bien equipados 
tanto para brindar información como para comunicarnos. Ac-
tualizamos y mejoramos nuestro sitio web www.anonymealko-
holere.no constantemente.

Nuestro teléfono de servicio nacional, operado por un gru-
po distinto cada mes de forma rotativa, funciona muy bien, 
pero en otoño de 2021 lanzaremos una nueva mejora en lo 
que respecta a la organización de este servicio. 

Información y servicio: Los intergrupos y grupos en todo 
el país realizan labores de servicio y organizan reuniones en 
hospitales, centros de tratamiento, cárceles, escuelas y demás 
instituciones que tengan el interés y la posibilidad de llegar al 
alcohólico que aún sufre. 

Relación con otros países: La cooperación con otros países 
nórdicos estuvo suspendida durante los últimos dos años. La 
falta de ciertos puntos obvios en común hizo que decidiéra-
mos hacer una pausa. 

El delegado internacional de Suecia ha tomado la iniciativa 
de organizar una reunión virtual para discutir la cooperación 
futura entre Suecia, Dinamarca y Noruega como punto de 
partida.

Julienne L.

Nueva Zelanda (Aotearoa): Aotearoa Nueva Zelanda es un 
país insular ubicado en el sudoeste del océano Pacífico que 
cuenta con una población de unos cuatro millones setecientas 
mil personas y está compuesto por dos masas terrestres prin-
cipales: Te Ika-a-Ma~ui, la isla Norte, y Te Waipounamu, la isla 
Sur, y alrededor de 600 islas más pequeñas. En enero normal-
mente celebramos la Convención de AA anual (por lo general 
asisten más de 300 miembros y otras personas de Al-Anon) 
que rota entre la isla Norte y la Sur durante nuestro verano. 
En enero de 2023 será la primera convención presencial desde 
la pandemia del Covid. ¡Nuestras fronteras están abiertas y los 
visitantes internacionales son muy bienvenidos!

Puntos destacados de Información Pública: El comité de 
Información Pública de la Conferencia (PIC, por su sigla en 

inglés) coordina la concientización pública nacional de Alco-
hólicos Anónimos en Nueva Zelanda.

Para crear un mensaje duradero, la Conferencia de Ser-
vicio de la OSG de NZ aprobó una propuesta presentada 
por el comité de IP de la Conferencia para implementar una 
campaña  informativa bimestral continua que comenzó en 
octubre de 2021 y sigue durante 2022. Esta campaña infor-
mativa obtuvo más de dos millones de impresiones durante 
los primeros seis meses y, durante la época de Navidad y Año 
Nuevo, los anuncios en línea recibieron más de un millón de 
visualizaciones. Esto llevó a un aumento de visitas al sitio web 
de AA de Nueva Zelanda.

Esta campaña informativa bimestral sigue desarrollándose 
con la creación de dos nuevos diseños de póster que se cen-
tran en la frase “Beber de más”.

Como muchos otros países, en nuestra Comunidad tene-
mos dificultades con las redes sociales en línea y estamos muy 
interesados en oír cómo otros países manejan este espacio en 
el contexto de nuestras Tradiciones, para poder compartir sus 
experiencias con la Junta de la Oficina de Servicios Generales 
de Nueva Zelanda y los delegados en servicio.

Puntos destacados de Cooperación con la Comunidad Pro-
fesional (CCP): Desde 2014, el comité de CCP de la Confe-
rencia ha facilitado la participación de AA en la conferencia 
anual sobre adicciones Cutting Edge. En septiembre de 2022, 
esta conferencia se reanudará luego de posponerse en 2020 
y 2021 por la pandemia del Covid-19. En esta conferencia, 
se mostrarán los anuncios de la campaña informativa pública, 
sobre el tema “Beber de más”. Además, daremos una presen-
tación en una mesa de trabajo sobre “Desmitificar AA”.

Otras iniciativas son una campaña para “Adoptar un doc-
tor”, dirigida a los grupos para que interactúen con los centros 
médicos y de medicina general de sus comunidades locales y 
también para que se comuniquen con las escuelas de su zona. 

Puntos destacados de Correccionales (TCF, por su sigla en 
inglés): Las reuniones de AA habituales en las 19 prisiones de 
Aotearoa Nueva Zelanda se han visto afectadas en algunos ca-
sos por el Covid, las distintas reglas respecto de las visitas de 
voluntarios y la escasez de empleados. Se está trabajando en el 
espacio de las instituciones correccionales para reestablecer las 
reuniones, pero esto avanza muy lentamente.

El comité de TCF creó una publicación específica que inclu-
ye historias de internos en Nueva Zelanda relacionadas con el 
consumo de alcohol. Mientras continuamos buscando nuevas 
historias para una segunda publicación, la Conferencia de Ser-
vicios Generales de Nueva Zelanda aprobó la compra de 150 
ejemplares de la edición de prisión del Grapevine para distri-
buir dentro de los centros correccionales de Nueva Zelanda.

Todos los usuarios

Porcentaje de visualizaciones de páginas

26 de Diciembre de 2021

1,459 visitas a la página

Visualizaciones de páginas

Visualizaciones de páginas

17 Octubre 2021 - 2 Abril 2022

Noviembre 2021

Explorar

2,500

Diciembre 2021 Enero 2022 Febrero 2022 Marzo 2022 Abril 2022

Tráfico del sitio web 
de AA de Nueva Zelanda
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Sitio web de Alcohólicos Anónimos de Nueva Zelanda: Las 
tendencias de visitantes al sitio web de Nueva Zelanda conti-
núan estables con un promedio de 1,600 visitantes por día, 
con números pico que ascienden a 2,000-2,500. Para darles 
contexto, teníamos un promedio de 500 visitas diarias antes 
de la pandemia del Covid-19.

País Octubre 2021 Abril 2022

Nueva Zelanda 86 % 77 %

Estados Unidos 6 % 11 %

Australia 2 % 2.5 %

Canadá 1.5 %

Sudáfrica 1.1 %

Reino Unido 1.2 % 1.1 %

Monitoreamos de cerca de dónde proviene el tráfico del 
sitio. Los datos presentados debajo muestran que ha habido 
un aumento de visitantes extranjeros al sitio de un 9.2 % en 
octubre de 2021 a un 17.2 % en abril de 2022. El mayor au-
mento proviene de los Estados Unidos, Canadá y Sudáfrica.

Christine H.

Paraguay: Desde la JUNSGAAP estamos viviendo cambios 
positivos sobre las acciones de la comunidad tanto internas 
como externas, que fortalecen a la comunidad. Desde la con-
ciencia colectiva respecto a la Séptima Tradición, hoy estamos 
viviendo mejoras en ese aspecto importante para el buen de-
sarrollo del programa en distintas gestiones.

Página web: http:www.alcoholicosanonimos.org.py Es 
un elemento fundamental en la comunicación de hoy; tiene 
más de 5,000 visitas al mes y en la misma está disponible 
literatura mediante enlaces con el sitio web de la OSG de 
Nueva York (previa autorización del uso). Consideramos que 
las redes sociales o comunicación digital tienen un aporte 
importante que hacer con las nuevas generaciones, ya que la 
información fluye de manera mucho más activa y dinámica. 
Por ejemplo, la forma de buscar los grupos mediante las dis-
tintas aplicaciones.

Revista Vya’pave (“Alegría infinita” en guaraní): La revis-
ta desde su relanzamiento totalmente modificada ha sido un 
elemento de suma utilidad debido a sus diversas funciones. 
Se utiliza como literatura, testimonios, material de bienvenida, 
la prueba de las doce preguntas, calendario de actividades, 
directorio de grupos, entre otras.

Manual de Servicio: Por determinación de la conciencia de 
grupo de la última CSG, desde marzo de 2019 se ha imple-
mentado el manual de servicio de EE. UU. y Canadá, ajustado 
a las necesidades de nuestra estructura. Las modificaciones 
fueron aprobadas mediante una reunión extraordinaria rea-
lizada el 10 de agosto último en la ciudad de Encarnación, 
Paraguay, ya con versión impresa disponible.

Marcos de cooperación
• Senado de la Nación

• Municipalidad de la Capital

• Defensoría del Pueblo

• Gobernación del Departamento Central

Los marcos están determinados principalmente por la iden-
tificación de las distintas instituciones de los aportes positivos 
realizados por el programa de recuperación de Alcohólicos 
Anónimos. Esto lo recibimos muy positivamente ya que fue 
materia pendiente durante varios años.

Rodrigo B.
Perú: Desde la última Reunión de Servicio Mundial, que se 
llevó a cabo de manera virtual en el mes de noviembre del 
año 2020, se han realizado las XXXII y XXXIII Conferencias de 
Servicios Generales con los lemas “Grupo Base: donde nace el 
liderazgo para el servicio” y “Alcohólicos Anónimos: Unidad y 
Servicio en la nueva realidad”. Ambas conferencias se llevaron 
a cabo de manera virtual.

A la fecha, estamos trabajando para la inscripción de los 
nuevos asociados en Registros Públicos Asimismo, se logró la 
inscripción en INDECOPI (Instituto de Propiedad Intelectual) 
de nuestro nombre “Alcohólicos Anónimos del Perú” y la de-
nominación “AA - UNIDAD SERVICIO RECUPERACIÓN” con el 
logotipo del círculo y triángulo.

Hasta ahora, nuestra estructura no cumple cabalmente con 
el espíritu de la Séptima Tradición. Los costos de viajes de los 
delegados y custodios a las Conferencias de Servicios Genera-
les (incluyendo la inscripción), eventos y reuniones de servicio 
son asumidas parcialmente por las áreas o regiones; sin embar-
go, en la reunión de la última REDELA se pudo cubrir parte de 
los gastos de nuestro delegado representante. En otras pala-
bras, aún nos falta trabajar mucho para ser responsables de los 
servicios. A nivel interno esto está cambiando poco a poco; las 
áreas están solventando parte de los gastos de sus delegados 
cuando los invitan a los eventos. En la mayoría de los casos, 
los custodios asumen totalmente los gastos incurridos en sus 
viajes de servicio tanto a nivel interno como a nivel externo 
(REDELA, RSM, invitaciones de otras estructuras).

En Perú, funcionan 241 grupos (el número de grupos ha 
crecido muy poco en los últimos años); en Lima, la capital 
de Perú, se ubican casi el 50% de los grupos, mientras que el 
resto se distribuye entre los diferentes departamentos del país.

Hay un crecimiento en las informaciones públicas. Los 
miembros leen más, especialmente los recién llegados; los de-
legados llegan mejor preparados a la Conferencia de Servicios 
Generales. Es importante resaltar que en los últimos años hay 
un crecimiento positivo en la participación de los eventos re-
gionales, convenciones y foros.

Falta más trabajo de Cooperación con la Comunidad Pro-
fesional, lo que se refleja en los muy pocos amigos no alcohó-
licos que tenemos. En nuestra última reunión de Conferencia, 
pudimos elegir a dos nuevos custodios no alcohólicos.

Este año se ha venido trabajando en la difusión en las redes 
sociales, lo que ha permitido llegar a más rincones de nuestro 
país. El resultado ha sido un incremento de llamadas de bús-
queda de ayuda a nuestra Oficina de Servicios Generales.

En los últimos años nuestra estructura no ha dejado de par-
ticipar en la RSM y en la REDELA, así como en las Conferencias 
de Servicios Generales de México y Colombia, a las que fuimos 
invitados. Es muy importante mantener la visión mundial que 
tiene Alcohólicos Anónimos a través de la transmisión de ex-
periencia.

La OSG tiene tres empleados: el gerente, una secretaria ad-
ministrativa no alcohólica y un empleado no alcohólico que 
viene trabajando en el área de tecnología. Nuestra OSG se 
mantiene básicamente con la venta de literatura. La OSG se 
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viene esforzando para ampliar y mejorar los servicios a los gru-
pos y miembros.

Se abrió una cuenta para nuestro Fondo de Reserva y conti-
nuamos aportando al Fondo Internacional de Literatura.

La Junta de Servicios Generales elaboró un Plan Estratégico 
que fue aprobado en nuestra Conferencia del año 2021. Dicho 
Plan Estratégico se está ejecutando, para cumplir con los ob-
jetivos, que a su apuntan al cumplimiento de nuestro objetivo 
primordial y a la visión y misión de AA.

Se está trabajando para que las áreas sean las responsables 
del envío de los proyectos de recomendación antes de la Con-
ferencia, a fin de que los grupos sientan su participación en la 
Conferencia de Servicios Generales. En estas dos últimas Con-
ferencias se han recibido recomendaciones de todas las áreas 
estructuradas.

Falta trabajar más en la consolidación de la autoridad y res-
ponsabilidad de los Comités de la Conferencia.

Daniel G.

Polonia: Bienvenidos a todos. Mi nombre es Iza, soy alcohó-
lica y delegada de primer término de la Reunión de Servicio 
Europea y la Reunión de Servicio Mundial de Polonia.

La estructura de servicios de AA de Polonia tiene aproxima-
damente 3,000 grupos en sus 14 regiones y abarca el territorio 
de Polonia y las reuniones de habla polaca en Europa. Nuestra 
junta de custodios está compuesta por 14 custodios alcohóli-
cos, uno de cada región, cinco custodios no alcohólicos clase 
A y dos delegados nacionales. Cada región envía a cuatro de-
legados a nuestra Conferencia de Servicios Generales anual. 
Debido al covid-19, la Conferencia de 2020 se pospuso a abril 
de 2021. Nuestra Comunidad recibe el apoyo de la Oficina de 
Servicios Generales de Varsovia. 

La estructura de AA de Polonia se automantiene; el 39 % 
de los costos de las actividades de la OSG se afrontan con las 
contribuciones de los miembros y el 61 % restante se cubre 
con las ventas de literatura. Durante la pandemia, las ventas 
de literatura bajaron más de un 60 %, pero la respuesta de la 
Comunidad en esos días difíciles fue magnífica. Las contribu-
ciones de la Séptima Tradición aumentaron más de un 100 % 
y no debimos recurrir a nuestro fondo de reserva. 

Se publicaron el nuevo libro Nuestra gran responsabilidad
y la tercera edición de nuestro Manual de Servicio. En nuestro 
sitio web, comenzamos a publicar dos guías, una sobre el ser-
vicio de información pública y otra sobre accesibilidades de 
AA, que se publicará en breve.

Nuestra Comunidad recibió una invitación para participar 
del Congreso de la Sociedad Polaca de Psiquiatría. Fue una 
gran oportunidad para correr la voz de AA entre nuestros ac-
tuales y futuros amigos en este campo. 

Hace más de 30 años que llevamos el mensaje de AA a insti-
tuciones correccionales. Durante la pandemia del covid-19 no 
hubo reuniones presenciales en las cárceles, sino que muchos 
grupos se pasaron a la virtualidad. Volvió a haber muchas reu-
niones de AA en las cárceles desde principios de 2022.

El trastorno que provocó la pandemia trajo como conse-
cuencia el parate de las muchas actividades relacionadas al 
apadrinamiento entre países que teníamos planeadas para este 
año. Sin embargo, este año nuestra estructura de AA recibió 
el cálido agradecimiento de la estructura de AA de Kazajistán 
(una antigua república de la Unión Soviética) por la asistencia 
que le brindamos para terminar el proceso de inscripción que 
necesitaba para establecer su fundación, que es la represen-
tante legal de AA en ese país. Nuestro delegado internacional 
participó de la 5.º Conferencia de Servicios Generales que se 
celebró en Bulgaria.

Se estableció una nueva forma de comunicación electróni-
ca entre la OSG, la JGS y la Comunidad. El boletín informativo 
The Freshmail tiene cada vez más suscriptores.

Nuestra OSG tiene una página oficial de AA que recibe más 
de un millón de visitas por año. El subcomité de custodios de 
IT está diseñando una nueva página web. 

Durante los tiempos difíciles de la pandemia, los grupos de 
AA se pasaron al mundo de la virtualidad para seguir reunién-
dose. Desde comienzos de 2022, la mayoría de los grupos vol-
vió a la presencialidad. Hoy en día, la mayoría de los grupos se 
reúnen en persona; esto incluye las asambleas regionales y las 
reuniones de intergrupo. Estos tiempos difíciles de pandemia 
han tenido un impacto positivo en la comunicación entre los 
miembros, la estructura de servicios y el público general en el 
campo de la información pública.

En 2023 se llevará a cabo la segunda encuesta entre nues-
tros miembros de AA, y en 2024 celebraremos nuestro 50.º 
aniversario. Nuestra convención de aniversario se celebrará en 
Poznan, la ciudad donde comenzó AA de Polonia en 1974.  

En agosto de 2022, Varsovia fue la sede de la Convención 
Europea de Jóvenes en Alcohólicos Anónimos (EURYPAA por 
sus siglas en inglés).

Esos son todos los puntos que quería mencionar. Pueden 
encontrar más información sobre AA de Polonia en el informe 
de nuestro país.

Gracias por su atención.

Izabela A.

Portugal: La estructura de servicio de Portugal ha exis-
tido formalmente desde hace 23 años. La primera Confe-
rencia de Servicios Generales de Alcohólicos Anónimos de 
Portugal se llevó a cabo en Colares, del 30 de abril al 2 de 
mayo de 1999, con el lema “Servir unidos para crecer”. 
Esta Conferencia recomendó que el día nacional de AA se 
celebrase el 19 de marzo, la fecha en 1994 en la cual to-
dos los grupos de Portugal estuvieron juntos por primera 
vez en una reunión de servicio.

Estructura: Por la pandemia, los grupos fueron cerran-
do gradualmente y la mayoría de ellos comenzaron a ce-
lebrar sus reuniones en línea. Fue fantástico lo rápido que 
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la Comunidad logró superar las dificultades impuestas por la 
pandemia, manteniéndose unidos para continuar llevando el 
mensaje al alcohólico que aún sufre. Muchos recién llegados 
se presentaron en las reuniones y algunos, afortunadamente, 
han permanecido sobrios hasta hoy y ya están haciendo servi-
cio en sus grupos, a pesar de ser en línea.

Actualmente tenemos 91 grupos registrados en Portugal y 
la OSG tiene noticias de 80 grupos abiertos, 58 de los cuales 
tienen reuniones presenciales, 14 que se reúnen exclusivamen-
te en línea, y 8 que tienen reuniones en ambos formatos.

El mes de junio pasado, en nuestra Conferencia se decidió 
que los grupos en línea serán integrados en nuestra estructura, 
y la manera en que esto se hará. Se decidió también de qué 
forma estos grupos trabajarán en lo concerniente a la Informa-
ción Pública.

Internet y sitios web: En 2021, AA Portugal desarrolló una 
aplicación para dispositivos móviles llamada “A.A. num Cli-
que” (AA en un clic), que brinda un acceso directo, rápido y 
sencillo a algunos de los materiales más útiles en nuestro sitio 
web, por medio del Comité de Internet y Sitios Web.

Otros servicios: Los custodios de la oficina central se encar-
gan de gestionar la Oficina de Servicios Generales y los cinco 
comités nacionales, a saber: Servicio de Respuesta, Eventos, 
Literatura y Publicaciones, Información Pública, Instituciones 
y Cooperación con la Comunidad Profesional, e Internet y 
Sitios Web.

Relaciones con otros países: Gracias a la participación de 
miembros portugueses en la Reunión de Servicio Europea y en 
la Reunión de Servicio Mundial, se han establecido nuevos vín-
culos que nos han permitido contar con la presencia en nues-
tros eventos de miembros de otras estructuras de AA, quienes 
amablemente han aceptado nuestra invitación a hablar sobre 
el servicio mundial.

AA de Portugal ha mantenido contactos regulares con los 
grupos de Angola y Mozambique, ofreciendo posibilidades de 
apadrinamiento, teniendo en cuenta la distancia geográfica y 
la situación política en esos países.

Ivo C.

República Checa (Czechia): Las actividades de AA se vieron 
afectadas significativamente por la pandemia, lo que dio lugar 
a que el gobierno checo declarara un estado de emergencia y 
aislamiento en la primavera y, nuevamente, durante el otoño 
de 2020. La situación no mejoró mucho en 2021, y aguar-
dábamos con aprensión la llegada del otoño de 2022. En la 
actualidad, hay 69 grupos de AA activos en 47 ciudades de la 
República Checa (también llamada “Chequia”), sumando un 
total aproximado de mil miembros. La mayoría de los grupos 
son pequeños, y solamente se reúnen una vez a la semana. En 
general, las restricciones derivadas del COVID favorecieron el 
surgimiento de nuevas reuniones en línea.

La Conferencia de Servicios Generales (CSG): Celebramos 
anualmente nuestra CSG, por lo general, en enero, con una 
duración de tres días —cuando es presencial—. La última Con-
ferencia se llevó a cabo en línea, y duró dos días. En 2019, 
la CSG aprobó el primer Manual de Servicio Checo. Al mismo 
tiempo, los Estatutos de la asociación —en conformidad con 
las leyes checas— y las Tradiciones de AA también fueron apro-
badas (fue necesario recurrir a un abogado externo).

La Junta de Custodios y la Oficina de Servicios Generales: La 
Junta de Servicios Generales (la Junta de Custodios) está inte-
grada por siete alcohólicos y dos personas no alcohólicas. La 
Junta de Custodios coopera estrechamente con todos los comi-
tés, y tiene la responsabilidad de establecer la política financiera 
de AA, de la publicación y distribución de la literatura, de los 
derechos de autor, y de la revista Cesta (El camino), con una ex-
tensión de 32 páginas y publicada trimestralmente. La Junta de 
Custodios se reúne mensualmente por medio de Skype, y por 
lo general, dos veces al año en persona: en la Convención de 
AA y, por supuesto, en la Conferencia de Servicios Generales. 
La Oficina de Servicios Generales (OSG) de AA en la Repúbli-
ca Checa —abierta en 2015— se ubica en Hradec Králové. En 
2019, la CSG aprobó la contratación del primer empleado de 
AA en nuestro país. El puesto es a tiempo parcial durante unas 
horas a la semana —aunque el empleado actual es de gran ayu-
da para realizar el trabajo de oficina y llevar la contabilidad—. 

Comité de Información Pública: El número de integrantes 
del Comité de Información Pública ha variado entre cinco y 
doce con el tiempo. Los miembros del Comité de Información 
Pública se reúnen en línea mensualmente, y dos veces por año 
en persona. Algunos miembros actuales y antiguos del Comité 
de Información Pública empezaron a asistir y participar en la 
Conferencia Checa sobre Adicciones. Nos hemos convertido 
en colaboradores de médicos, especialistas en adicción al alco-
hol y trabajadores sociales. Las actividades de IP (incluyendo la 
participación en la Conferencia Checa sobre Adicciones), que 
habían sido programadas tiempo atrás, se vieron afectadas 
por las restricciones de precaución impuestas por motivo del 
COVID-19. No obstante, la cooperación a largo plazo sigue 
llevándose a cabo con hospitales, escuelas, líderes religiosos, 
instituciones correccionales y programas de libertad condicio-
nal, y nos hemos propuesto trabajar en la difusión del mensaje 
a nivel regional.

Comité de Instituciones Correccionales: El Comité de Insti-
tuciones Correccionales surgió a partir del Comité de Informa-
ción Pública, y fue aprobado en la CSG de 2019, como resulta-
do del creciente esfuerzo por trabajar en este sector. El comité 
está integrado por nueve miembros, y se reúne habitualmente 
una vez al mes por medio de Skype (al igual que los demás 
comités). Sin embargo, nuestra cooperación con las institu-
ciones correccionales se vio interrumpida por las restricciones 
impuestas por la pandemia. Muchas actividades tuvieron que 
ser pospuestas.

Comité de Finanzas: El Comité de Finanzas quedó estable-
cido a principios de 2017. Tiene como propósito principal la 
elaboración del presupuesto financiero para el siguiente año 
fiscal, así como apoyar a la Junta de Custodios en la toma de 
decisiones relacionadas con gastos no presupuestados. El pri-
mer presupuesto fue elaborado para el año fiscal comprendi-
do entre febrero de 2018 y enero de 2019. Habitualmente, el 
presupuesto se aprueba en enero, durante la CSG nacional. A 
continuación, se presenta el comportamiento del porcentaje 
de ingresos anuales (y el efecto que produjo la pandemia):

2017 2018 2019 2020 2021

Séptima Tradición 39% 40% 57% 37% 48%

Literatura 61% 60% 43% 63% 52%

Total aprox. en USD 11,900 12,200 15,600 11,000 12,000
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Esperamos que, una vez que haya pasado la crisis del CO-
VID-19, continúe mejorando nuestra situación financiera. A 
pesar de la pandemia, también en 2020 pudimos contribuir 
con un donativo para el Fondo Europeo. Afortunadamente, 
estamos en capacidad de pagar la cuota de inscripción de $ 
1,000 USD para la asistencia de nuestro delegado internacio-
nal a la Reunión de Servicio Mundial (RSM) virtual, así como 
hacer una contribución por la misma cantidad para el Fondo 
Internacional de Literatura.

Comité de Literatura: El estado actual de los asuntos bajo 
la responsabilidad del Comité de Literatura es el siguiente: 
Finalmente, la versión en audio del Libro Grande fue publica-
da por conducto del servicio Audioteka, que puede proteger 
los derechos de autor obligatorios. Estamos trabajando en la 
elaboración de las versiones electrónicas de artículos de lite-
ratura de AA. Después de varios años, finalmente recibimos 
el resultado de una revisión independiente, de los Estados 
Unidos, y luz verde para publicar los siguientes artículos este 
año: “AA para el alcohólico de edad avanzada—nunca es de-
masiado tarde”, “Preguntas Frecuentes Acerca de AA”, “Esto 
es AA”, “Los Jóvenes y AA”.

Las actividades del Comité de Literatura también se vieron 
afectadas por la pandemia del COVID-19. Finalmente, la co-
municación con la OSG parece que afortunadamente ha sido 
restablecida.

Relaciones con otros países: Algunos de nuestros miembros 
asisten habitualmente a las convenciones y conferencias cele-
bradas en el extranjero; por nuestra parte, seguimos invitando 
a miembros procedentes de otros países a nuestras conven-
ciones. Creemos que tenemos buenas y sólidas relaciones con 
compañeros en Polonia, Eslovaquia, y, recientemente, tam-
bién con el Reino Unido, Rusia, Bulgaria y Portugal; hemos 
tenido éxito en estrechar la relación y la cooperación con estos 
países. En verdad, apreciamos el apoyo continuo global que 
hemos recibido de las estructuras de AA, y la oportunidad de 
participar en la Reunión de Servicio Europea y la Reunión de 
Servicio Mundial, lo que nos ha ayudado para desarrollar la 
Comunidad de AA en nuestro país.

René F.

República Dominicana: En nuestra estructura de servicio de 
la Republica Dominicana el desarrollo ha sido muy lento pero 
constante, con altas y bajas, pero continuo. 

La pandemia dejó muchas secuelas. Han cerrado algunos 
grupos, nuestra última Conferencia con la participación de de-
legados se realizó en el 2018; en los años siguientes se realiza-
ron tres asambleas. Por falta de delegados, en la actualidad te-
nemos un comité gestor transitorio desde el 22 de noviembre 
de 2021 con el objetivo de restaurar nuestras áreas de servicios 
y realizar una Conferencia este próximo mes de diciembre de 
2022, para constituir nuevamente nuestra Junta de Servicios 
Generales mínimamente estructurada.

Estos son los principales logros de este año:
• Reabrir la oficina de servicio generales que estaba ce-

rrada.
• Canalizar la compra y venta de literatura a los grupos ya 

que no teníamos en existencia.
• Realizar dos talleres de la conferencia para los dos terri-

torios Norte y Sur.

• Se propuso un acuerdo de colaboración con el Ministe-
rio de Salud Publica para impartir charlas de información 
sobre el alcoholismo a mujeres en estado de gestación.

• Hemos redactado comunicaciones a fin de establecer 
convenios de colaboración con las siguientes institu-
ciones:

 >   Procuraduría General de la República Dominicana
 >   Dirección General de Seguridad de Transporte 

Terrestre — DIGESETT
 >   Policía Nacional
 >   Ministerio de Salud Pública
• Como resultado de la pandemia procedimos a la crea-

ción de los grupos de WhatsApp.
• Se trabajó en la creación, diseño y contenido de la 

página web oficial AA República Dominicana 
www.aadominicana.org, con la finalidad de establecer 
una presencia oficial en línea con la información de AA 
República Dominicana como un todo, incluyendo las 
áreas del país, y la cual se ha ido alimentando con los 
contactos más actualizados de todos los grupos.

• Creación de cuentas oficiales de AA República Domini-
cana en las plataformas de redes sociales Facebook, Ins-
tagram y YouTube:

 >   https://www.facebook.com/aadominicana.org
 >   https://instagram.com/aadominicana
 >   https://www.youtube.com/channel/

UCgkWVWm0QUnOTSYFtjrq4Iw
• Habilitamos cuentas de WhatsApp para servicio de men-

sajería y directorios actualizados con la información de 
todos los grupos, contactos y sus respectivos horarios de 
reuniones para el distrito del Gran Santo Domingo y el 
área 2 de Santiago. 

• Buscamos conseguir que la mayoría de las áreas que 
cuenten con telefonía móvil puedan tener un formato 
similar.

• Colaboramos con la inclusión de los spots promociona-
les del distrito Gran Santo Domingo territorio sur y del 
área Espaillat territorio norte en nuestro canal de You-
Tube.

• Estamos trabajando para que nuestros custodios clase A 
puedan brindar un mensaje acerca de la comunidad de 
AA República Dominicana a las personas no alcohólicas 
para ser incluido por este canal.

Estamos trabajado con pasos firmes hacia el crecimiento 
sostenido como estructura y por eso se ha despertado el in-
terés por seguir apoyando y trabajando en el desarrollo de los 
servicios organizados de AA en la República Dominicana. Por 
eso decidimos participar en esta reunión mundial; las condi-
ciones no eran las mejores, pero debemos tratar aquí nuestros 
problemas, recibir buenas sugerencias y no desaprovechar la 
experiencia compartida de las estructuras aquí representadas. 
Esto nos ayudará a orientar nuestros servicios para el fortaleci-
miento y crecimiento de AA en la República Dominicana.

Pennina A.

Rusia: Hay 765 grupos registrados en Rusia. Los grupos están 
fundamentalmente en las ciudades grandes, pero también han 
comenzado a formarse grupos de AA en pequeñas ciudades y 
en zonas rurales. Algunos se reúnen todos los días. Alrededor 
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de 37 grupos tienen reuniones virtuales (Zoom, Skype, Tele-
gram). Se ha registrado el primer grupo de AA para personas 
con problemas de audición en Rusia.

La Conferencia de Servicios Generales se celebra en Moscú 
en abril y dura cuatro días. Se tomó la decisión de formar dos 
comités nuevos para 2021 y 2022. 

Uno de ellos es para el desarrollo, el apoyo y la coordina-
ción de actividades de AA en Rusia para compartir ideas sobre 
la recuperación en un espacio virtual. El comité promueve la 
formación y el desarrollo de grupos virtuales de habla rusa y la 
unificación de los grupos virtuales de habla rusa en el distrito 
representado por un delegado de la Conferencia de Servicios 
Generales de AA de Rusia. Desarrolla contenido temático en 
redes sociales, mensajes que se corresponden con las Tradi-
ciones de AA y que contienen un link para acceder a la página 
oficial de AA de Rusia. También publica contenido en la pági-
na, la actualiza, etc.

El otro comité de servicio que se fundó fue el de archivos 
históricos. El propósito del trabajo es preservar la experiencia 
de AA de la Mancomunidad de Rusia para las generaciones 
futuras.

En febrero de 2022, se nos comunicó la decisión favorable 
de registrar la marca combinada “Alcohólicos Anónimos”. El 
objetivo es proteger las licencias para publicar literatura y re-
ducir el riesgo de daños a la reputación de AA en Rusia.

Además de las publicaciones de literatura más populares de 
la Comunidad, entre 2020 y 2022 se publicaron los siguientes 
libros y folletos: Las Doce Tradiciones ilustradas, junto con un 
cuestionario sobre las Tradiciones de la revista Grapevine, las 
dos guías de AA para llevar el mensaje a los alcohólicos que 
están en instituciones correccionales y a aquellos que están 

en tratamiento ambulatorio, el folleto “Seamos amistosos con 
nuestros amigos”, y las historias de mujeres de los siguientes 
folletos: “¿Es AA para usted?”, “Hablando en reuniones fuera 
de AA”, ”Las mujeres en AA”, “El miembro de AA: los medica-
mentos y otras drogas” y “AA para los alcohólicos con proble-
mas de salud mental”.

Se desarrollaron un folleto para grupos sobre el trabajo en 
concordancia con la Séptima Tradición y una tarjeta con espa-
cios vacíos para principiantes.

AA de Tartaristán brindó asistencia para la impresión del 
libro Alcohólicos Anónimos en tártaro (Anonymous Alcoholiclar). 
Se imprimieron 500 copias.

Se tradujo el folleto “Los Alcohólicos LGBTQ en AA” y el 
texto fue evaluado y aprobado por el experto titular de dere-
chos de autor.

En 2021, los miembros de la Mancomunidad de AA de Ru-
sia participaron del foro “La salud de la nación es la base de la 
prosperidad de Rusia” en el congreso de la Liga Rusa contra 
los Narcóticos. 

En 2021, en una de las regiones de Rusia, se llegó a un 
acuerdo con el Servicio Penitenciario Federal para crear una 
biblioteca dentro de la cárcel y, también, para que oradores 
de AA hagan transmisiones en la radio regional penitenciaria y 
para que se organicen reuniones de AA.

En diciembre de 2021 se celebró el 32.º Foro de AA de 
Rusia de forma virtual por primera vez en la historia de Alcohó-
licos Anónimos de Rusia. Duró tres días.

La OSG de Rusia está en contacto con las estructuras de AA 
de Moldavia, Bielorrusia, Kazajistán, Letonia, Lituania, Kirguis-
tán, Estonia y el Reino Unido. La OSG de Rusia también brinda 
servicio a las reuniones de habla rusa que se llevan a cabo 
en Chisináu (Moldavia), Pavlohrad (Kazajistán), Ulán Bator 
(Mongolia), Moguilov (Bielorrusia), Haifa (Israel), Estocolmo 
(Suecia), Helsinki (Finlandia), Nueva York (EE. UU. / Canadá) 
y Londres (Gran Bretaña). Estamos siempre en contacto con la 
OSG de Nueva York.

Se prepararon presentaciones para la Mancomunidad de 
AA de Donetsk y AA de España, y se le brindó asistencia a AA 
de España para preparar y seleccionar materiales para crear 
una página web para los miembros de AA que hablan ruso y 
viven en España. 

Se organizaron talleres con oradores extranjeros para ha-
blar sobre los ministerios y la estructura de servicio. Se organi-
zaron charlas y talleres con miembros de AA en la plataforma 
Zoom sobre distintos temas, entre ellos, por ejemplo, la ex-
periencia del inventario del grupo o el uso de las Tradiciones 
para regular situaciones de conflicto a nivel del grupo o de la 
estructura de servicios.

Anastasia A.

Sudáfrica: Celebramos con alegría y gratitud el 75.º aniver-
sario de AA en Sudáfrica, a partir de la primera reunión cele-
brada en 1946. AA en Sudáfrica tiene seis regiones; pero, por 
consideraciones geográficas, algunas regiones están divididas 
en áreas más manejables, por lo que tenemos ocho oficinas de 
área. Las mismas sirven a los cerca de 526 grupos y a los 6,213 
miembros que se estima que hay en todo el país.

En nuestro sitio web está documentada en detalle la historia 
del desarrollo de AA en Sudáfrica: aasouthafrica.org.za.

Desafortunadamente, esta sana y vibrante Comunidad no 
ha llegado a todos los rincones de nuestro país. Para entender 
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el contexto de Sudáfrica: Hay nueve provincias en Sudáfrica, 
que abarcan el doble de la superficie del estado de Texas; el 60 
% de la población vive en zonas muy próximas a los centros 
urbanos, y es difícil para los delegados viajar largas distancias 
para llegar a los distritos más alejados. La población que habita 
en zonas rurales tiene escaso acceso a los servicios básicos; 
muchas zonas se ven afectadas por cortes de electricidad y 
su conexión a Internet es mala. Esto afecta las iniciativas para 
llevar el mensaje de AA a esas zonas. También deben tomarse 
en cuenta los valores culturales, aspectos propios de la diver-
sidad y prácticas autóctonas —pues la búsqueda de ayuda se 
considera a veces un tabú; el abuso o mal uso del alcohol se 
considera un concepto occidental.

La superación de estos problemas sigue siendo nuestro ob-
jetivo principal:

A nivel administrativo, ahora estamos revisando las estruc-
turas regionales.

En un nivel más práctico, nuestros custodios clase A siguen 
llevando a cabo mesas de trabajo y seminarios web para el 
personal sanitario que trabaja en estas zonas. 

Visión 2020 es un programa de difusión diseñado para pro-
mover AA en las comunidades rurales, con miras a cambiar la 
percepción que se tiene tanto del alcoholismo como de AA, a 
la apertura de más reuniones, y a estandarizar el mensaje que 
transmitimos por todo el país. Desafortunadamente, la pande-
mia nos obligó a suspender el proyecto. En la Conferencia de 
2022 se decidió revitalizar este proyecto como Visión 2025.

En respuesta a la diversidad cultural en Sudáfrica y sus 11 
lenguas oficiales, AA Sudáfrica ha traducido el Libro Grande y 
algunos folletos al xhosa, zulú y afrikáans.

El inglés sigue siendo el idioma preferido, por lo que nos 
sentimos extremadamente agradecidos con AA World Services 
por otorgarnos la autorización para imprimir, no solamente 
el Libro Grande —lo cual hemos hecho desde 2016—, sino 
ahora también los “cinco grandes” libros localmente. Los pri-
meros ejemplares salieron de nuestras imprentas casi al mismo 
tiempo de llegar los envíos atrasados de AAWS; en el presente, 
tenemos amplias existencias de literatura.

Aunque el poder imprimir nuestra propia literatura no ha 
representado una reducción significativa de costos —debido 
a la volatilidad y relativa debilidad de nuestra moneda (el rand 
sudafricano)—, sí nos ha dado estabilidad, tanto en los suminis-
tros como en los precios. ¡Muchas gracias, AA World Services!

De la Conferencia de 2022: La Conferencia de Servicios 
Generales anual se celebró del 20 al 23 de mayo de 2022. 

El formato de la reunión fue únicamente presencial. Se habló 
del costo de la reunión, en comparación con los de una pla-
taforma en línea. Los delegados —algunos de ellos de tercer 
año— no habían participado nunca en una Conferencia pre-
sencial. La inmensa mayoría fue de la opinión que, a pesar del 
costo adicional, reunirse en persona añadió una interacción y 
un dinamismo que excedieron lo esperado, y que no se habría 
logrado mediante una plataforma en línea. La Conferencia de 
2023 será presencial.

Séptima Tradición: A continuación, se presenta una ac-
tualización sucinta de las finanzas después de la pandemia. 
Siempre hemos tenido mucho éxito en adherirnos al principio 
de la “pobreza corporativa”; pero, aunque los ingresos por 
contribuciones disminuyeron con la pandemia, así mismo lo 
hicieron los gastos, así que gracias al incremento de las ventas 
de literatura nuestra situación financiera es bastante sana. Lo 
anterior tuvo como resultado que pudiéramos incrementar los 
presupuestos asignados a diversos objetivos de servicio en la 
Conferencia de 2022. Aun cuando la pandemia de COVID y 
las restricciones de aislamiento para las reuniones presenciales 
afectaron nuestra capacidad para realizar las actividades rela-
tivas a Instituciones Correccionales, Centros de Tratamiento, 
CCP e Información Pública, estamos empezando a ver el retor-
no a la normalidad.

Archivos Históricos y Administración: Durante los últimos 
dos años, un subcomité de este comité ha trabajado con de-
nuedo en la actualización de nuestro Manual de Servicio, en 
los segmentos que ahora son más relevantes para la estructu-
ra sudafricana de AA. Gran parte del antiguo manual consistía 
en un “copiar y pegar” de la versión de los Estados Unidos y 
Canadá. El Manual ya está disponible en línea y será un do-
cumento dinámico que será actualizado o modificado según 
sea necesario.

Literatura y Publicaciones: A la vez que terminamos de 
imprimir localmente la literatura aprobada, vamos a hacer un 
nuevo tiraje del Libro de Bienvenida —que tanto éxito ha te-
nido—; lo imprimiremos en cinco de las lenguas que más se 
utilizan.

Tecnología de la Información: Estamos revisando y actuali-
zando nuestras opciones de comunicación electrónica.

Nuestra Línea de Ayuda Nacional se está trasladando a un 
sistema de voz sobre IP. Durante un período de prueba en una 
de nuestras regiones, estuvimos atendiendo el 86 % de todas 
las llamadas de ayuda que recibimos; con el sistema análo-
go no había manera de determinar cantidades con exactitud, 
pero estimamos que la cantidad era inferior al 50 %.

Estamos añadiendo a nuestro sitio web funcionalidades de 
comercio en línea, para poder vender la literatura por ese 
medio.

Reunión de Servicio de África Subsahariana: Sudáfrica es 
integrante de la Reunión de Servicio de África Subsahariana 
(en adelante, SSASM, por su acrónimo en inglés), a la que 
asisten nuestros delegados de servicio mundial. En el presente, 
la OSG de Sudáfrica proporciona apoyo administrativo a esa 
estructura. En la Convención de 2022 se decidió que, en el 
curso de los siguientes dos años, AA Sudáfrica se retirará de la 
administración y organización efectiva de la SSASM. Solamen-
te participaremos como integrantes.
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Nuestros otros objetivos de servicio consisten en hacer todo 
lo posible para restablecer los proyectos que perdieron fuerza 
durante la pandemia.

Nos gustaría abordar lo siguiente en la RSM: Al parecer, la 
OSG de Nueva York modificó el Preámbulo de AA sin haber 
consultado con la Comunidad a nivel mundial. ¿Es correcta 
nuestra percepción? De ser así, ¿por qué?

Estamos agradecidos por habernos otorgado la licencia 
para imprimir literatura. La dificultad para obtener literatura 
no es privativa de Sudáfrica. Hemos recibido solicitudes de 
países de la región, que también necesitan desesperadamente 
literatura. Conforme a los términos de nuestra licencia, no po-
demos suplírsela. ¿Habrá forma de resolver esto?

Frank G.

Suecia: En 2021, la Conferencia de Servicio de Suecia se lle-
vó a cabo de manera virtual, debido al coronavirus. En abril 
de 2022 pudimos realizar nuevamente nuestra Conferencia de 
manera presencial. La mayoría de los suecos ya están vacuna-
dos, y nuestras reuniones presenciales de AA están funcionan-
do también. Sin embargo, se nota un ligero descenso en la 
cantidad de asistentes a las reuniones. De las muchas reuniones 
virtuales e híbridas que comenzaron con el surgimiento de la 
pandemia, la mayoría de las reuniones híbridas desaparecieron, 
pero algunos de los grupos virtuales continúan funcionando.

La Junta de Servicios Generales lanzó una campaña de rei-
nicio de actividades para alentar a los grupos a que atrajeran 
nuevamente a los miembros, para volver a las reuniones pre-
senciales.

La cooperación entre los países nórdicos se ha reanudado 
ahora, luego de haberse suspendido durante un par de años. 
Hasta ahora, nos hemos reunido virtualmente, más o menos 
cada tres meses, para llevar a cabo una Reunión de Temas Ge-
nerales Nórdicos, y estamos asistiendo a nuestras respectivas 
Conferencias de Servicio presenciales, compartiendo nuestra 
experiencia, fortaleza y esperanza unos con otros.

Seguimos traduciendo de manera habitual los libros y fo-
lletos; el último libro que editamos e imprimimos este año fue 
Nuestra gran responsabilidad.

Nuestra reunión nacional, que había sido pospuesta duran-
te dos años, finalmente fue realizada del 29 al 31 de julio de 
este año, en Luleå, en el norte de Suecia.

Hacia finales de septiembre de 2022, esperamos poner en 
marcha un nuevo sitio web, empleando tecnología de punta, 
previendo el futuro.

Después de haber visto un descenso de las contribuciones 
voluntarias en 2020 y 2021, que causó cierta inquietud en los 
primeros seis meses de 2022, se observó un incremento en las 
contribuciones voluntarias.

Los delegados de servicio mundial, que antes servían como 
miembros de la Junta de Servicios Generales durante dos de 
sus cuatro años de servicio como delegados, ahora están sir-
viendo en la OSG durante los cuatro años. Durante ese perío-
do, participan en diversos comités. En Suecia estamos procu-
rando contar con dos custodios no alcohólicos. En el presente, 
contamos únicamente con uno, pero seguimos buscando in-
tegrar a uno más.

El Comité de Estructura está llevando a cabo un trabajo 
para supervisar nuestra estructura principal. La Comunidad de 
AA en Suecia no ha tenido crecimiento desde mediados de los 

años noventa, y se considera que la estructura actual tiene un 
nivel de más. Actualmente tenemos en Suecia: grupo, inter-
grupo, región, Conferencia de Servicio, OSG, Asociación de 
Alcohólicos Anónimos y la revista mensual Bulletinen (Boletín). 
En la última Conferencia se aprobó la sugerencia de excluir el 
nivel de región. El Comité de Estructura está trabajando en 
investigar las ventajas y desventajas, para presentar una pro-
puesta a la Conferencia de Servicio de 2023.

Estamos elaborando el Libro Grande en formato MP3, y 
está programado para salir a la venta más adelante en este 
mismo año.

Y, finalmente, los AA en Suecia pudimos contribuir con una 
aportación de 65 mil coronas suecas [aproximadamente USD 
6,100] al Fondo Internacional de Literatura en 2021.

Lars D.

Ucrania: Este año celebramos el 33.o aniversario de AA en 
nuestro país. En el presente, existen unos ciento veinte gru-
pos de AA activos en Ucrania. A ellos asisten unos mil quinien-
tos miembros de AA. Por el momento, algunos grupos están 
efectuando sus reuniones de AA en línea, por Zoom, Skype, 
etcétera.

Hay cinco estructuras de servicio regionales en funciona-
miento: Kiev, Volyn, Ucrania occidental, Poltava y Prydniprovya.

El 21 de febrero de 1989 es considerado la fecha en que 
surgió AA en Ucrania. Ese día, Leo K., un miembro de AA 
procedente de los Estados Unidos se reunió con cuatro pa-
cientes que estaban recibiendo tratamiento en un hospital 
psiquiátrico en Kiev. Ya en mayo, el número de miembros de 
AA en Kiev había aumentado a 20. Más adelante, ese mismo 
año, comenzaron a celebrarse reuniones de AA también en 
Lutsk y en Odesa.

Llevamos a cabo nuestra 24.a Conferencia de Servicios Ge-
nerales por Zoom el 14 de agosto de 2022 (la 23.a Conferen-
cia tuvo lugar en Dnipró). Participaron en la Conferencia cinco 
custodios, en representación de las cinco regiones de AA, el 
delegado internacional a la RSM y a la Reunión de Servicio 
Europea, los delegados de cada uno de los cuatro comités de 
la Conferencia, el presidente en funciones de “Pravlinnia” (el 
comité que tiene la responsabilidad de supervisar la Oficina 
de Servicios Generales), el empleado de la Oficina de Servicios 
Generales, y el editor temporal de la publicación de AA en 
Ucrania, Dzherelo.

Desde luego, una Conferencia con duración de un día, y 
celebrada en línea, no permite un estrecho contacto perso-
nal entre quienes participan en la Conferencia, pero pudimos 
tratar y resolver muchos asuntos importantes; los custodios y 
delegados recién electos asumieron sus cargos de servicio, en 
tanto que rotaron las personas cuyos períodos de servicio ha-
bían concluido.

En agosto de 2021, presentamos el recién impreso Manual 
de Servicio de AA en Ucrania, en un seminario en Poltava: “El 
servicio en todos los niveles de la estructura de AA”. El Manual 
fue elaborado tomando como referencia los manuales de di-
versas estructuras de AA, entre ellas, las de los Estados Unidos y 
Canadá y de Polonia. Nuestro objetivo era contar con nuestro 
propio Manual de Servicio, en el cual se describiera la estruc-
tura de servicio en Ucrania, para capacitar a quienes ya esta-
ban participando en labores de servicio, a la vez que también 
atraíamos a otros miembros de AA para que se involucraran 
en el servicio.
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Hemos concluido el trabajo de recopilación de historias 
personales de recuperación de los miembros de AA en Ucra-
nia. Estas 27 historias se publicarán por separado en un libro. 
El Comité de Literatura, con la ayuda de miembros voluntarios, 
trabaja actualmente en la traducción al ucraniano del libro Re-
flexiones Diarias.

Nuestra revista de AA, Dzherelo (Manantial), se publica dos 
veces al año, y la distribuimos principalmente entre los grupos y 
miembros de AA en Ucrania. En nuestra última Conferencia, se 
decidió publicar la revista Dzherelo únicamente en ucraniano.

Durante los últimos dos años trabajamos arduamente para 
producir un anuncio en audio y tres en video para informar 
al público general acerca de AA. Estos anuncios se transmiten 
como anuncios de servicio público gratuitos por la radio (en 
estaciones de FM) y por la televisión.

Por el momento, solamente podemos transmitir el mensaje 
de AA en la prisión de Drohobych, en el oeste de Ucrania. En 
todas las demás instituciones correccionales no se nos permite 
el acceso.

Mantenemos colaboración con las estructuras de servicio 
de AA en Polonia, la Oficina Europea en el Reino Unido, y 
con la OSG en Nueva York. Ahora (luego del aislamiento 
por el COVID-19), los miembros de nuestras estructuras de 
servicio nacional y regional, participan de manera habitual 
en las Conferencias de Servicios y en las convenciones de los 
países vecinos.

Como hemos indicado, nuestro delegado internacional 
participó por Zoom en la 21.a Reunión de Servicio Europea, 
celebrada en Londres, Inglaterra, en octubre de 2021. La Re-
unión fue coordinada por nuestro anterior delegado interna-
cional.

Oleksandr S.

Uruguay: Querida Comunidad Mundial de AA: Es un gusto y 
una bendición poder compartir algunos datos actualizados de 
nuestra Comunidad.

Vale la pena mencionar a nuestra OSG, que atiende aproxi-
madamente a los 140 grupos en diecinueve áreas, articuladas 
en cuatro regiones. También tenemos ocho grupos virtuales, 
tres por Zoom, tres por Skype y dos por WhatsApp. Estimamos 
que hay unos 3,000 miembros que asisten a grupos.

Hoy somos una fundación sin fines de lucro que debe pre-
sentar al estado los documentos analizados y firmados por los 
asesores especialistas en el tema legal. Se trata de una fun-
dación con personería jurídica, lo que nos hace legalmente 
responsables ante el estado.

Hoy día, contamos con asesores externos que se dedican a 
trabajar sobre las finanzas, como es el caso del contador, con 
la necesaria acreditación para presentar balances y estados de 
cuentas firmados y certificados.

Para funcionar, hemos contado con un custodio de la Ofi-
cina quien interactúa con una empleada remunerada adminis-
trativa a fin de hacer las tareas de la propia oficina. Este puesto 
está vacante, por lo que seguimos buscando a alguien que 
cumpla este servicio.

Provisoriamente hemos invitado a participar del servicio de 
secretaría de la OSG a un compañero que gustosamente se ha 
integrado. Cuando el servicio no estaba siendo cubierto por el 
custodio de la Oficina, la Junta se organizó de tal forma que 
dos de los custodios se ocuparan de las actividades necesarias. 
El correo electrónico de la OSG recibe pedidos de ayudas di-

versos y es canalizado a los niveles de servicio que disponen de 
la información solicitada.

El local de la OSG es de alquiler y el mismo, así como los 
insumos, impuestos y el sueldo de nuestra empleada adminis-
trativa, son cubiertos con nuestra Séptima Tradición: aportes y 
donaciones. También recibimos sugerencias y recomendacio-
nes. Nos ayuda además la venta de literatura de AA y nuestra 
publicación de la revista “El Triángulo” con informaciones va-
rias sobre la comunidad y testimonios. Dicha publicación tiene 
cuatro números anuales y un tiraje de 600 ejemplares.

La Oficina atiende al público y a la vez alberga reuniones de 
comités variados y juntas. Es también el lugar donde se guar-
dan muchos presentes y elementos representativos propios de 
la comunidad y su historia. También almacena el material de 
literatura que se va organizando para su distribución y venta. 
De la misma manera, nuestra revista “El Triángulo”, congrega 
su comité editorial y las reuniones que se requieran para su 
concreción. Se cubren, también, aquellos gastos que permiten 
que la JSG, por medio de sus custodios, participe de diversas 
formas en los servicios. Hoy día se dispone de una reserva pru-
dente de ocho meses y medio de gastos operativos.

Comunicamos que no tenemos los fondos en nuestra Co-
munidad para solventar la inscripción de nuestro delegado 
mundial. A lo sumo podríamos solventar una parte.

Hoy día estamos pudiendo imprimir literatura en nuestro 
país con apadrinamiento de Argentina y mediante su interven-
ción a favor de la autorización de AAWS.

Daniel B.

Venezuela:
Descripción general de la estructura de AA en Venezuela:
Áreas: 27
Regiones: 4
Territorios: 2

Situación actual de las áreas:
N.o de áreas: 27
N.o de distritos: 11
N.o de grupos: 172 
N.o de delegados activos: 17
Membresía total: 2,400

1. Reapertura de la Oficina de Servicios Generales en marzo 
2021

2. Reestructuración de la Junta de Custodios
3. Se nombraron 3 custodios clase A.
4. Se ha mantenido la Información al Publico a través de 

las redes sociales.
5. Se realizaron la Conferencia 36 y 37 en línea en 2021 y 

la 38 con dos modalidades, en línea y presencial en el 
2022.

6. Organización de la VII Convencional Nacional, Táchira 
2022

7. Visita a todas las regiones por parte de la Junta.
8. Motivación constante para reabrir los grupos cerrados 

por la pandemia.
9. Motivación para recibir los aportes necesarios para man-

tener la oficina activa.
10. Impresión de la Revista Gratitud

Sergio V.
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Informes de los comités

Agenda
El comité revisó la Composición, el Alcance y Procedimiento 
del comité y no hizo ningún cambio.

El comité recomendó el siguiente lema para la Vigésimo 
Octava Reunión de Servicio Mundial: “Los Tres Legados en la 
era digital, nuestra gran responsabilidad para el alcohólico que 
está naciendo”.

El comité recomendó que se incluyan los siguientes temas 
de presentación y discusión en la agenda de la Vigésima Octa-
va Reunión de Servicio Mundial:

1. Nuestros grupos y OSG, ¿están haciendo todo lo posi-
ble para llegar al alcohólico que aún sufre en nuestras 
comunidades?

a. ¿Está nuestra estructura preparada para encarar el 
cambio a lo digital?

b. Esto muestra la importancia de una evaluación y un 
inventario regulares a todos los niveles.

c. Cómo llegar a los jóvenes.

2. Caminos para aceptar de lleno lo nuevo.

a. AA en un mundo virtual.

b. Encontrar el equilibrio entre las innovaciones y las 
tradiciones.

3. El grupo base: acción en el servicio, por gratitud.

a. La gratitud en acción al nivel más básico se potencia 
al tener un grupo base.

b. El grupo base: el comienzo del servicio

c. ¿Estamos animando a los principiantes a servir ha-
ciéndoles saber que compartirán tareas con otros 
miembros de AA?

4. Servir: una deuda de gratitud
a. AA me salvó la vida: ¿cómo devuelvo lo que se me dio 

tan generosamente?
b. Expresar nuestra gratitud mediante el servicio.
c. Cómo elegir el servicio adecuado para mí. ¿Es lo que 

me gusta hacer o lo que hago bien? ¿O me va a ayu-
dar a crecer como persona?

5. La diversidad en AA: nuestro legado de inclusión
a. El anonimato como un principio espiritual: todos so-

mos iguales en AA.
b. ¿Somos verdaderamente inclusivos con los ateos y 

agnósticos?
c. ¿Cómo pueden los grupos ayudar a los alcohólicos 

con trastornos mentales y seguir siendo seguros para 
todos?

6. Apadrinamiento de país a país 
a. Apadrinamiento cara a cara
b. Preguntas y respuestas sobre el apadrinamiento
c. Apadrinamiento híbrido

El comité recomendó que se incluyan las siguientes temas 
de mesas de trabajo en la agenda de la Vigésima Octava Reu-
nión de Servicio Mundial:

1. ¿Nuestros grupos están practicando realmente las Tra-
diciones?

2. La Séptima Tradición: cómo mantenernos completa-
mente a nosotros mismos en la era digital.

3. Los grupos en línea en el mundo han venido para que-
darse.

El comité eligió a Frank G. de Sudáfrica como coordinador y 
a Julienne L.L. de Noruega como coordinadora suplente.
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Literatura y publicaciones
El coordinador le dio la bienvenida a los miembros del comi-
té y señaló que el delegado de segundo término de Islandia 
fue incluido en la copia maestra del material del Comité de 
Literatura y Publicaciones de la 27.a RSM, pero no en la lista 
de miembros del comité. El delegado no estuvo presente en 
la reunión.

El comité revisó la Composición, el Alcance y Procedimien-
to del comité y no hizo ningún cambio.

El comité aceptó el informe de AAWS sobre el Fondo In-
ternacional del Literatura en relación con el fondo y los des-
embolsos efectuados, con las siguientes sugerencias para el 
informe sobre las contribuciones al Fondo Internacional de 
Literatura:

• Las contribuciones de Bélgica de habla holandesa / fla-
menca deben reflejarse como provenientes de un país 
con dos idiomas: holandés y flamenco. Actualmente, el 
informe muestra dos fondos aparte.

• Para que quede más claro, Suiza no debe aparecer como 
un país aparte, ya que está incluida en las contribuciones 
de Europa de habla alemana y Europa de habla francesa.

• Que los informes futuros incluyan las contribuciones 
anteriores al FIL desde la creación del fondo, según se 
informaron en la 26.a RSM.

• Que las contribuciones recientes de la India al FIL se acla-
ren. Se enviaron contribuciones y estas no se reflejaron 
en el informe del FIL.

Se dio a conocer al comité el material de servicio de AAWS 
SMF-219 “El Fondo Internacional de Literatura” y se recomen-
dó su utilización o adaptación para ayudar a fomentar una 
mayor conciencia sobre el FIL.

El comité debatió la relevancia de la siguiente sugerencia 
hecha por la 26.a RSM:

 “El comité sugirió que AAWS recopilara experiencia com-
partida sobre la creación de libros electrónicos y hacer que 
la literatura esté disponible en línea, con su correspondien-
te protección de derechos de autor. El comité mencionó 
que sería útil elaborar un material de servicio que brinde 
esta experiencia compartida”

y acordó que la información provista no cumplía con la 
solicitud. Es esencial contar con un material de servicio que 
enumere los pasos para la creación de literatura electrónica, 
los métodos de producción de libros electrónicos, y cómo pro-
ducir materiales en línea de solo lectura, así como la protec-
ción contra la distribución ilegal de la literatura electrónica. El 
comité reiteró la solicitud de la 26.a RSM y espera la respuesta 
de la Oficina de Servicios Generales de EE. UU. y Canadá con 
información actualizada sobre esta solicitud.

Para lidiar con los asuntos relacionados con la literatura 
electrónica, la producción, licencias, etc., el comité también 
sugirió que AAWS considere la idea de utilizar un proveedor de 
literatura electrónica centralizado para todos los idiomas, que 
sea administrado por AAWS.

El comité discutió la inquietud y frustración generalizadas 
relacionadas con las demoras en el otorgamiento de licencias 
de AAWS y la falta de comunicación y falta claridad sobre la 
situación de las solicitudes de permisos y licencias, además de 
información sobre métodos de producción electrónica. No 

obstante, expresaron sus fuertes expectativas respecto de los 
cambios que se están implementando para agilizar y aclarar 
los procesos de administración de traducciones y licencias.

Compartimiento sobre los siguientes temas relacionados 
con la literatura de AA:

a) Impacto de la pandemia de Covid-19: contribuciones 
versus ventas de literatura para sufragar los servicios.

  Los miembros del comité compartieron ampliamente 
sobre las contribuciones versus las ventas de literatura 
para sufragar los servicios durante la época de la pande-
mia y en tiempos normales. La delegada de Grecia abrió 
el compartimiento con una descripción de las dificulta-
des de su estructura durante la crisis sanitaria. 
• Si bien algunos países tienen dificultades a la hora de 

decidir sobre si aplicar las contribuciones para apoyar 
a la literatura o al servicio, muchos delegados expre-
saron que, para la conciencia de grupo de sus estruc-
turas, el dinero “le pertenece a AA”, y por lo tanto, el 
dinero de la venta de literatura y de las contribuciones 
de los miembros se gasta donde se necesita.

• En términos de automantenimiento, si bien algunos 
países experimentaron una caída importante en las 
ventas de literatura durante el Covid-19, varios países 
presenciaron un incremento en las contribuciones de 
grupos e individuos. 

• Algunas estructuras de AA compartieron experiencias 
sobre cómo, para superar los desafíos de ser una es-
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tructura basada en la impresión de libros mediante 
prácticas de impresión bajo demanda, eso ayudará a 
hacer más eficientes y oportunos los cambios. 

• Algunos países que recurren a la impresión de libros 
negociaron mejores términos con sus proveedores. 

• A medida que las reuniones pasaron a ser virtuales, 
algunos delegados compartieron sobre las dificultades 
que tuvieron con los bancos locales a la hora de pro-
cesar las transacciones electrónicas, y su impacto en 
las contribuciones. 

• Otras estructuras de AA con un acceso más fácil a 
transacciones en línea encontraron formas creativas 
de hacer que las contribuciones fueran accesibles para 
los miembros que no cuentan con acceso a Internet, 
desarrollando un plan de aniversarios y utilizando mé-
todos alternativos para los aportes.

• Por temas relacionados con el anonimato, Europa de 
habla francesa ha estado experimentado dificultades 
en la implementación de una tienda en línea. Las ven-
tas de literatura solo se hacen en las reuniones pre-
senciales.

• Muchos delegados estuvieron de acuerdo en que, 
según su experiencia, el problema tiene que ver con 
la falta de una comunicación clara, no en la falta de 
fondos. Los folletos sobre el automantenimiento e in-
formes de finanzas claros dieron como resultado una 
confianza y una mayor respuesta a la hora de pasar la 
canasta de la Séptima Tradición. 

• Otro tema externo, que no tiene que ver con el Co-
vid-19 pero que afectó las contribuciones y las ventas 
de literatura, son las divisiones políticas internas del 
país. La delegada de Irlanda compartió sobre cómo AA 
en Irlanda cuenta con una estructura unificada para 
Irlanda del Norte y la República de Irlanda que está ali-
neada con cuatro provincias y oficinas intergrupales, 
superando los límites políticos y geográficos y soste-
niendo así la unidad de AA.

b) La importancia de hacer que el mensaje siga siendo 
relevante, cómo se utiliza y se actualiza y moderniza 
la literatura.

  Muchos delegados brindaron experiencias locales sobre 
el uso de la literatura. En la India y en diversas regiones 
se usa mucho un folleto sobre la Cooperación con la Co-
munidad Profesional, que es de gran utilidad para llegar 
a los amigos de AA.

c) Las traducciones de literatura de AAWS y del Grapevine, 
literatura producida locamente.

  Los miembros del comité compartieron que sus estruc-
turas usan principalmente literatura bajo licencia de 
AAWS, pero también sobre esfuerzos de producir litera-
tura de AA local basada en recomendaciones de la con-
ciencia de cada estructura según se expresan en su Con-
ferencia. A veces estos esfuerzos superan las barreras del 
idioma que son privativas de estructuras como la India, 
con catorce idiomas. El delegado de la India compartió 
sobre un libro reciente, producido localmente y aproba-
do por la Conferencia, que fue escrito por un custodio 
clase A, que, como médico, brindó un punto de vista 

sobre el alcoholismo que los miembros de la estructura 
de AA de la India consideraron útil.

La delegada de Europa de habla francesa compartió 
que la publicación reciente de un libro con una selec-
ción de citas de la literatura de AA ayuda en la coordina-
ción de reuniones. También compartió sobre un plan de 
producir un folleto con historias escritas por miembros 
de AA uniformados (por ejemplo, oficiales de policía y 
bomberos).

d) Transición de ir dejando los medios de impresión 
tradicionales. Beneficios de los libros electrónicos y 
audiolibros. 

  Grecia señaló que la distribución de literatura electrónica 
afectó enormemente las ventas de literatura de AA du-
rante el Covid-19. Japón también vio como disminuye-
ron sus ventas de literatura por el cierre de reuniones y 
eventos, y se mencionó que Japón es una sociedad que 
valora la letra impresa. Otros países, como Venezuela, 
que también se basan en la impresión de libros, no tie-
nen experiencia con los libros electrónicos.

Para países como Ucrania, la disponibilidad de libros 
electrónicos y audiolibros no impactó las ventas de li-
teratura de AA, posiblemente porque los precios de la 
literatura no son caros.

Los miembros del comité concordaron en la necesi-
dad de mayor información sobre cómo producir libros 
electrónicos, incluyendo el formato PDF, HTML, plata-
formas de audio y libros de solo lectura, para satisfacer 
una demanda emergente.

e) Futuras tendencias de las revistas nacionales 
(las “reuniones impresas”)

  El delegado de Nueva Zelanda compartió que luego de 
una discusión muy dolorosa, su estructura acordó can-
celar la publicación de su revista nacional (su “reunión 
impresa”). Actualmente, su sitio web publica los artícu-
los pasados de la revista. En cambio, la oficina de AA de 
Nueva Zelanda está enfocada en la producción de un 
boletín de correccionales con historias de alcohólicos en 
las cárceles, que es muy apreciado por la Comunidad.

Algunos delegados informaron que su revista nacio-
nal está disponible digitalmente por suscripción. Pero la 
mayoría de los delegados dijeron que sus revistas (“reu-
niones impresas”) actuales se consideran valiosas y están 
siendo producidas por sus estructuras.

El coordinador les dio la bienvenida a los miembros del co-
mité en el segundo día de las deliberaciones y mencionó que 
los materiales de servicio de AAWS, “Apadrinamiento de país 
a país: llevar el mensaje de AA a nivel mundial” (F-168), y “AA 
en todo el mundo” (SMF-165) están disponibles.

El coordinador invitó a los miembros del comité a compar-
tir sobre las experiencias de sus estructuras de AA en la produc-
ción y distribución de videos y revistas locales de AA, así como 
experiencia compartida sobre las traducciones, algo que fue 
solicitado específicamente por la delegada de Grecia.

Sobre los videos de AA:
• El delegado de Japón compartió que, debido a cierta 

confusión sobre la diferencia entre privacidad y anoni-
mato, su estructura no usa ni distribuye muchos videos 
de AA.



70

• El delegado de Nueva Zelanda compartió que los gastos 
para producir videos de Información Pública son algu-
nos de los mayores en el presupuesto de su estructura, 
pero que los beneficios compensan el costo. La respues-
ta del público es muy buena gracias a la calidad y la 
amplia distribución.

• El video “Esperanza” se ha subido al sitio web de AA de 
Rusia y, por otro lado, los videos producidos localmente 
por miembros de AA se distribuyen ampliamente y son 
bien recibidos. Además, la estructura utiliza programas 
en la televisión rusa que no son de AA pero que tratan 
sobre el alcoholismo.

• El delegado de la India recordó el profundo impacto que 
un video de CCP —donde aparecía un actor nacional 
muy popular— tuvo en 2013. Dio como resultado una 
cantidad desbordante de llamadas a la oficina central de 
AA de la India.

• El delegado de Ucrania compartió que su estructura 
también utilizó un actor no alcohólico en un video para 
llevar el mensaje de AA, y que dicho video es utilizado 
por las estaciones locales de TV junto con dos videos de 
animación.

• En Venezuela, la estructura de AA buscó ayuda de pro-
fesionales amigos de AA en los medios, así como perio-
distas y médicos, para producir videos de Información 
Pública que han sido distribuidos por medio de las redes 
sociales y canales de YouTube, y han tenido una buena 
recepción. Un beneficio adicional de estas relaciones con 
amigos de AA, es que esas personas ahora son candida-
tos a custodios clase A en la estructura de Venezuela.

Sobre las traducciones:
  En lo referente a las traducciones de la literatura de AA, 

la mayor parte de los delegados miembros del comité 
compartieron que contar con miembros de AA con bue-
nos conocimientos, que trabajen como voluntarios, hace 
que la traducción se mantenga fidedigna en términos 
de las consideraciones culturales de cada país. Señalaron 
que las experiencias con traductores profesionales que 
no son miembros de AA no dieron buenos resultados. 
Los delegados concordaron en que conocer el programa 
de AA era esencial. 

  El proceso de traducción sigue un proceso similar en 
cada país: participa un comité, y cada miembro recibe 
un capítulo o parte del libro o folleto para traducir. El 
proceso del comité les permite a todos revisar el trabajo 
del otro, lo que a veces prolonga el tiempo de produc-
ción pero, tal como compartieron los delegados, las dis-
cusiones sobre la redacción para llevar el mensaje de AA 
y entender el uso del lenguaje regional son importantes. 
Pero un delegado señaló que debido a las limitaciones 
de tiempo, su estructura está considerando contratar 
traductores profesionales.

  La delegada de Sudáfrica compartió que el proceso de 
traducciones de su estructura tiene que ceñirse a las con-
diciones de AAWS sobre contratar a un traductor profe-
sional y que requiere un contrato firmado en el caso de 
cualquier literatura de AAWS que esté siendo traducida. 

  En muchos casos se hacen traducciones a idiomas distin-
tos del inglés. La estructura de la India ha llevado a cabo 

traducciones de la literatura de AA a 21 idiomas, utili-
zando miembros de AA con el conocimiento necesario, 
que no son pagos, y que forman parte de siete comités 
regionales que coordinan el proceso. 

  La estructura de AA de Argentina está haciendo esfuer-
zos para llegar a los alcohólicos en comunidades remo-
tas, traduciendo folletos de AA a idiomas indígenas, 
valiéndose de miembros de AA que hablan el idioma y 
tienen conocimiento del vocabulario de AA.

Revistas de AA:
  Muchos delegados indicaron que uno de los principales 

retos para las revistas de AA locales era conseguir su-
ficientes historias para mantener la relevancia del con-
tenido y lograr el automantenimiento mediante sus-
cripciones, para poder cubrir los gastos de impresión. 
La pandemia también tuvo un impacto sobre la soste-
nibilidad de muchas revistas, que no logran mantenerse 
completamente a sí mismas. En la mayoría de los países 
la edición y producción de las revistas locales estaba en 
manos de miembros de AA con las habilidades necesa-
rias, que trabajan como voluntarios. 

  La mayoría de las revistas locales son impresas, con la 
excepción de la estructura de la India, que convirtió su 
revista local en una publicación exclusivamente digital 
luego de la pandemia.

El comité eligió a Marie-Paule M. de Europa de habla fran-
cesa como coordinadora y a Leonor de Portugal como coordi-
nadora suplente.

Política, admisiones y finanzas
El comité revisó la Composición, el Alcance y Procedimiento 
del comité y recomendó que el procedimiento 1, que actual-
mente dice:

1. El Comité de Política, Admisiones y Finanzas se reunirá 
en todas las Reuniones de Servicio Mundial.

Se cambie a lo siguiente:

1. El Comité de Política, Admisiones y Finanzas se reunirá 
en todas las Reuniones de Servicio Mundial. El comité 
también se reunirá en línea antes de la Reunión de Ser-
vicio Mundial para discutir la admisión de cualquier país 
o conjunto de países que solicite la misma, según los 
“Requisitos para los países participantes en la Reunión 
de Servicio Mundial”. 

Evaluar solicitudes para la participación en la 27.a Reunión 
de Servicio Mundial. 

Mongolia:
  El comité aprobó la solicitud de Mongolia de participar 

en la 27.a Reunión de Servicio Mundial.
Comité Regional de Alcohólicos Anónimos del Medio 
Oriente (MERCAA):
  El comité discutió la solicitud del Comité Regional de 

Alcohólicos Anónimos del Medio Oriente (MERCAA) 
de participar en la 27.a Reunión de Servicio Mundial. 
El comité expresó su agrado por la solicitud de MER-
CAA, pero opinó que, en base a los requisitos actuales y 
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la información compartida por la entidad, MERCAA no 
cumple actualmente con los requisitos necesarios, pero 
se lo anima a volver a solicitar su admisión en el futuro.

Comité Regional de Alcohólicos Anónimos de los Países 
Bálticos y de la CEI (AARCISB):
  El comité vio con agrado el deseo de AARCISB de formar 

parte de la RSM pero concordó que no cumple con los 
requisitos necesarios. El comité señaló los beneficios que 
las estructuras emergentes derivan de tener una mayor 
participación en las reuniones zonales.

El comité evaluó los requisitos para los países participantes 
en la Reunión de Servicio Mundial y reconoció la necesidad 
de aclarar cierta redacción y fijar una fecha límite para que los 
países o conjuntos de países presenten su solicitud de admi-
sión a la RSM. 

 El comité recomendó que el punto 1, 
que actualmente dice:

1. Es conveniente que cada país o zona participante envíe 
dos delegados a las Reuniones de Servicio Mundial pero 
no se negará la asistencia de un solo delegado.

Se cambie para que diga:

1. Es conveniente que cada país participante (o conjunto 
local de países o estructuras que se han reunido por me-
dio de su conciencia de grupo individual y colectiva para 
servir a AA en sus países, o con el propósito de participar 
en la RSM) envíe dos delegados a cada Reunión de Ser-

vicio Mundial, pero no se negará la asistencia de un solo 
delegado. 

 El comité recomendó que el punto 2, 
en los requisitos para los países participantes en la 
Reunión de Servicio Mundial, que actualmente dice:

2. Los dos delegados de un país o zona pueden ser ambos 
miembros de AA, o bien un miembro de AA y el otro un 
no AA que sea miembro de la Junta Servicios Generales, 
el Comité de Servicios Generales, la Oficina de Servicios 
Generales o una entidad equivalente en dicho país.

Se cambie para que diga:

2. Los dos delegados de un país, o conjunto de países, pue-
den ser ambos miembros de AA, o bien uno de ellos 
puede ser miembro de AA y el otro una persona no alco-
hólica que sea miembro de la Junta Servicios Generales, 
el Comité de Servicios Generales, la Oficina de Servicios 
Generales o una entidad equivalente en dicho país.

 El comité recomendó que el punto 3, 
en los requisitos para los países participantes en la 
Reunión de Servicio Mundial, que actualmente dice:

3. Las zonas constituidas por tres o más países pueden en-
viar no más de dos delegados para representar conjun-
tamente a todos los países de la zona y tales delegados 
deben informar a los miembros de esos países.

Se cambie para que diga:

3. Los conjuntos de países conformados por dos o más paí-
ses (no representados actualmente en la Reunión de Ser-
vicio Mundial) pueden enviar no más de dos delegados 
para representar conjuntamente a todos los países de 
dicho conjunto, y tales delegados deben informar a los 
miembros de esos países.

 El comité recomendó que el punto 6, 
en los requisitos para los países participantes en la 
Reunión de Servicio Mundial, que actualmente dice:

6. Antes de la fecha de la elección de los delegados de 
Servicio Mundial el secretario de la Reunión de Servicio 
Mundial notificará a cada país de las normas referentes 
a la representación y responsabilidad financiera de los 
países participantes en la Reunión de Servicio Mundial. 
También le preguntará si desea o no participar en la 
próxima Reunión de Servicio Mundial y si tiene la in-
tención de cumplir con el compromiso de delegados 
y la responsabilidad financiera. Si fuera imposible este 
compromiso, el Comité de Política/Admisiones/Finanzas 
considerará cada situación individualmente.

Se cambie para que diga:

6. Antes de la fecha de la elección de los delegados de 
Servicio Mundial el secretario de la Reunión de Servicio 
Mundial notificará a cada país de las normas referentes 
a la representación y responsabilidad financiera de los 
países participantes en la Reunión de Servicio Mundial. 
También le preguntará si desea o no participar en la 
próxima Reunión de Servicio Mundial y si tiene la inten-
ción de cumplir con el compromiso de delegados y la 
responsabilidad financiera. Si fuera imposible este com-
promiso, el Comité de Política, Admisiones y Finanzas 
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considerará cada situación individualmente. El Fondo de 
la Reunión de Servicio Mundial (que es administrado por 
AA World Services bajo responsabilidad del Comité de 
Política, Admisiones y Finanzas de la RSM) fue estableci-
do en 2018 para brindar asistencia financiera a los países 
que solicitan ayuda y para apoyar la realización de la 
Reunión de Servicio Mundial.

 El comité recomendó que el punto 7, 
en los requisitos para los países participantes en la 
Reunión de Servicio Mundial, que actualmente dice:

7.  Se recomienda que no se elabore un formulario estándar 
para la participación en la Reunión de Servicio Mundial 
y que los procedimientos sean como sigue: a) que los 
requisitos para la participación de nuevos países en la 
Reunión de Servicio Mundial permanezcan como son: 
que haya en funcionamiento una junta de servicios ge-
nerales o un centro de distribución de literatura y ade-
más, preferentemente, que dichos países hayan asistido 
a reuniones zonales; b) que la solicitud, aprobada por 
la Comunidad del nuevo país, sea hecha a la Oficina de 
Servicios Generales en Nueva York, la cual la enviará la 
solicitud junto con más información detallada al Comité 
de Política/Admisiones/Finanzas de la Reunión de Ser-
vicio Mundial; c) la admisión del país solicitante se re-
comendará si la solicitud es aprobada por el voto de las 
2/3 partes de los miembros del comité; d) en el intervalo 

entre las Reuniones de Servicio Mundial el comité puede 
votar sobre la solicitud de participación aprovechando 
la tecnología de comunicaciones disponible; e) que los 
miembros nuevos se incorporen en la siguiente reunión, 
luego de la aprobación.

Se cambie para que diga: 

7.  Se recomienda que no se elabore un formulario estándar 
para la participación en la Reunión de Servicio Mundial y 
que los procedimientos sean como sigue: a) que los re-
quisitos para la participación de nuevos países en la Re-
unión de Servicio Mundial permanezcan como son: que 
haya en funcionamiento una junta de servicios genera-
les o un centro de distribución de literatura y además, 
preferentemente, que dichos países hayan asistido a sus 
respectivas reuniones zonales; b) que la solicitud, apro-
bada por la Comunidad del nuevo país (o conjunto de 
países o estructuras), sea hecha antes del 1.o de mayo 
del año de la RSM a la Oficina de Servicios Generales en 
Nueva York, que la enviará junto con más información 
detallada al Comité de Política, Admisiones y Finanzas 
de la Reunión de Servicio Mundial según esté conforma-
do al 15 de junio; c) la admisión del país solicitante se 
recomendará si la solicitud es aprobada por el voto de 
las dos terceras partes de los miembros del comité; d) 
en el intervalo entre las Reuniones de Servicio Mundial 
el comité puede votar sobre la solicitud de participa-
ción utilizando métodos en línea disponibles; e) que los 
miembros nuevos se incorporen en la siguiente reunión, 
luego de la aprobación.

El comité sugirió que en los requisitos para los países parti-
cipantes en la Reunión de Servicio Mundial el segundo párrafo 
del punto 2 sea numerado como punto 3, y que se renume-
ren los siguientes puntos según corresponda. (Por ejemplo: el 
punto 3 ahora llevará el número 4, etcétera).

  El comité sugirió que la secretaria miembro del personal 
haga una actualización editorial al punto 2, que en inglés 
dice “he/she”, cambiándola por “delegados”. Revisar los re-
quisitos de los delegados de la Reunión de Servicio Mundial. 
El comité recomendó que el punto 3, que actualmente dice:

3. El delegado debe tener un buen conocimiento del in-
glés o del español y en el caso de ser miembro de AA 
es conveniente que tenga por lo menos cinco años de 
sobriedad ininterrumpida en AA.

 La necesidad de tener un intérprete puede limitar la ca-
pacidad del delegado para participar plenamente en to-
dos los aspectos de la Reunión de Servicio Mundial. Los 
países que necesitan un intérprete deben considerar las 
implicaciones que los gastos de traducción tienen para 
la Reunión de Servicio Mundial.

Se cambie para que diga:

3. El delegado debe tener un buen conocimiento del in-
glés o del español y en el caso de ser miembro de AA 
es conveniente que tenga por lo menos cinco años de 
sobriedad ininterrumpida en AA.

 Los países que no dispongan de un delegado a la RSM 
con un buen conocimiento del inglés o del español pue-
den enviar un intérprete para dicho delegado, cuyos 
gastos serán cubiertos por el propio país.
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El comité revisó el presupuesto preliminar de la 27.a Reu-
nión de Servicio Mundial, así como un informe de AAWS sobre 
la historia de los gastos de la Reunión de Servicio Mundial y 
las cuotas de los delegados. El comité habló sobre la larga tra-
yectoria de responsabilidad financiera que la Junta de Servicios 
Generales ha ejercido al sufragar los costos de la RSM. El comi-
té sugirió que AAWS utilice una redacción más clara y directa 
en su informe y que señale qué costos han sido cubiertos por 
la Junta de Servicios Generales de los EE. UU. y Canadá. El 
comité también sugirió que la información sobre gastos es-
pecíficos de la Reunión de Servicio Mundial se presente más 
detalladamente en rubros separados.

En el espíritu del automantenimiento según se expresa en 
la Séptima Tradición, el comité recomendó que la cuota del 
delegado para la 28.a RSM se aumente a US$2,000.

 Observación: En la primera RSM, celebrada en 1969, la cuo-
ta del delegado fue de US$200. La cuota más alta fue de 
US$2,900 en la 15.a RSM en 1998.

El comité reconoció la vital importancia de la Reunión 
de Servicio Mundial para llevar el mensaje de AA en todo el 
mundo. Teniendo en cuenta los desafíos que representan los 
gastos de la RSM, el comité sugirió que el Comité de Política, 
Admisiones y Finanzas de la 27.a Reunión de Servicio Mun-
dial brinde sugerencias para intentar lograr que la Reunión 
de Servicio Mundial avance hacia su automantenimiento. Las 
sugerencias que esté comité presentó para su consideración 
son las siguientes:

• Fomentar una mayor conciencia de la importancia de 
la Reunión de Servicio Mundial para llevar el mensaje 
de AA;

• Evaluar los ingresos y gastos de la Reunión de Servicio 
Mundial, y que se brinde información más detallada a 

los países, que también puede publicarse en el Informe 
Final de la RSM;

• Animar a los países que puedan hacerlo a contribuir fon-
dos adicionales, luego de haber cubierto la cuota del 
delegado, al Fondo de la Reunión de Servicio Mundial; 

• Asegurarse de que los países comprendan que existe el 
Fondo de la RSM, que fue creado en 2018. El Fondo de 
la RSM fue establecido para brindar ayuda financiera a 
los países que solicitan fondos y para sufragar los costos 
de la RSM. El Fondo de la Reunión de Servicio Mundial 
es mantenido y administrado por AA World Services y 
está bajo la supervisión del Comité de Política, Admisio-
nes y Finanzas de la Reunión de Servicio Mundial.

• Que la OSG de los Estados Unidos y Canadá se comuni-
que con los países, explicando la interrelación entre los 
gastos de la RSM, la cuota del delegado y las contribu-
ciones de los países al Fondo de la RSM, para asegurar la 
mayor participación posible en la reunión.

El comité recomendó que la 28.a Reunión de Servicio Mun-
dial tenga lugar en Nueva York, del 27 al 31 de octubre de 
2024, según señala la rotación.

El comité eligió a Justin T. de Gran Bretaña como coordina-
dor y a Elena S. de Lituania como coordinadora suplente.

Trabajando con otros
El coordinador electo, Emre Albayara, no pudo asistir a las reu-
niones del Comité Trabajando con Otros, por lo que el comité 
eligió a Tadeusz Chyl para que sirviera como coordinador du-
rante la 27.a Reunión de Servicio Mundial, por mayoría.

El comité revisó la Composición, el Alcance y Procedimien-
to del comité y no hizo ningún cambio.

Compartimiento sobre los siguientes temas:
A. Información Pública
1.  En el entorno actual, ¿de qué manera están 

tratando de comunicarse con el público y los futuros 
miembros de AA?

  Como miembros, somos anónimos, no invisibles. Algu-
nos delegados compartieron que consiguen que esta-
ciones de radio, televisión y periódicos locales saquen al 
aire y a la comunidad anuncios de servicio comunitario 
para la difusión del mensaje al público general. Es im-
portante que los miembros se enfoquen en compartir 
el mensaje de AA con sus vecinos locales y sus propios 
familiares.

  Varios delegados informaron que llevaban el mensaje a 
instituciones que colaboran con nosotros.

  La Conferencia reciente del país de un delegado aprobó 
llevar el mensaje cuatro veces al año, específicamente 
distribuyendo literatura a instituciones que trabajan con 
jóvenes. El mismo país está trabajando en la esfera na-
cional en un nuevo libro de trabajo de servicio.

  La junta de un país está enfocada en educar a miembros 
en el servicio central en los grupos, distritos y a nivel 
regional. Es importante que cada miembro en el servicio 
circule por diferentes puestos de servicio a cada nivel. 
Se ha visto que esto genera una mejor voluntad para 
continuar sirviendo. 
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  Crear una reputación sólida sobre Alcohólicos Anóni-
mos. Recientemente, la junta de una ciudad capital de-
signó a AA como una institución fundamental para ayu-
dar a los que sufren de adicción a alcanzar la sobriedad. 
Estamos tratando de inspirar a los miembros a servir con 
el lenguaje del amor.

  El latido del corazón del servicio local se beneficia cuan-
do los centros comunitarios locales celebran reuniones 
con el público general. El tratar de llegar a los jóvenes en 
las escuelas locales puede llevar a hablar con los padres 
y con el resto de la familia. Un custodio clase A, un psi-
cólogo, ha tenido un papel importante en asegurar que 
AA esté presente en los seminarios escolares.

  Varios países admitieron que mucha de esta labor de 
servicio disminuyó durante la pandemia. Pero el servicio 
está volviendo, y están haciendo reuniones presenciales. 
Las reuniones virtuales han añadido un método efectivo 
y fácil de reunirse con el público general.

  El miembro de un comité compartió que en su país el 
periódico local sigue siendo un canal clave de difusión 
de IP. Todos los hogares reciben y leen el periódico local 
y los mensajes habituales de IP siguen siendo una forma 
efectiva de compartir que “si tienes un problema, tene-
mos una solución”.

  La importancia de lograr la participación de jóvenes en 
el servicio es crítica, porque pueden aportar una nue-
va visión, ideas y capacidad de difusión en canales de 
medios, como las redes sociales. Hay que fomentar las 
nuevas ideas, no desanimarlas.

  Invitar a los profesionales a que acudan a reuniones 
abiertas de AA. Compartir sobre nuestro método com-
probado, pero permanecer humildes al decir que no so-
mos la única solución.

  Un delegado compartió sobre la creación de un folleto 
actualizado dirigido al público, con contactos para to-
dos los grupos, y que hay un sitio web donde se brinda 
información de AA. En la televisión eslovaca se transmi-
tió un documental muy bien hecho sobre AA en la Repú-
blica Checa y Eslovaquia.

2.  ¿De qué manera colaboran los grupos locales de AA 
con los grupos de otros países? ¿Cuál es la función 
de las reuniones en línea?

  Un delegado compartió sobre dos o tres reuniones re-
cientes en zonas fronterizas. Estas reuniones han sido 
aprobadas por las estructuras de servicio de los diferen-
tes países. Han ayudado a fortalecer la creación de lazos 
regionales entre los países.

  Las reuniones digitales en línea han fortalecido la capa-
cidad de que grupos separados entre sí por miles de ki-
lómetros intercambien oradores. Permite que se hagan 
reuniones en todo el país.

  Un miembro compartió que las reuniones virtuales son 
útiles pero que no son una parte importante del proceso 
de recuperación en su país. Las reuniones presenciales 
son más efectivas. Este país ha descubierto que, en vez 
de llevar a las comunidades remotas a las reuniones de 
su propia estructura de forma virtual, que los grupos 
remotos prefieren asistir a las reuniones presenciales 
de área en un país más cercano. El país más cercano 
ha cumplido con eficacia la función de “padrino” para 
aquellos grupos. 

  Las comunidades en línea están usando WhatsApp como 
un gran recurso para comunicar el mensaje.

  Se celebró un foro especial entre Argentina, Chile, Ca-
nadá y los EE. UU. Este evento, llamado el “Foro especial 
virtual de Conexiones Norte / Sur: AA en las comunida-
des remotas” reunió a miembros aislados de comunida-
des remotas por medio de un foro en línea. 

  Un delegado compartió de qué manera las reuniones en 
línea han abierto sus fronteras. Los grupos ahora están 
utilizando un formato híbrido y volviéndose mucho más 
internacionales. Esto permite que las estructuras más 
desarrolladas ayuden a aquellos países con estructuras 
menos desarrolladas.

  Un miembro compartió que las reuniones en línea han 
tenido un crecimiento explosivo en su país, pero que 
la estructura no les ha dado mayor importancia. Algu-
nos comparten que los grupos presenciales son mejo-
res, pero que los grupos en línea se están volviendo más 
populares. La pregunta que este país está haciendo es 
¿cómo podemos fortalecer nuestros grupos en línea?

  Tenemos excelentes relaciones con Eslovaquia, donde 
muchos checos visitan las reuniones y otros eventos en 
dicho país, y viceversa, especialmente en las regiones 
fronterizas.

3.  Compartir estrategias para hacer que los miembros 
se mantengan activos en el servicio.

  Los miembros deben considerar nunca desalentar el en-
tusiasmo de los servidores de confianza. Hay que lograr 
que se motiven a participar y enseñarles cómo hacerlo. 
Si no están listos, por ejemplo, para hacer una presenta-
ción de IP, compartir con ellos que queremos practicar 
primero y ayudarles a practicar.
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  Mostrar a los miembros cómo ser servidores de con-
fianza. El ser elegido o designado puede generar entu-
siasmo, pero hay que mostrarles cómo llevar a cabo la 
responsabilidad. Que este servicio está fortaleciendo su 
recuperación. Transmitirle el mensaje a otros, de que 
cada puesto de servicio necesita un miembro de AA ac-
tivo para poder funcionar.

  Un compañero compartió que un padrino lo guio hacia 
el servicio con una sonrisa; de lo contrario no hubiera 
hecho nada. Otra cosa que puede ser importante es ir 
“escalando posiciones” en el servicio. Otros compartie-
ron que comenzaron a hacer servicio muy temprano en 
su recuperación y que fue de una enorme ayuda. Un 
sentimiento que se expresó es que queremos que otras 
personas experimenten la alegría, la felicidad y la grati-
tud por el servicio prestado.

  Un compañero les recordó a todos que buenas descrip-
ciones de los puestos de servicio ayudan a aquellos que 
se presentan como candidatos a puestos por elección o 
asignación a entender sus responsabilidades y su autori-
dad delegada; qué es lo que se espera de ellos.

  Un miembro compartió que contactan a personas que 
vienen a su CSG, donde ven personalmente qué comi-
sión (comité) hace qué cosa, y que han tenido mucho 
éxito en atraer a nuevos miembros a las comisiones con 
esta estrategia.

4.  Accesibilidad del mensaje de AA para las 
comunidades desatendidas

  Un delegado compartió que esta es un área del servicio 
en la que su país tiene que volver a participar. La prin-
cipal población desatendida en estos momentos está en 
instituciones correccionales. Sabíamos cómo entrar en 
estas instituciones y brindar servicio a los miembros de 
adentro, pero la pandemia nos está exigiendo que nos 
concentremos en la reactivación de este servicio.

  Un delegado compartió que es necesario brindar servicio 
a los jóvenes, médicos, psicólogos, funcionarios públicos 
y especialistas en derecho infantil en las principales ciu-

dades y distritos municipales. Tenemos mucho trabajo 
para hacer para atraer y mejorar las comunicaciones con 
los profesionales y el sector público.

  Un país compartió acerca de una campaña que hacen, 
que llaman “acompáñame”. Unos 50 a 60 compañeros 
de AA van a comunidades remotas y se reúnen con la 
gente en el mismo lugar donde están. Los servidores re-
parten una aplicación de código de barras que indica 
donde están las reuniones de AA presenciales y en línea. 
Las comunidades no solo vienen a escucharnos compar-
tir acerca de AA sino que ven cómo nosotros en AA ac-
tuamos en la comunidad.

  La mayoría de los países concluyó que no hemos hecho 
lo suficiente. Las comunidades remotas son de difícil ac-
ceso y no muchos AA están dispuestos a desplazarse. Los 
integrantes del comité concordaron en que las reunio-
nes en línea y por teléfono han abierto nuevas puertas.

  Un mensaje clave es que la pandemia nos ha mostrado 
a quiénes no estamos llegando: los miembros de edad 
avanzada, personas con barreras de idioma, miembros 
con limitaciones físicas o mentales, o con niños peque-
ños. Existen comunidades remotas en el medio de nues-
tras grandes ciudades. Las instalaciones de atención a 
largo plazo cuentan con miembros que solían participar 
mucho en AA y ahora están regresando a las reuniones 
en línea que se han abierto. Un compañero compartió 
que incluso las personas famosas tienen dificultades 
cuando los miembros de AA no saben cómo tratarlos 
como a cualquier otra persona que tenga un problema 
con el alcohol.

  No todos los países cuentan con conexión a Internet. No 
todos los miembros tienen la capacidad de conectarse 
con AA de este modo virtual. Es importante no dejar a 
nadie atrás.

B. Cooperación con la Comunidad Profesional:
1.  Formatos de almuerzos y el uso de recursos, incluyendo 

el video de YouTube “El informe Cochrane; ¿Alcohólicos 

POLPOLPOLOLONIONIOONIONIIAAAA



76

Anónimos funciona?” para captar el interés de los 
profesionales; “Almuerzo de concientización de AA para 
profesionales”.

  Todos los delegados de los países concordaron en que 
este video contiene un mensaje muy efectivo para los 
profesionales. Les gustaría tener este video o bien una 
transcripción del mismo para poder traducirla a diver-
sos idiomas. Se compartió que se puede ir a YouTube 
y en los ajustes de video activar los subtítulos para que 
se generen automáticamente y se traduzcan a muchos 
idiomas. 

  Varios países están utilizando este video en almuerzos 
profesionales con éxito.

  Muchos países tienen este tipo de sesiones para llegar a 
los profesionales.

2.  ¿Cómo preparan a los miembros para llevar 
el mensaje a los profesionales?

  Algunos delegados compartieron que es una costumbre 
bien establecida que los miembros mayores apadrinen o 
preparen a los miembros más jóvenes sobre cómo llevar 
el mensaje de AA a los profesionales.

  Otros delegados compartieron que se trata de un asunto 
pendiente en su estructura, y que necesitan saber más 
sobre cómo hacer esta labor.

  Un delegado compartió su experiencia práctica: cómo 
desarrollaron un calendario de la labor de servicio que 
abarca 40 semanas del año, y que divide el trabajo en 
acciones a realizar cada semana. Cada semana se en-
foca en llegar a cierta población de profesionales tales 
como funcionarios, profesionales legales o sistemas 
educativos.

  Otros países tratan de trabajar en asegurarse de que 
cada distrito cuente con un comité de IP o CCP activo, 
con muchos miembros para hacer la labor de servicio. 
Los servidores que han hecho esta labor deberían acom-
pañar a los nuevos.

3.  Cómo cultivar amigos de AA (custodios clase A 
no alcohólicos en potencia)

  Establecer relaciones con amigos de AA de diversos cam-
pos profesionales mediante la atracción al programa y al 
servicio. Varios países utilizan un enfoque de dos vías a la 
hora de acercarse a los profesionales. Una aproximación 
por medio de la junta y otra por medio de la Comuni-
dad. Invitar a los candidatos a custodio clase AA a los 
eventos locales es una estrategia clave.

  Asegurarse de que el programa incluya testimonios de 
compañeros que muestren lo efectiva que es la solución 
que el programa de AA ofrece. Asegurarse de que los 
candidatos a custodio clase A entiendan que pueden ser 
nuestra voz en la esfera pública sin necesidad de mante-
ner el anonimato.

  Algunos delegados compartieron que es importante dis-
tribuir a los profesionales en estos eventos, ya sea litera-
tura del programa o bien recursos digitales para acceder 
a material. Se comentó que si se invita a profesionales 
del derecho o de correccionales, es conveniente brindar 
un desayuno ya que los eventos al mediodía no suelen 
contar con mucha asistencia. 

  Un delegado comentó que el haber añadido reciente-
mente a un custodio clase A del campo del periodismo 
y las redes sociales ha ayudado a desarrollar canales de 
comunicación sólidos que respetan las Tradiciones.

  Se reiteró que deberíamos aprovechar el servicio de es-
tos profesionales una vez que se hayan integrado a la 
junta. Algunos custodios clase A se han quejado de que 
su experiencia no estaba siendo utilizada eficazmente. 
Otros delegados compartieron que les exigimos dema-
siado a nuestros custodios, y que no pueden asumir un 
compromiso que se encuadre bien en su vida profesio-
nal y personal. 

  Un compañero compartió que uno de sus custodios 
clase A tenía un pódcast que se enfocaba en los Doce 
Pasos. Escuchar el pódcast fue una forma magnífica de 
evaluar el conocimiento de los principios del programa 
que este candidato tenía.

  Un delegado compartió que en su país la opinión de 
los profesionales sobre AA es negativa porque nuestro 
programa es espiritual y menciona a Dios. Esto es una 
dificultad a la hora de poder trabajar con profesionales 
o conseguir que presten servicio. Los profesionales en su 
país prefieren enviar a las personas a otros programas 
que no tienen este enfoque espiritual. Se compartió que 
se trata de una dificultad que puede superarse.

  Los custodios deberían ser emparejados con un custodio 
del programa que ayude a formarlos.

  Un delegado compartió que podemos utilizar la expe-
riencia de otros países que han tenido éxito en la incor-
poración de custodios clase A. 

C.  Llevar el mensaje a instituciones (hospitales, centros 
de rehabilitación y tratamiento, y cárceles), así 
como a miembros que no pueden salir de casa.

1.  ¿Cómo se coordinan estos esfuerzos por medio 
de la estructura, en la esfera del grupo, intergrupo, distrito 
y área?

  Los delegados compartieron que el mensaje se lleva en 
diferentes niveles de la estructura de servicio según lo 
que pueden manejar, dependiendo del país y región. 
Por ejemplo, en algunas regiones el área se encarga de 
acercarse a las prisiones, mientras que los distritos loca-
les van a las cárceles. En otras áreas, los intergrupos u 
oficinas centrales llevan a cabo este servicio.

  La estructura de servicios generales de EE. UU. y Canadá 
brinda servicios a nivel nacional, tales como el boletín 
Compartiendo desde detrás de los muros y el Servicio de 
Correspondencia de Correccionales (SCC). 

  En muchos países, los miembros locales hacen este servi-
cio de acercarse a las instituciones públicas y privadas. Es 
importante entender las guías o reglas de la institución y 
establecer relaciones con ellos para asegurar que el men-
saje de AA pueda llevarse con eficacia.

  Los delegados de los países compartieron que, por la 
pandemia, la labor de correccionales se ha reducido 
para muchos de ellos. Las instituciones de tratamiento y 
similares, por el contrario, han permitido que AA regre-
se antes.
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  Un delegado compartió que han puesto en práctica con 
gran efectividad, una semana designada específicamen-
te para hacer un esfuerzo anual coordinado de acercarse 
a los hospitales, centros de tratamiento y de rehabilita-
ción. Se compartió que a veces los médicos no son muy 
receptivos, pero que los profesionales de enfermería es-
tán más abiertos a trabajar con AA.

2. ¿Qué nuevos enfoques se están utilizando?
  Un delegado compartió sobre un nuevo proyecto que 

un comité local de difusión desarrolló en algunas áreas, 
llamado “Reuniones para llevar” (Meetings to Go). 
Las instituciones no solicitan presentaciones de Infor-
mación Pública o de Cooperación con la Comunidad 
Profesional, ni una reunión de información de AA. Hay 
una nueva tendencia a que los miembros locales se 
enfoquen en llevar a los clientes de la institución a su 
primera reunión de AA.

  A medida que la pandemia va quedando atrás, un dele-
gado compartió que su país se está enfocando en volver 
a lo básico en términos de asegurarse de que la labor de 
servicio en su estructura se esté llevando a cabo como se 
describe en el manual de servicio.

  Un delegado está tratando de reanudar un programa en 
el cual se invitaba a un excustodio de EE. UU., un juez, a 
que fuera a hablar con profesionales locales en su país.

  En un país ha habido resultados favorables con un nuevo 
servicio de apadrinamiento en línea para instituciones 
correccionales.

  Un delegado compartió que se acercaron a las univer-
sidades para ayudar a incluir un curso de preparación 
de profesores sobre cómo el alcohol es un problema de 
salud que afecta la expectativa de vida.

  En un festival reciente estilo “Woodstock” se colocó una 
carpa de información pública de AA. El evento atrae a 
500,000 visitantes. Los miembros locales de AA hicie-
ron reuniones informativas, brindaron literatura e inclu-
so celebraron algunas reuniones abiertas de AA. Gracias 
a este evento, aparentemente se han abierto nuevas 
puertas. Hubo, por supuesto, algunas inquietudes re-
lacionadas con el anonimato, que fueron tratadas antes 
de decidir participar.

3.  Cómo preparar a los miembros para hacer diversos tipos 
de labor de Paso Doce; ¿hay requisitos para ello?

  Los delegados compartieron algunas ideas sobre la me-
jor forma de preparar a los miembros:

• Presentarles las diferentes partes de AA: los Pasos, 
Tradiciones y Conceptos.

• Cada persona debe tener una buena experiencia en 
la práctica del programa.

• Hay que prepararlos para que sepan cómo ser la 
primera persona que acompaña a un miembro po-
tencial de una institución a AA.

• Entender el servicio específico que se les está pi-
diendo que desempeñen. Contestar una línea de 
ayuda telefónica es diferente de hacer una presen-
tación de IP.

• Asegurarse de que los miembros de AA reúnan los 
requisitos para el puesto de servicio.

• Entender cómo responder a ciertas preguntas o li-
diar con situaciones particulares que puedan surgir 
al llevar a cabo el servicio.

D. La experiencia y el impacto de los grupos en línea
  Un delegado compartió que su país cuenta con doce 

grupos en línea que han solicitado ser incluidos en la 
estructura de servicio y ser parte de un distrito. Ahora 
pueden ser elegidos para desempeñar puestos de servi-
cio. No fue un voto unánime.

  La pandemia forzó a muchos grupos y miembros de AA 
a pasarse a Internet, WhatsApp y otras plataformas en 
línea. Eso logró que hubiera más comunicación sobre AA 
para los miembros potenciales.

  Un delegado reiteró que la experiencia de la pandemia 
nos permitió ver quién no estaba en las salas y quién 
puede participar mejor en línea. 

  Un delegado compartió que surgieron nuevas oportu-
nidades de servicio para las personas con habilidades 
técnicas, que pudieron brindar apoyo a personas que no 
pueden salir de sus casas o a aquellos que tienen impe-
dimentos técnicos para lograr conectarse mediante los 
grupos en línea. 

  La mayoría de los delegados de los países estuvieron de 
acuerdo o compartieron que las reuniones en línea o hí-
bridas están aquí para quedarse y que necesitamos crear 
un espacio para que puedan participar en la estructura 
de servicio.

El comité eligió a Marita R. de Estados Unidos como coor-
dinadora y a Lars D. de Suecia como coordinador suplente.

UCRANIA
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Mesa de trabajo I

Cómo fomentar la Séptima Tradición en 
tiempos de pandemia / aislamiento social a 
cada nivel de la estructura
Estas fueron las preguntas para orientar las discusiones de la 
mesa de trabajo:

1.  ¿Cuáles son las barreras para que los miembros 
contribuyan a sus grupos y entidades de servicio?

 Algunas de las barreras principales: una menor asistencia, 
problemas tecnológicos, falta de transparencia de los gru-
pos en línea, falta de integración de los grupos en línea, fal-
ta de comunicación, información, barreras del idioma, falta 
de voluntad, miedo de utilizar la banca en línea e incluso la 
falta de una cuenta bancaria en los grupos virtuales e, ini-
cialmente, una transparencia no tan buena en la informa-
ción sobre los fondos, debido al uso de cuentas bancarias 
personales.
 El confinamiento ocasionó problemas económicos graves 
en los hogares y por lo tanto, en AA también, pero estamos 
comenzando a surgir de nuevo.
 Muchos grupos cerraron y su flujo de caja se cortó. Los 
grupos tuvieron que pararse a determinar cómo cumplir 
con la Séptima Tradición en el nuevo mundo de los grupos 

en línea, y luego ayudar a entrenar a los miembros de los 
grupos.
 La generación moderna está familiarizada con los bancos 
en línea, que facilitan que la gente contribuya, pero los 
gastos técnicos a menudo hacen que la gente no contribu-
ya.Un delegado compartió que su gobierno anunció que 
las herramientas digitales deben usarse solamente para las 
cuentas de negocios, y que los grupos no podían registrar 
AA a nivel oficial.
 Se ha aceptado que estamos entrando en un mundo donde 
no se usará el efectivo y tendremos que adaptarnos aún 
más.
 Algunos grupos presenciales y en línea todavía no contri-
buyen fuera de sus grupos, y esto es una barrera para toda 
la estructura.
 Algunos países han visto que, recientemente, los grupos en 
línea se han vuelto el pilar fundamental y los líderes en tér-
minos de contribuciones.
 Un aprendizaje continuo sobre las diferentes formas de ha-
cer contribuciones y enseñarles a los demás estos métodos 
pueden ayudar a aumentar las contribuciones.
 No podemos echarle la culpa a la pandemia para justificar 
la falta de contribuciones; esto genera un nuevo tipo de 
pandemia.
 Los países ya se han adaptado y recuperado bastante.

Mesas de trabajo
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2.  ¿Qué tan efectiva es la canasta virtual? Las canastas 
virtuales, ¿han aumentado o disminuido las contribuciones 
de los grupos a las entidades de servicio de AA? ¿Están 
contribuyendo los grupos de AA o estamos tendiendo a 
apoyarnos en las aportaciones individuales de 
los miembros?

 Los aportes a las canastas virtuales aumentaron durante la 
pandemia; los costos de las reuniones presenciales disminu-
yeron. Las contribuciones fueron mayormente individuales. 
Uno de los problemas es la falta de anonimato al contribuir 
de esta nueva forma; algunos miembros tienen vergüenza 
de contribuir en línea al tesorero, si bien este puesto lo ocu-
pa un servidor de confianza.
 Algunos grupos crean volantes con los códigos para las 
contribuciones, que colocan en las salas de los grupos pre-
senciales y comparten en el chat durante las reuniones en 
línea. 
 Por la forma en que se hacen los aportes, algunos países 
están experimentado que llegan más contribuciones de in-
dividuos que de grupos.
 Podría darse la tendencia de que algunos miembros man-
den más contribuciones que las que normalmente pon-
drían en una canasta de verdad. 
 Los miembros continúan enviando contribuciones en la fe-
cha de su aniversario.
 Hay una comprensión bastante clara sobre la necesidad de 
contribuciones, pero puede ser necesaria una mayor co-
municación y entrenamiento para asegurarse de que todos 
sepan cómo y por qué contribuir, especialmente a medida 
que llegan miembros nuevos. 
 Al no haber una estructura para los grupos en línea, la ne-
cesidad de contribuciones no se toma en serio.
 Combinar el grupo en línea con el grupo físico para crear 
una buena conciencia de grupo.
 Los grupos en línea han llegado para quedarse, no van a 
cerrar; la canasta virtual comenzará a funcionar mejor con 
el tiempo.

3.  ¿Compartir nuestras experiencias e historias sobre 
cómo AA utiliza los fondos de la Séptima Tradición ayuda 
a motivar a los miembros a contribuir para sufragar 
los servicios?

 ¡Sí, sí, sí! Un compartimiento espiritual en vez de una simple 
información aumenta los donativos. La dificultad que tienen 
las reuniones en línea: muchas personas no se quedan hasta 
los anuncios y no se reúnen informalmente para socializar 
después de la reunión. Debemos fomentar la participación 
por medio de la Séptima Tradición; cómo comunicamos 
eso es importante. Los grupos reaccionan ante las historias 
sobre adónde va el dinero y las vidas que se han salvado. Es 
fácil de explicar: el dinero en la canasta es una oportunidad 
de salvar vidas. Cuando se comunica una necesidad, la Co-
munidad brinda su apoyo para cubrirla.
 Cuando apoyamos a nuestra OSG y a los fondos internacio-
nales, podemos ver el crecimiento de AA en todo el mundo.
 Lo que se vio claramente durante la mesa de trabajo fue 
que, si bien todos venimos de culturas diferentes, en tér-
minos generales, hemos experimentado las mismos proble-
mas y generalmente hemos aplicado las mismas soluciones.

 La mejor inspiración para apoyar la Séptima Tradición es ser 
claro con los grupos.
 Para preservar a Alcohólicos Anónimos debemos “tocar” 
los bolsillos [como llegar al corazón] de los miembros que 
están en los grupos. Compartir nuestra historia es la mejor 
forma de llevar el mensaje y motivar el compartimiento de 
las contribuciones.
 Nuestros compañeros necesitan una comunicación clara y 
confiable sobre los informes financieros. Esto puede ase-
gurar que haya una comprensión en cada nivel de nuestra 
estructura de que es la responsabilidad de cada miembro 
contribuir a los servicios que apoyan efectivamente el llevar 
el mensaje al alcohólico que aún sufre.

Mesa de trabajo II

Los grupos virtuales: ¿cómo pueden 
integrarse en la estructura de la Conferencia 
de Servicios Generales?
El debate en la mesa de trabajo se orientó conforme a las si-
guientes preguntas:

1.  ¿Sus entidades locales de servicio incluyen a los grupos 
virtuales en los listados y, de ser así, los grupos se integran 
en base a la geografía?

 La mayoría de los países indicó que los grupos virtuales 
estaban en sus listas. No obstante, la manera en que se 
organiza a los grupos virtuales en sus listas varía mucho, 
según el enfoque que se ha desarrollado en cada país con 
base en las necesidades de la Comunidad y las decisiones 
tomadas al alcanzarse una conciencia de grupo. Muchos 
países incluyen en sus listas a los grupos virtuales, para que 
las personas alcohólicas que gusten puedan ingresar a ellas 
para su recuperación; pero, por el momento, el que los gru-
pos virtuales estén incluidos en sus listas no implica nece-
sariamente que ya han sido integrados en la estructura de 
servicio de ese país o región. Al menos un país opinó que 
la mayoría de los grupos virtuales localizados geográfica-
mente en su país sí estaban incluidos en la lista de grupos 
en su sitio web. Al parecer, están surgiendo dos tipos de 
grupos virtuales: grupos determinados geográficamente 
(ya sea por estar vinculados a un grupo presencial o porque 
los miembros del grupo radican en general en una zona 
geográfica o porque el grupo decidió adherirse a una zona 
geográfica en particular), y los grupos considerados inter-
nacionales, por carecer de arraigo geográfico.
 Muchos grupos virtuales con una base geográfica se desa-
rrollaron a partir de que trasladaron sus reuniones presen-
ciales a las plataformas en línea, por causa de la pandemia; 
a menudo, estos grupos cuentan con sus RSG o con sus 
representantes ante un intergrupo, y participan así en la 
estructura de servicio. Existen muchos grupos híbridos que, 
desde luego, están geográficamente arraigados. La mayo-
ría de los presentes reconoció que también existen muchos 
grupos virtuales internacionales que no están adheridos a 
ninguna estructura, pero que son grupos que están tra-
bajando. Muchos de los presentes reconocieron que estos 
grupos listados geográficamente necesitan proporcionar 
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el nombre de alguien para incluirlo en los registros como 
contacto. 
 Unos cuantos países dijeron que no tenían grupos virtuales, 
y a algunos de ellos les interesa saber más acerca de los 
grupos virtuales. 
 Aunque el incluir a los grupos virtuales en sus listas no im-
plica necesariamente que participen en las estructuras de 
servicio local, nacional o regional, hay varios países que ya 
han desarrollado diversas formas para poder incluir a los 
grupos virtuales en sus estructuras. Algunos de esos enfo-
ques se describen a continuación:
• Un país creó un “Comité de Grupos Virtuales” a nivel 

de la Junta de Servicios Generales. Los grupos virtuales 
podrían unirse a este Comité de Grupos Virtuales me-
diante su RSG electo; los RSG se reúnen y escogen a un 
coordinador, quien tendrá derecho a participar con voto 
en la Conferencia de Servicios Generales.

• Algunos grupos virtuales se vinculan únicamente a nivel 
regional o solo a nivel local.

• Unirse al Online Intergroup of AA, OIAA (Intergrupo en 
línea de AA). Alguien mencionó que algunas personas 
creían que el Intergrupo en línea de AA formaba parte 
de la estructura de servicio de los Estados Unidos y Ca-
nadá; no es así.

• Distritos, áreas e intergrupos virtuales.
• Rusia incluyó en su estructura tradicional a los grupos 

virtuales arraigados en su territorio, y tiene un área vir-
tual, que está integrada por grupos que no están geo-
gráficamente arraigados.

 Al parecer, muchos grupos virtuales desean participar en la 
estructura de servicio, formar parte de la totalidad de AA, 
y la mayoría de los países —aunque no todos— desea in-
corporarlos en sus estructuras, pero siguen explorando una 
amplia variedad de posibilidades para llevarlo a cabo. Tam-
bién se hizo hincapié en que no son lo mismo los grupos 
virtuales que las reuniones en línea. Muchos países están 
dispuestos a recibir a los grupos virtuales en su estructu-
ra de servicio, y, para vivir su propia experiencia, esperan 
aprender de las experiencias de los demás países. 

2.  ¿Los grupos virtuales cuentan con voz 
y voto en su estructura?

 La manera en que los grupos virtuales participan en las es-
tructuras de servicio —al igual que su integración en las 
listas— varía enormemente. En muchos países de Europa 
surgió una tendencia similar: estos países han incorporado 
a los grupos virtuales en sus estructuras con plena partici-
pación; esto es, con voz y voto.
 En algunos países, los grupos virtuales no tienen ni voz ni 
voto; en otros países, los grupos virtuales pueden participar 
a nivel del intergrupo [o área] local, pero no en la Conferen-
cia. En algunas estructuras emergentes, los grupos partici-
pan directamente en la Conferencia; y, de igual forma, algu-
nas incluyen a los grupos virtuales, con voz y voto; otras no. 
 Algunos países creen que si un grupo puede enviar a un 
representante para que asista físicamente a una reunión de 
servicio, puede participar, y otra estructura lo registra como 
grupo virtual, pero esos grupos ya están participando en el 
European Online Intergroup (Intergrupo Virtual de Europa).

 Australia ha establecido un área virtual, cuyo delegado asis-
tirá a su Conferencia de Servicios Generales por primera vez 
este año, y han preparado lineamientos que están disponi-
bles en su sitio web: https://aa.org.au/.
 Algunos países están actualizando su literatura para incluir 
información referente a la participación de los grupos vir-
tuales. Una estructura compartió también que, aunque los 
grupos virtuales y las reuniones de servicio dieron buenos 
resultados durante la pandemia, incluso celebrando eleccio-
nes en línea por el método del tercer legado, actualmente 
solamente aceptan la participación de manera presencial.
 Se mencionó que el debate sobre la inclusión de los grupos 
virtuales reveló opiniones distintas que podrían dificultar la 
unidad, y que los cambios en el tejido social traen consigo 
cambios aplicables también a AA. Se reconoció que la única 
experiencia que tienen algunos miembros de AA es la del 
grupo virtual, y que es nuestra responsabilidad permitirles 
la representación, pero, ¿cómo?
 Algunos países no reconocen en absoluto a los grupos vir-
tuales, mientras que otros países opinan que fue importan-
te para ellos plantearse el reconocimiento de los grupos 
virtuales como parte de AA en su país.
 Algunos países únicamente incluyen a los grupos virtua-
les geográficamente arraigados en su estructura, con voz 
y voto, pero no a los grupos virtuales internacionales. Los 
grupos virtuales necesitan unirse a una estructura, si es que 
desean participar. 

3.  ¿Cómo podría fomentar o inhibir el crecimiento 
y el alcance de AA la participación de los grupos virtuales 
en nuestras estructuras de servicio?

 La participación de los grupos virtuales ofrece numerosas 
oportunidades para impulsar el crecimiento de AA, al abrir 
nuestras puertas aún más ampliamente, para cumplir con 
nuestro propósito primordial.
• Poder llegar hasta la persona alcohólica que se encuen-

tra en zonas aisladas: por ejemplo, un grupo virtual lleno 
de energía dio lugar a una reunión presencial y al desa-
rrollo de un distrito virtual.

• Favorecer la accesibilidad para los alcohólicos mayores, 
las madres que recién alumbran, los alcohólicos con im-
pedimentos mentales, físicos, lingüísticos o culturales.

• Recibir la influencia de los jóvenes mediante los grupos 
virtuales.

• Permitirles a los miembros de todo el mundo tener la 
oportunidad de conectarse y compartir tal como lo ha-
cemos aquí, en la RSM, con oradores y miembros prove-
nientes de todo el mundo.

• Poder abrir reuniones en zonas y países en donde actual-
mente estas no existen.

• Lograr ahorros potenciales, al celebrar las reuniones de 
servicio en línea, de manera que podamos disponer de 
mayores recursos para los esfuerzos de Paso Doce de 
todo tipo.

• Y tener la posibilidad de asistir a más reuniones, y apro-
vechar recursos técnicos, como las salas de descanso.

 Sería de gran ayuda contar con lineamientos claros para la 
inclusión de los grupos virtuales, y para evitar consecuen-
cias indeseables. 
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 Algunas de las inquietudes que, en relación con los grupos 
virtuales se expusieron, fueron:
• Algunos sienten que a los grupos virtuales les faltaría el 

impacto espiritual de hablar unos con otros al término 
de la reunión, lo que es habitual en las reuniones pre-
senciales.

• Se percibe una falta de interés por el servicio en los gru-
pos virtuales, así como una carencia de oportunidades 
de servir.

• Preocupación por la preservación de la privacidad y la 
confidencialidad.

• Las contribuciones derivadas de la Séptima Tradición.
• Preocupación de que los grupos virtuales de AA puedan 

erosionar el contacto personal o las actividades de ser-
vicio.

• Y que las reuniones en línea en las que la gente suele 
quedarse dormida o simplemente van a socializar, ter-
minen por no parecer una reunión de AA.

 La actividad en línea ya es una realidad que debemos adop-
tar, y encontrar medios y formas para lograr una inclusión 
fundamentada en nuestros principios y en nuestras Tradi-
ciones.

Mesa de trabajo III

AA en la sociedad: relaciones con los medios 
y las redes sociales
Las discusiones de la mesa de trabajo se basaron en las siguien-
tes preguntas:

1.  ¿Cómo nos adherimos a las Tradiciones de AA mientras 
estamos en las plataformas que la gente utiliza? 
(Por ejemplo: el anonimato y la afiliación).

 La mayoría de los delegados estuvieron de acuerdo en que 
uno de los principales retos al mantener una presencia en 
Internet es preservar las Tradiciones de AA, principalmente 

las que tienen que ver con la afiliación y el anonimato. En 
general esto es posible en las páginas web administradas 
por las oficinas de cada estructura de AA, cuyo contenido es 
continuamente revisado por los empleados de las oficinas y 
supervisado por un comité de custodios. 
 En muchos casos, como en la estructura mexicana y de 
Estados Unidos y Canadá, la apropiación del logo de AA 
por parte de entidades que no cuidan las Tradiciones de AA 
obstaculiza el acercamiento a la propia oficina central. Pero 
la experiencia varía de una estructura a otra, puesto que 
algunos delegados compartieron que reciben solicitudes 
para publicar enlaces a su página en entidades que desean 
difundir el programa de AA, respetando los principios bá-
sicos.
 Los sitios oficiales de las estructuras están expandiendo sus 
herramientas y es así como la delegada de Estados Unidos 
y Canadá compartió que en esa estructura ensayan el uso 
de “Perfiles de Google” una herramienta que permite man-
tener actualizada la información a la comunidad respon-
diendo a los comentarios y preguntas enviados a la página 
internet. 

2.  ¿Cuáles plataformas de redes sociales están utilizando 
los miembros, grupos y entidades de servicio para llevar 
el mensaje de AA?

 Muchos delegados coincidieron en que las experiencias de 
sus estructuras confirman que el público busca ayuda en In-
ternet. La mayoría de los países representados utilizan todas 
las plataformas conocidas en las redes para llevar el mensaje 
de AA a quienes tienen problemas con su manera de beber. 
“Es una realidad que llegó para quedarse y a la que nos va-
mos adaptando según nuestros principios de Recuperación, 
Unidad y Servicio”—comentó un delegado. Pero, en la opi-
nión de muchos, el anonimato en la virtualidad y en el uso 
de plataformas como Zoom, Skype, WhatsApp es difícil de 
sostener. Al buscar una solución, los delegados coincidieron 
en que la tendencia general es integrar estas instancias a la 
estructura. Se comparte y trabaja para ello. 

MONGOLIA
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 En muchos casos los grupos de AA virtuales son solamente 
para los miembros de la Comunidad. Facebook tiene un 
amplio uso por parte de los miembros de AA en muchos 
países, pero con cuentas separadas de la oficina central de 
cada país. Algunos grupos cuentan con páginas de Face-
book “cerradas”. Los delegados reconocen la importancia 
de aprovechar las redes y su capacidad de ofrecer comuni-
cación instantánea con todo el mundo.
 Algunas estructuras han creado cuentas Twitter y YouTube 
con nombres oficiales e incluso han logrado un acceso rá-
pido a la página web de AA en las búsquedas de Internet, 
disminuyendo la cantidad de clics entre los usuarios y la 
ayuda. 
 Pero otras estructuras, como Japón, compartieron que no 
utilizan las redes sociales para llevar el mensaje. 
 Muchas estructuras han creado guías para el manejo de 
Internet y las redes sociales, apelando a la responsabilidad 
individual para su manejo. A pesar de que el irrespeto al 
anonimato es un problema frecuente, el uso de YouTube, 
WhatsApp o Instagram como herramientas de servicio es 
invaluable para las estructuras que comparten en la mesa 
de trabajo y es una gran tarea educar a los miembros acer-
ca de las Tradiciones de AA para no incurrir en extremos 

como la falta absoluta de anonimato o el anonimato que 
no permite pasar el mensaje al alcohólico que aún sufre. 
“Entre nosotros no podemos ser anónimos” indico un de-
legado, aludiendo a los dos tipos de anonimato que men-
ciona el Dr. Bob. 

3.  ¿De qué manera ayudan las plataformas de redes sociales 
y de redes profesionales a los alcohólicos a los que todavía 
no hemos llegado? El lenguaje de nuestra literatura que 
utilizamos en estas plataformas, ¿es una manera efectiva 
de llegar a miembros actuales y potenciales diversos?

 Muchos delegados afirmaron que las redes sociales, fun-
damentalmente Facebook, WhatsApp y otras, se utilizan 
para llevar información a profesionales, organismos e ins-
tituciones. 
 El delegado de Japón comentó que en su opinión el uso de 
las redes sociales y profesionales le recuerdan el impacto 
que produjo en su momento el artículo de Jack Alexander, 
que sirvió oportunamente como herramienta de difusión. El 
delegado comentó que en su país hay mucho trabajo por 
hacer en el área de información al público, añadiendo que 
aún existe la noción de que Alcohólicos Anónimos es una 
sociedad secreta, y que gran parte la sociedad médica japo-

nesa desconoce el funcionamiento del programa de AA. 
 En la opinión de un delegado muchas estructuras uti-
lizan las redes sociales, videos y otras herramientas 
virtuales con criterio y profesionalismo, logrando no 
solo atraer al público, sino también ayudando a los 
grupos y a los miembros a conocer mejor el progra-
ma de AA.
 En la experiencia de otro delegado, el mundo virtual 
deja mucho que desear, se siente afortunado de ha-
ber llegado al programa en una época en la que las 
redes sociales no tenían la difusión actual; considera 
que en las redes el lenguaje se distorsiona, citando 
como ejemplos el uso del término “sobrio” desligado 
del alcoholismo.
 En el caso de la India, su delegado comentó que la 
difusión por medio de materiales impresos es todavía 
muy efectiva, y que el lenguaje utilizado para difundir 
AA es efectivo.
 Varios delegados aludieron al trabajo en conjunto 
con los custodios clase A como una ayuda funda-
mental para difundir el mensaje de AA a través de las 
redes sociales. Pero algunos delegados compartieron 
las dificultades de sus estructuras para conseguir ser-
vidores no alcohólicos.
 Como posibles maneras de atraer y educar a los ami-
gos de AA, un delegado compartió el apadrinamien-
to a los custodios clase A, y el especial cuidado a la 
experiencia profesional a la hora de elegirlos, por en-
cima de sus personalidades.
 En otra estructura se realizan seminarios a través de 
internet para proveer información a los profesionales 
para informarles sobre AA. 
 Finalmente, muchos delegados coincidieron en la 
necesidad de acercarse a las nuevas generaciones 
actualizando el lenguaje utilizado, por medio de las 
plataformas sociales.PORPORPORRRRPPPP TUGTUGTUGTUGTUGTUGTUGTUGUGUGUGGUGGTUGUUU AAAAAAALALAAAAA
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14.a Reunión de Servicio de 
Asia y Oceanía (AOSM)

Introducción: La región de Asia y Oceanía abarca una gran 
área y comprende un tercio de la población mundial, con más 
de 70 países desparramados por el globo que van desde Nue-
va Zelanda y Australia hasta la India, Medio Oriente, las islas 
del Pacífico, Asia, el Sudeste Asiático, China y Rusia.

En muchos países de nuestra región, Alcohólicos Anónimos 
está dando sus primeros pasos y sus miembros y estructuras 
son respaldados por aquellos de nuestra región que ya tienen 
una Comunidad y estructuras de servicio establecidas. 

País anfitrión de la 14.a AOSM — Hyderabad, India: La 14.a 
AOSM, bajo el lema “Llevando el mensaje en la era digital”, se 
iba a celebrar del 9 al 14 de julio de 2021 en Hyderabad, India, 
pero por la pandemia, la conferencia se hizo en línea con la 
asistencia de un equipo técnico de Japón. Estamos muy agra-
decidos con el equipo por su compromiso y ayuda para realizar 
el evento. El número de delegados registrados para asistir fue 
el más alto que hemos tenido, con 30 delegados de 18 países.

Además de los puntos de agenda típicos, incluyendo fi-
nanzas y los subcomités, hubo dos temas de presentaciones 
principales; uno de ellos fue “Llevando el mensaje en la era 
digital”, presentado por Racy J., y el otro fue “Apadrinamiento 
de país a país y el desarrollo de las estructuras de servicio de 
AA”, presentado por delegados.

Llevando el mensaje en la era digital: Racy J., OSG de los 
EE. UU. y Canadá, despacho Internacional, dio un pantallazo 
general de la historia de las 
traducciones, cuántas tra-
ducciones tenemos y el pro-
ceso para obtener licencias 
de traducción. Sobre todo, 
Racy destacó que, a medida 
que pasamos de los ejempla-
res impresos a la era digital, 
hay algo que se mantiene 
igual y es que seguimos lle-
vando el mensaje al alcohóli-
co que está sufriendo.

Para la publicación Tenemos

Doce Pasos y Doce Tradiciones
51 idiomas
3 pendientes

Refl exiones diarias
37 idiomas
1 pendiente

Viviendo sobrio
37 idiomas
1 pendiente

Llegamos a creer 19 idiomas

David R., director de publicaciones de la OSG de los EE. 
UU. y Canadá, contribuyó a la presentación, contando cómo 
publicamos en un entorno digital.

El tocó un tema importante respecto de los libros electróni-
cos y las posibilidades de un país que tiene una licencia:

 “Cualquier texto de la literatura traducida y bajo licencia, 
que haya sido aprobado por medio del proceso de traduc-

ción, presentación y revisión de la OSG, que por lo general 
se efectúa para la distribución impresa, puede ser autori-
zado para publicarse en formato de libro electrónico. Para 
obtener una licencia para distribuir un artículo aprobado 
en formato de libro electrónico, simplemente solicite la li-
cencia del formato de libro electrónico del artículo de lite-
ratura. Nuestra administradora de licencias enviará la docu-
mentación pertinente”, explicó.
David R. también habló sobre las publicaciones en sitios web:
 “Las licencias para publicar literatura en un sitio web oficial 
de AA de un país (por ejemplo, en formato PDF o libro 
electrónico) también puede solicitarse para cualquier artí-
culo bajo licencia. Se pueden incluir varios artículos en una 
licencia. Solicite la licencia junto con una lista de los títulos 
que desea publicar. Nuestra administradora de licencias ne-
cesitará el nombre o URL de su sitio web oficial de AA, ya 
que va incluido en la licencia”.

Presentaciones de los delegados de la AOSM

“Apadrinamiento de país a país —
 la perspectiva de un padrino”

Australia: El apadrinamiento de país a país no difiere de un 
alcohólico que ayuda a otro, es un país alcohólico que ayuda 
a otro. Australia actualmente tiene una estructura de servicios 
generales dinámica que intenta llevar el mensaje a la región de 
Asia y el Pacífico. En el pasado, se aportaron fondos de apadri-
namiento para países como Bután, Bali, Indonesia y Vietnam 
para permitirles asistir a la Reunión de Servicio de Asia y Ocea-
nía (AOSM). Australia ha enviado delegados a las Islas Salomón 
para abrir grupos y celebrar reuniones de concientización pú-
blicas. Una de las grandes historias de éxito es Fiyi porque, por 
medio del fondo de apadrinamiento internacional de Australia, 
comenzó a tener sus propias reuniones presenciales y en línea.

Nueva Zelanda: Nueva Zelanda tiene una gran población 
pasifika de más de 380,000 personas de todas las naciones 
insulares del Pacífico, con un amplio porcentaje de ellas loca-
lizado en Tamaki Makaurua / Auckland. Se está intentando es-
pecialmente llevar el mensaje a este grupo en Tamaki Makaura 
/ Auckland para que llegue al Pacífico por medio de las familias 
y los grupos comunitarios. También hay una “Reunión en el 
aire” semanal emitida en la radio comunitaria que llega a estas 
naciones insulares. Muchas veces hay una reunión temática y 
grabada en samoano o tongano.

“Apadrinamiento de país a país — 
la perspectiva de un ahijado”

Fiyi: Fiyi se ha beneficiado mucho del apadrinamiento de 
país a país de Australia. En 2012, Australia financió un anuncio 
de AA en un periódico de Fiyi y los costos operativos de una 
línea de ayuda de AA para respaldarlo. En 2016, la Convención 
Nacional Australiana se celebró en Fiyi y creó la oportunidad 
de que el Ministerio de Salud de Fiyi llevara a 140 funciona-
rios del ministerio a participar en una jornada informativa de 
AA a la que asistieron 400 personas y donde se incentivó el 
crecimiento y un mayor conocimiento de AA en Fiyi. Con este 

Informes de las reuniones zonales
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crecimiento, Australia ha apoyado a Fiyi en el desarrollo de 
una estructura de servicio de AA al punto que Fiyi será el país 
anfitrión de la 15.a AOSM en 2024, con el respaldo financiero 
y de comités de Australia y Nueva Zelanda.

Bután: El único grupo de Bután, que comenzó con dos 
miembros, ha crecido hasta tener 45. Bután está inmensamen-
te agradecido con su país vecino, India, por su apoyo continuo 
y apadrinamiento para hacer crecer su Comunidad.

“Países con una OSG — cómo lo lograron”
Irán: Los primeros grupos se formaron en Irán hace unos 

treinta años, pero enfrentaron muchos desafíos por la sensibi-
lidad general a la palabra “alcohol”, que hizo muy difícil llevar 
el mensaje y crear una estructura. Tras muchos años de persis-
tir, el 10 de junio de 2010 Irán registró su Oficina de Servicios 
Generales y en octubre asistió a su primera Reunión de Servicio 
Mundial (RSM) en Varsovia, todo gracias al apoyo de la OSG 
de Nueva York, la AOSM y la reunión regional del Comité Re-
gional de AA del Medio Oriente (MERCAA).

Mongolia: AA se estableció oficialmente en 1998 con el 
apoyo de JCS International, una agencia de desarrollo y ayuda 
internacional. Sin embargo, la OSG local se estableció en 2010 
por medio del apoyo financiero de JCS International, la OSG 
de los EE. UU. y Canadá y los países vecinos. Con esta ayuda, 
se tradujo el Libro Grande al mongol y se cubrieron los cos-
tos de impresión para producir Doce Pasos y Doce Tradiciones 
y carteles de los Doce Pasos y Doce Tradiciones. Este apoyo 
financiero y los ingresos de la venta del Libro Grande y de los 
carteles fueron los fondos iniciales que permitieron el funcio-
namiento continuo de la OSG y llevar el mensaje al alcohólico 
que está sufriendo en la comunidad general.

Japón: AA en Japón comenzó oficialmente en marzo de 
1975, pero antes de esa fecha ya había miembros de AA de las 
fuerzas armadas de los Estados Unidos que servían en Japón. 
En 1979, los EE. UU. y Canadá financiaron la publicación del 
Libro Grande en japonés y luego financiaron la reimpresión 
del Libro Grande y de Doce Pasos y Doce Tradiciones en 1982. 
Gracias a su apoyo, la Comunidad japonesa creció y desarro-
lló su propia estructura de servicio bajo la guía de la OSG de 
Nueva York. Ahora Japón tiene una estructura de servicio com-
pletamente desarrollada y una comunidad de AA próspera que 
puede dar el ejemplo, lleva el mensaje de país a país por medio 
de la AOSM y su contribución a los servicios mundiales.

Steve K. — Aotearoa / Nueva Zelanda

21.a Reunión de Servicio Europea (ESM)
Por la pandemia del COVID-19 actual, la 21.a Reunión Servicio 
Europea (ESM) se celebró de manera virtual en Zoom del 22 
al 24 de octubre de 2021, bajo el lema “Amor en el servicio”. 
Cuarenta y dos delegados de 29 países europeos se reunieron 
para compartir e intercambiar su experiencia, junto con repre-
sentantes de la OSG de Nueva York y Gran Bretaña, el Centro 
de Información Europeo (EIC) y observadores de Rusia.

El viernes por la mañana, el coordinador, Yury T. (Ucrania), 
inició la 21.a Reunión de Servicio Europea con una cálida bien-
venida a todos los participantes y presentó un discurso inau-
gural inspirador y alentador que marcó el tono de todo el fin 
de semana. Yury mencionó que habíamos aprendido a superar 

los desafíos causados por la pandemia y que habíamos sido 
testigos de que el mensaje de recuperación de AA puede lle-
varse por medio de Internet. Dijo que podemos continuar con 
nuestra labor de AA en amor y servicio o de amor y servicio, sin 
interrupciones, usando las tecnologías modernas. Compartió 
su experiencia de amor y servicio en AA y terminó su presen-
tación con la frase “En amor y servicio”, que muchas veces 
se usa como cierre, justo antes de firmar, en las cartas que 
escriben los AA.

Después de leer las Doce Tradiciones, se tomó asistencia y 
se invitó a todos los asistentes a presentarse. Luego fue mo-
mento de presentar la primera mitad de los informes de país; 
la segunda mitad se presentó el sábado por la mañana. Un 
delegado de cada una de las entidades de AA nacionales com-
partió los puntos sobresalientes de su país desde la última ESM 
de 2019. La presentación sobre la 26.a Reunión de Servicio 
Mundial (RSM) estuvo en manos de Nana K. (Grecia). A con-
tinuación, Bob W., gerente general de la OSG de Nueva York, 
dio su discurso inaugural, en el que mencionó ejemplos de 
“amor y servicio” en AA y destacó que tenemos la obligación 
de hacer todo lo posible para llevar el mensaje de AA a to-
dos aquellos que lo necesiten. Dijo que, como miembros de la 
Comunidad, cuanto más profundamente nos familiaricemos y 
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practiquemos los Pasos, las Tradiciones y los Conceptos, más 
natural será prestar servicio con amor. David R., director de 
Publicaciones de la OSG de Nueva York, presentó un informe 
sobre “Literatura, licencias y traducciones”. Ranjan B., secreta-
rio general del EIC de Gran Bretaña, brindó un breve informe 
sobre las finanzas de la ESM.

El viernes por la tarde y el sábado hubo reuniones de comi-
té y mesas de trabajo, en las que los delegados compartieron 
su amplia y variada experiencia en sus estructuras individuales. 
Cada coordinador de comité y de las mesa de trabajo redactó 
un informe sobre los debates de sus reuniones para presentar 
ante el pleno el sábado por la tarde (comités) y el domingo 
por la mañana (mesas de trabajo). Todos los informes de los 
comités fueron aprobados con unanimidad.

Mesas de trabajo y comités de la RSM
El viernes por la noche se dividió a los delegados en tres comi-
tés: servicio, recuperación y unidad.

En el Comité de Servicio, el tema fue la literatura: ¿En qué se 
apoyan las decisiones de qué literatura se traduce? ¿El país tie-
ne una variedad y oferta de literatura adecuadas para satisfacer 
las necesidades de la Comunidad? ¿Qué criterios sigue tu país 
para determinar el precio de la literatura?

En la mayoría de los países, las decisiones las toma un comi-
té de literatura y la Conferencia de Servicios Generales con la 
aprobación y las licencias de AAWS o Grapevine. Hay algunas 
excepciones, por ejemplo, cuando se hace una traducción sin 
los procedimientos y la autorización establecidos, pero el pro-
ceso ya ha comenzado.

El precio de los libros se determina a partir de los costos de 
publicación, con un excedente que se utiliza para crear un fon-
do de reserva o para mantener un equilibrio entre las contribu-
ciones de la literatura y las de la Séptima Tradición. En algunos 
países, el precio de los libros se ha mantenido casi constante 
durante mucho tiempo. Los precios aumentaron cuando algu-
nos países pasaron al euro.

Los delegados luego compartieron experiencia respecto de 
la cooperación con los profesionales: la participación en semi-
narios, exposiciones, conferencias, etc. y pagar para participar 
de estos eventos. ¿Pagar una cuota de participación está en 
consonancia con nuestras Tradiciones? Por lo general, no te-
nemos que pagar si se nos invita a seminarios o exposiciones. 
No participamos en eventos empresariales en los que hay que 
pagar para alquilar un espacio. Tenemos un buen acceso a los 
profesionales de la salud y personas que trabajan en institucio-
nes penitenciarias y podemos participar en seminarios sin pagar.

El Comité de Recuperación debatió un tema amplio, las 
reuniones en línea: ¿Cómo podemos encontrar un equilibrio 
entre la necesidad y la demanda de reuniones en línea y man-
tener los elementos fraternales del contacto entre personas? 
Los delegados consideraron la experiencia del apadrinamiento 
en línea y la promoción de la literatura en línea.

Fue muy común que cada país abriera reuniones en línea 
durante la cuarentena cuando las reuniones cara a cara tuvie-
ron que cerrar por la pandemia. Los problemas se soluciona-
ban rápidamente gracias a la ayuda de miembros que resol-
vían las dificultades técnicas para asistir a reuniones en línea, 
por medio de reuniones individuales, reuniones telefónicas, 
grupos de WhatsApp y alentando a los miembros a asistir y 
apadrinar a los principiantes.

Surgieron algunos beneficios de las reuniones en línea, 
como un aumento de los miembros y la posibilidad de asis-
tir a reuniones en todo el mundo, en cualquier momento, lo 
cual les dio nuevas oportunidades a aquellos que normalmen-
te tienen dificultades para llegar a las reuniones cara a cara. 
Las reuniones en línea motivaron a más jóvenes a asistir a AA 
por primera vez. Se crearon nuevos puestos de servicio (como 
asistentes técnicos, anfitriones y coanfitriones de reunión, la 
“patrulla de trolls” y administrador de grupo).

Se superaron nuevos desafíos del apadrinamiento en línea 
relacionados con los principiantes que se resistían a aceptar o 
pedir apadrinamiento porque no conocían a los posibles pa-
drinos o madrinas personalmente. Por otro lado, el apadrina-
miento aumentó porque más miembros estuvieron disponibles 
para apadrinar en línea en lugar de hacerlo solo cara a cara y, 
además, se armaron listas de padrinos y madrinas disponibles. 
Los miembros mantuvieron el contacto con sus padrinos y ma-
drinas por medio del teléfono, Skype, WhatsApp, Zoom y otras 
aplicaciones. Algunos grupos encontraron un equilibrio entre 
la virtualidad y la presencialidad con las reuniones híbridas.

El segundo tema se relacionaba con los miembros jóvenes: 
¿Cómo podemos atraer a los jóvenes a AA? Podríamos con-
siderar sugerencias como: pedir ayuda en asuntos técnicos, 
motivarlos a participar en la estructura de servicio, sobre todo 
en el campo de la TI, traducir volantes para los jóvenes, grabar 
pódcast, compartir listados de reuniones de jóvenes con otros 
países, organizar eventos presenciales y virtuales para jóvenes, 
compartir nuestra experiencia y esperanza respecto de cómo 
vivir una vida feliz sin alcohol.

El Comité de Unidad trató el tema de cómo la proliferación 
de grupos en línea creó nuevos desafíos para las estructuras de 
servicio de los países.

Todos los países informaron desafíos importantes, pero eso 
se compensó con las oportunidades y posibilidades que ofre-
cen las plataformas en línea. Los desafíos percibidos incluyen 
el miedo a lo desconocido, adaptarse a la nueva tecnología, 
lidiar con comportamientos problemáticos en línea y pregun-
tas sobre cómo las reuniones y los grupos se integrarían a la 
estructura de servicio y recibirían las contribuciones de la Sép-
tima Tradición. Las oportunidades incluyeron un mayor acceso 
para aquellos con dificultades físicas, la extensión de la comu-
nidad a todo el mundo y una mayor diversidad por llegar a 
comunidades previamente marginalizadas. Para algunos, las 
contribuciones de la Séptima Tradición se simplificaron gracias 
a las opciones de pago en línea.

Los delegados compartieron su experiencia sobre cómo los 
grupos de AA determinan, por medio de la conciencia de gru-
po, la política de asistencia a las reuniones. En primer lugar, 
los miembros se encargan de establecer si sus reuniones son 
abiertas o cerradas y, de esa manera, determinan si las per-
sonas que no son miembros pueden asistir o compartir. En 
segundo lugar, crean un código de conducta según el cual 
funcionará el grupo y aclaran el comportamiento apropiado al 
principio de la reunión (tarjeta azul, protecciones, etc.). Esto 
permite al grupo lidiar con comportamientos inapropiados 
persistentes. Si hay borrachos que asisten a la reunión y ge-
neran alboroto, la mejor solución es llevarlos afuera a hablar. 
Cuando se calman, son bienvenidos otra vez a la reunión.

Al finalizar este trabajo, cada comité eligió coordinadores, 
suplentes y lemas para la siguiente ESM.



86

Se llevaron a cabo tres mesas de trabajo:
1. “Permitir que nuestra conciencia de grupo guíe nuestra 

labor de servicio”: es un proceso a largo plazo en am-
bas direcciones, desde la estructura hacia la Comunidad 
y desde la Comunidad hacia la estructura. Deberíamos 
considerar que la estructura de servicio depende de la 
conciencia de grupo. Es crucial para lograr una concien-
cia de grupo bien informada que se apoye en los re-
presentantes de servicios generales (RSG), manuales y el 
folleto “El inventario de grupo”.

2. Debate sobre “Lo que la libertad espiritual significa” 
para cada delegado: la mayoría de las respuestas men-
cionó la unidad en la Comunidad y a los AA que se ayu-
daron unos a otros a nivel local y nacional durante la 
pandemia; la libertad de cambiar y adaptarse, desde for-
zar opiniones religiosas personales en los miembros has-
ta aceptar quiénes son; acercarse al programa y sentir 
más libertad; ayudar a los principiantes a entender que 
cuando se menciona la palabra “Dios” en una reunión 
hay que aceptar y respetar cómo cada persona entiende 
a Dios o al Poder Superior.

3. “Cómo hacer que un principiante se sienta parte del 
grupo”: todos los delegados estuvieron de acuerdo en 
que los principiantes son las personas más importan-
tes del grupo. Podemos hacer que se sientan seguros, 
bienvenidos y parte del grupo; alentarlos a volver; darles 
consejos de apadrinamiento; traducir el idioma de AA; 
tratarlos de manera gentil a partir de la confianza y la 
creencia en la atracción en lugar de la promoción; dejar 
la puerta abierta; compartir información de contacto en 
persona o por medio de un sitio web.

La reunión cerró el sábado por la noche con una sesión ge-
neral de preguntas y respuestas. Se habló sobre el excedente 
del Fondo de la ESM e Ivo C., de Portugal, propuso, con el 
apoyo de Tadeusz C., de Polonia, transferir £25,000 al Fondo 
Internacional de Literatura, lo cual se acordó por medio de una 

mayoría simple. El domingo por la mañana, la jornada comen-
zó con la reunión de compartimiento. Daniel G. (Rumania) y 
Juha I. (Finlandia) dieron presentaciones sobre el tema “Adap-
tarse y amoldarse a la pandemia”. A continuación, hubo com-
partimiento general en la sala. Luego se llevaron adelante las 
actividades administrativas relacionadas con la 22.a ESM. Des-
pués de las elecciones, tuvimos el placer de darle la bienvenida 
a Tobías D. (Suecia) como coordinador de la 22.a Reunión de 
Servicio Europea, que se celebrará en 2023. Elena S. (Lituania) 
e Iza A. (Polonia) prepararán y presentarán un informe en con-
junto acerca de esta 21.a ESM ante la 27.a Reunión de Servicio 
Mundial, que se llevará a cabo en 2022. Luego informarán 
sobre la 27.a RSM ante la 22.a ESM en 2023.

Se invitó a cuatro delegados de segundo término a com-
partir sus experiencias del fin de semana y de la ESM ante-
rior. Los delegados fueron Nana K. (Grecia), Ray L. (Suecia), 
Tadeusz C. (Polonia) y Zdravko Z. (Eslovaquia), quienes recor-
daron sus sentimientos con emociones positivas en comparti-
mientos emotivos. Para concluir la reunión, Yury T., el coordi-
nador de la ESM, dio un discurso de cierre sentido en el que 
habló de manera inspiradora y alentadora ante toda la sala. 
Para cerrar la 21.a ESM, se invitó a todos los delegados a tur-
narse y compartir la Oración de la Serenidad en su idioma y 
se finalizó con todos los delegados diciendo la Oración de la 
Serenidad en inglés al unísono.

Iza A. — Polonia / Elena S. — Lituania

22.a Reunión de las Américas (REDELA)

Estimados líderes mundiales y miembros de la 27.a Reunión 
de Servicio Mundial:
Este informe pretende acercar a Uds. una muestra de la 22.a

REDELA, cuyo lema fue: “REDELA: América unida bajo los Tres 
Legados”. Nos reunimos en Antigua Guatemala, Guatemala, 
del 3 al 7 de octubre de 2021.

BRABRABRAASILSILSILSILL
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22.a Reunión de las Américas, Guatemala: Arribados a Gua-
temala se nos fue congregando en un hotel céntrico, desde 
donde fuimos desplazados a la Oficina de Servicios Genera-
les de Guatemala. Una vez allí, y continuando lo realizado 
en Argentina, tuvimos un foro pre-REDELA incorporando la 
transmisión virtual. La misma logró una alta participación de 
miembros de los diferentes países donde se difundió el link 
de acceso, llegando a colmar la capacidad instalada. La infor-
mación recibida por la comunidad de las Américas a través 
de sus representantes, quienes desarrollaron diferentes temas 
asignados por la impecable organización del evento previo a 
la Reunión de las Américas fue óptima.

Participaron en la reunión de las Américas trece asistentes 
presenciales, doce virtuales y dos traductores, representando 
a las estructuras de: Argentina, Bolivia, Brasil, Chile, Colombia, 
Costa Rica, Ecuador, El Salvador, EE. UU. y Canadá, Honduras, 
México, Paraguay, Perú, Panamá, Rep. Dominicana, Uruguay, 
Venezuela, Trinidad y Tobago y los anfitriones, Guatemala.

Además, por parte de la OSG de Nueva York, participaron 
como observadores en la 22.a REDELA, nuestra compañera 
Racy J., responsable del despacho Internacional y David R., di-
rector de Publicaciones.

Iniciamos las actividades con un desayuno en el hotel sede, 
seguido de un paseo por los alrededores de la ciudad de An-
tigua Guatemala por parte del comité organizador. Luego del 
registro de los asistentes presenciales tuvimos la reunión de la 
pelota roja. Entre risas y gran algarabía, participaron todos los 
delegados. Tuvimos la participación de cinco delegadas muje-
res (EE. UU. y Canadá, Brasil y Chile, más la compañera Racy 
del despacho Internacional y Luciana como intérprete y el per-
sonal de asistencia de Guatemala.

Guatemala estuvo a cargo de coordinar la reunión. Siempre 
es muy emotiva la presentación de los países, cuyas estructuras 
están representadas, con sus banderas e himnos. El evento fue 
inaugurado por el Doctor Mario Vinicio Alvarado, presidente 
de la JSG de Guatemala y las palabras de bienvenida estuvieron 
a cargo del Señor Alcalde de la ciudad de Antigua Guatemala.

La lectura de la Declaración de Propósito estuvo a cargo 
del delegado Ernesto F., de primer término de Guatemala, 
mientras que la presentación del lema (“22.a REDELA: América 
Unida Bajo los Tres Legados”) fue por parte del delegado Gon-
zalo Teodoro M. de México y también hubo una presentación 
sobre la historia de la Reunión de las Américas por parte del 
delegado Reinaldo de Jesús M. P., delegado de segundo térmi-
no de Colombia.

En los días siguientes se rindieron los diferentes informes de 
los países y se llevó a cabo el trabajo de los comités de Agen-
da, Política, Admisiones y Finanzas, Literatura y Publicaciones 
y Trabajando con Otros. 

Además, los delegados se reunieron en dos grupos diferen-
tes para tratar los diversos temas de las mesas de trabajo.

En cuanto a los compartimentos, se realizaron de acuerdo a 
la agenda, aunque también hubo mucho que compartir fuera 
de la Agenda. Sin embargo, el evento cumplió con los tiempos 
determinados por la planificación de cada día.

Los traductores en los trabajos de la 22.a REDELA fueron los 
compañeros Luciana C. y Hernán M., que con su valioso apor-
te ayudaron a garantizar una comunicación fluida en cada una 
de las reuniones de la REDELA.

El día jueves 7 de octubre de 2021, se dio el discurso de 
clausura y se dio por terminada la 22.a REDELA con una cena 

de clausura en el restaurante del hotel Villa Colonial de Anti-
gua Guatemala, con una nota especial brindada por nuestro 
compañero Ignacio, representante de Honduras, quien nos 
deleitara con su voz y un tema dedicado a María en particular.

En lo personal, la Reunión de las Américas brinda una di-
mensión real de la magnitud y diversidad de nuestra comuni-
dad, algo así como un gran abrazo, de corazón a corazón, de 
polo a polo, tan motivador como fundacional: la certeza de 
que AA realmente funciona.

Las presentaciones estuvieron a cargo de los siguientes de-
legados:

• Ernesto F., custodio clase B de Guatemala, compartió so-
bre “Declaración de propósito de la REDELA”. 

• Roberto R., de Argentina habló sobre “Cómo hacer co-
nocer el funcionamiento de la estructura de servicio a los 
servidores activos y miembros del grupo”. 

• Sandra Huenumán León, custodio clase A y presidenta 
de la JSG de AA de Chile, habló sobre “La importancia de 
los distritos en el desarrollo de la comunidad”. 

• El custodio general del territorio norte de Colombia, Rei-
naldo M. P., presentó “La historia de la REDELA”.

• Racy J., miembro del personal encargada del despacho 
Internacional de la OSG de Nueva York (EE. UU. y Cana-
dá) participó virtualmente con el tema “El Fondo Inter-
nacional de Literatura”.

• María Z., delegada internacional de segundo término de 
Brasil, presentó: “Abriendo las puertas del servicio a las 
mujeres”. 

• La presentación sobre “Los avances de Alcohólicos Anó-
nimos con las redes sociales” estuvo a cargo del custodio 
territorial sur de México, Gonzalo Teodoro M.

• David R., director de Publicaciones de la OSG de EE. UU. 
y Canadá nos compartió sobre la literatura, licencias y 
traducciones. Aparte, durante la semana, David progra-
mó citas virtuales con cada delegado para solucionar di-
ficultades relacionadas con las licencias.

Charla de David R.: Es un placer estar con ustedes el día de 
hoy para hacer una pequeña presentación sobre: ¿Qué hay de 
nuevo en los esfuerzos globales de publicación de AA: innova-
ciones en la atracción, inclusión y accesibilidad, con un enfo-
que en la distribución digital. Comencemos con … el porqué. 
¿Por qué hacemos lo que hacemos? ¿Para qué toda la atención 
a nuestros productos de literatura, y el esmero en brindar tra-
ducciones exactas? ¿Por qué el cuidado en las licencias y la dis-
tribución en nuestras estructuras internacionales? ¿Por qué ha-
cemos esto? Tenemos una respuesta: trabajamos juntos para 
ayudar a asegurar que el mensaje de esperanza que llevamos 
no sea desvirtuado, para usar una de las expresiones favoritas 
de nuestro cofundador Bill W.

Y algo más: trabajamos juntos para asegurar el respeto y 
apoyo a las estructuras internacionales de nuestra Comuni-
dad. Nuestro propósito primordial y la gran responsabilidad 
de mantener abiertas las puertas de AA también guían nuestro 
trabajo. Extendemos la mano de ayuda al siguiente enfermo 
alcohólico que sufre, y ayudamos a aquellas personas que ayu-
dan a los alcohólicos en recuperación en todas partes.

“Quiero que la mano de AA esté siempre allí …” y en esa 
mano, tal vez pueda haber un ejemplar de nuestra literatura, 
por ejemplo, el “Libro Grande”.
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Recomendaría especialmente leer todos los informes, en 
particular el de Racy y sus apartados ¿Qué estamos haciendo? 
Nuestro “Libro Grande”, innovaciones sobre audiolibros, etc. 
Aportan magníficas visiones a estos temas sencilla y claramen-
te tratados por Racy que concluye mencionando la responsa-
bilidad encargada de preservar y distribuir el mensaje de AA 
citando a Bill W.

Informes de los comités de la REDELA

Agenda
1.a recomendación:
Lemas para la 23.a REDELA: Se recibieron 26 propuestas. El 
comité recomendó: “Unidad y diversidad en AA”.

Temas para la agenda de la 23.a REDELA: 
El comité recomendó los siguientes temas de presentación:
1. Nuestras literaturas y AA.
2. ¿Por qué es necesaria una REDELA?
3. ¿Cómo mejorar la comunicación interna en AA?
4. Nuestra responsabilidad como estructura de AA.
5. ¿Estamos capacitando a nuestros custodios clase A?
6. ¿Existe el apadrinamiento formal entre las estructuras?

Temas para las mesas de trabajo de la 23.a REDELA: 
El comité recomendó los siguientes temas para las mesas 

de trabajo:
1. Vivir los Doce Pasos fortalece nuestra estructura. 
2. Alcohólicos Anónimos y las redes sociales. 
3. Un buen líder no gobierna, sirve con amor, tolerancia y 

responsabilidad. 
4. Estructura de los grupos y/o reuniones virtuales. 
5. ¿Existe verdadera unidad en nuestras estructuras? 
6. Los grupos virtuales, como ser incluyentes en la estruc-

tura.

Política, Admisiones y Finanzas
Se generó un debate muy enriquecedor, se emitió una reco-
mendación al pleno, solicitando para la próxima REDELA:

1. Que se procure equilibrar la participación entre los paí-
ses de primer y segundo año al momento de reunirse el 
comité.

2. Se toca el punto del Fondo de la REDELA. La cuota de 
inscripción se deja en el mismo importe de US$ 800.00, 
con el compromiso de incentivar los aportes al fondo, 
que se creó con el objetivo de brindar asistencia a aque-
llos países que no lograr su propio automantenimiento.

3. Se ratifica a Colombia como sede de la próxima XXIII 
REDELA. La sede alterna sería la República Dominicana.

Literatura y Publicaciones

1. Se habló sobre la importancia de las licencias. Respecto 
a este tema el sentir es el mismo manifestado por todos 
los delegado. Más allá de lo individual se envió una so-
licitud firmada por todos los delegados de este comité, 
para que se autoricen y se agilicen las licencias a cada 
país a fin de poder imprimir sus propios libros o folletos 
de lectura. 

2. Preámbulo: El siguiente tema de discusión fue el cambio 
de Preámbulo, que ahora dice “es una comunidad de 
personas”, por tanto, incluye a todos los seres humanos. 
Este cambio no fue sencillo, llevó tres años de discusión. 
Cada grupo decide si utiliza el preámbulo anterior o el 
nuevo.

3. Nuevos asuntos. Se proponen los siguientes temas: a) 
“Cómo mejorar la literatura”. b) “Es mejor comprar o 
imprimir en el país”. c) “Qué relevancia deben tener los 
boletines y las revistas”.

Trabajando con Otros
México: informó que están buscando estrategias para lle-

gar a los grupos, buscando opciones y trabajando en ello. Los 
eventos no se han podido llevar a todos los grupos por lo que 
se han creado comitivas para llevar el mensaje en donde no 
había. Explicó además que han aprovechado los spots en la 
radio a nivel nacional para transmitir el mensaje.

El Salvador: expuso que han sufrido una disminución del 
número de miembros dentro de los grupos y que trabajarán al 
respecto en ese tema. También indica que han implementado 
un código QR direccionado a la página web.

Todas las estructuras que conforman el comité hablaron de 
diversas formas de cómo llevan adelante la labor de TCO, des-
de las actualizadas formas básicas a la inclusión de literatura en 
tabletas. Se resaltó la importancia de leer los informes.

Mesas de trabajo de la REDELA

Mesa de trabajo 1: Participación 
de las Mujeres en los Servicios Generales

Chile: Hernán L., delegado de Chile, dio la charla sobre el 
tema y dijo que para hablar y compartir acerca de la participa-
ción de las mujeres en AA, es importante considerar que todo 
servicio en Alcohólicos Anónimos, es una acción del Tercer Le-
gado, no se necesita un profundo conocimiento para poder 
participar en los servicios generales. De hecho, el concepto IV 
dice: “Otra buena razón para la “Participación” y tiene que ver 
con nuestras necesidades espirituales. Todos nosotros desea-
mos profundamente pertenecer. Queremos que la relación de 
Alcohólicos Anónimos sea la de una sociedad fraternal. Nues-
tro más brillante ideal es el de que la “corporación espiritual” 
dentro de AA nunca llegue a incluir miembros que puedan 
considerarse de “segunda clase”. En el fondo, yo creo que es, 
lo que hemos tratado de lograr en nuestra estructura de ser-
vicio mundial”. 

OSG de EE. UU./Canadá: Racy opina que actualmente en la 
Junta de Servicios Generales hay varias mujeres y motiva a las 
estructuras de Américas a que apoyen para la participación de la 
mujer en el servicio. Racy extendió felicitaciones a Argentina por 
el evento realizado recientemente acerca del poder de la mujer 
en AA pues fue una celebración para descubrir barreras y supe-
rarlas, sabiendo que la mujer, cuando tiene familia debe buscar 
apoyo para el cuidado de sus hijos para poder servir en AA.

Brasil: Su delegada expresó que está muy contenta de estar 
participando y ser de las primeras mujeres en la estructura de 
servicios generales de su país e invita a las mujeres a que insis-
tan y persistan en el servicio.
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Panamá: expresó que agradece a la participante de Chile 
por las luchas que han atravesado como mujeres ya que afron-
tan prejuicios de los compañeros. Las mujeres, al igual que los 
hombres, también han sido maltratadas por el alcoholismo. En 
los grupos se tiene el problema de no visualizar a las mujeres 
como compañeras. La Tercera Tradición es amplia y el requisito 
sigue siendo dejar de beber, o sea que el programa no pone 
obstáculos a que una mujer ingrese a la Comunidad y tenga 
la oportunidad de dejar de beber, servir en su grupo y en la 
estructura en general.

México: agradece a la delegada de Chile por el tema ex-
puesto e insta a las compañeras a participar y que se motiven 
para continuar sirviendo en las diferentes áreas del servicio que 
comprende la estructura.

Mesa de trabajo 2: La Séptima Tradición 
¿de qué manera estamostrabajando con ella?

EE. UU./Canadá: Introducción por Marita de EE. UU. y Ca-
nadá quien agradece al Poder Superior y a los principios de AA 
por permitirle estar presente, aunque sea de forma virtual vía 
zoom e inicia su participación informando que las aportacio-
nes que se reciben en la oficina, un 80% son por correo postal 
y el otro 20% en línea por medio de transferencias hechas con 
tarjetas. Admira a los grupos que han continuado cumpliendo 
con la séptima, a pesar de los efectos que esta pandemia ha 
causado en todo el mundo. Se alegra mucho de que la ma-
yoría de los grupos se ha acoplado a la forma de contribuir 
vía virtual ya que la venta de literatura se ha visto mermada 
por el efecto de la pandemia; comenta que no todo se trata o 
tiene que ver con dinero, todo depende de las ganas que se 
le pongan a la vida para poder hacer las cosas. Es difícil hablar 
sobre la Séptima Tradición si los grupos no se acoplan y se 
vuelven fuertes. El dinero funciona mejor cuando se distribuye 
en diferentes lugares.

Mesa de trabajo 3: Importancia del espíritu de 
rotación para el liderazgo de Alcohólicos Anónimos

Chile: indicó que si no hay rotación hay un estancamien-
to. La rotación es una manifestación de la democracia de 
AA. Colombia informa que uno de los grandes aportes de 
Bill fue la creación de los paneles de servidores. Incorporar 
recursos humanos en la estructura de servicio. No impide 
a los demás el derecho de participación. Problemas con la 
rotación son la desconfianza de los demás, creer que solo yo 
puedo hacerlo bien.

Honduras: expresó que la rotación equivale a humildad, 
reconocer que no somos insustituibles. Recibir ideas frescas y 
renovadoras.

Ecuador: El delegado de Ecuador manifestó que gracias a 
la rotación ha vivido la experiencia desde el comienzo de los 
diferentes servicios, entre ellos el del RSG, y que en todos tuvo 
el derecho de participación. Hay personas que permanecen 
muchos años en el servicio, incluso doce o quince, como al-
gunos custodios, no permiten la rotación, acaparan los viajes 
internacionales, etc. Recordemos que somos servidores, no 
senadores. 

El Salvador: expresó que es importante aceptar que solo 
una vez se sirve en la vida.

Bolivia: por medio de Zoom dijo que se aprende que todo 
servicio tiene un principio y un final. La base de la rotación es 

la humildad, hacer el servicio que me corresponde. La rotación 
nos devuelve el servicio de hacer café.

Mesa de trabajo 4: La importancia de los distritos 
en el desarrollo de la comunidad

Argentina: nos comparte extensamente sobre el tema des-
de la salida del grupo hasta el final de servicio de estructura, 
reparando en las diferentes motivaciones y dificultades.

Mesa de trabajo 5: Los avances de 
Alcohólicos Anónimos en las redes sociales

OSG de EE. UU./Canadá: Racy compartió su amplia expe-
riencia, y contó que la OSG no hace nada que no provenga 
de arriba [del triángulo], que luego de que los grupos van 
avanzando sobre algo, la oficina comienza con mucha pru-
dencia a profundizar esa línea de enseñanza, llevándola al 
desarrollo.

Dar un mensaje claro y corto a través de las redes sociales es 
muy importante. Actualmente vivimos el auge de la tecnología 
y las nuevas aplicaciones, que hacen todo muy fácil y rápido.

Se deben de actualizar las páginas y promover más los ser-
vicios para poder ayudar a otros. Por medio de la tecnología 
puede crearse un canal de emergencia para ayudar a otros. Es 
importante la innovación siempre y la actualización de temas e 
información para que no nos quedemos desactualizados para 
la nueva generación.

Se concluyó que es necesario aprovechar las reuniones 
mensuales de la REDELA para desarrollar un intercambio de 
experiencias actualizando las políticas y formas de comunica-
ción, dando vida al trabajo de los comités, en el tiempo inter-
medio entre cada REDELA.

Roberto R. — Argentina

10.a Reunión de Servicio 
de África Subsahariana (SSASM)
África está conformada por 54 países, de los cuales 46 se en-
cuentran en la región subsahariana. La región de África sub-
sahariana comprende la parte del continente africano situado 
geográficamente al sur del Sahara, el desierto cálido más gran-
de del mundo y el tercero en términos de tamaño. La estructu-
ra de la SSASM comprende doce países de África subsahariana: 
Botsuana, Esuatini (Suazilandia), Ghana, Kenia, Lesoto, Malaui, 
Namibia, Sudáfrica, Tanzania, Uganda, Zambia y Zimbabue. 
Las reuniones de la SSASM se celebran a mitad de año con 
una frecuencia bienal durante el año en que no se celebra la 
Reunión de Servicio Mundial. Por la facilidad de acceso y re-
cursos, las reuniones se celebran en Johannesburgo, Sudáfrica. 
Estamos agradecidos a las Juntas de Servicios Generales de los 
EE. UU. y Canadá y Gran Bretaña por sus contribuciones finan-
cieras para apadrinar estas reuniones, además de su apoyo en 
la SSASM.

Declaración de propósito de la SSASM
El propósito primordial de la Reunión de Servicio de África 
Subsahariana es el mismo de todas las actividades de AA; lle-
var el mensaje al alcohólico que está sufriendo, sea quien sea, 
y cualquiera sea el idioma que hable. La SSASM busca mane-
ras y medios para cumplir este objetivo y sirve como un foro
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para compartir la experiencia, fortaleza y esperanza de los de-
legados que se reúnen de todas partes de la región del África 
subsahariana. También puede representar una expresión de la 
conciencia de grupo de toda la región. La experiencia indi-
ca que desarrollar una estructura sólida nos permite brindar 
nuestros servicios con mayor efectividad. La SSASM alienta la 
planificación de estructuras sólidas adecuadas a las necesida-
des y capacidades de los diferentes países y la expansión de los 
servicios de AA para alcanzar al alcohólico por medio de comu-
nicaciones internas, relaciones con la comunidad y el trabajo 
en instituciones.

La Reunión de Servicio de África 
Subsahariana de 2021
Si bien lo ideal hubiera sido que la SSASM se celebrara en per-
sona, la pandemia del COVID-19 no permitió que lo hiciéra-
mos en nuestra décima conferencia. Por eso, la reunión de 
2021 se trasladó a una plataforma en línea del 24 al 26 de 
septiembre y nuestros padrinos financiaron el acceso a recur-
sos para que los miembros pudieran asistir virtualmente. No 
obstante, dada la falta de recursos en algunas áreas, no fue 
posible que todos los países asistieran. El lema de la SSASM 
de 2021 fue “El propósito de nuestro servicio: la sobriedad al 
alcance de todos”.

Puntos sobresalientes 
recientes de los países miembros
Botsuana tiene algunos grupos activos en Gaborone y Fran-
cistown. El rally de Gaborone se celebra desde 2016 y atrae 
a muchos asistentes, entre los que se encuentran funciona-
rios gubernamentales, líderes comunitarios y jóvenes. Esuati-
ni (Suazilandia) está esforzándose en reiniciar sus reuniones. 
AA se estableció en Ghana hace más de una década  princi-
palmente gracias al crecimiento del “movimiento de recupera-

ción” general y tiene 
tres grupos activos 
y un intergrupo. Cabe
 mencionar que Ghana 
ha traducido las 
primeras 164 páginas 
del Libro Grande al 
chuí (twi), el idioma 
local más hablado. 
Kenia tuvo que desistir 
de ser el anfitrión de la 
Convención de AA de 
África Oriental en 2020 por el comienzo de la pandemia. 
En particular, en 2019 Kenia obtuvo la licencia de la OSG para 
imprimir el Libro Grande, Doce Pasos y Doce Tradiciones y al-
gunos folletos de forma local. Lesoto tiene un grupo de AA, 
el grupo Maseru Legacy, que se reúne dos veces por semana. 
El grupo organiza el rally de AA anual de Lesoto y otorga los 
Premios de la Sobriedad Maseru. Namibia tiene reuniones en 
dos ciudades grandes, tierra adentro, en la capital, Windhoek, 
y en la ciudad costera de Swakopmund. El rally de invierno 
Keetmanshoop siempre atrae a muchas personas y volvió a 
celebrarse en 2022 luego de una pausa de dos años por la 
pandemia. AA en Malaui también se vio seriamente afectada 
por la cuarentena y espera volver a su capacidad habitual muy 
pronto. AA en Tanzania comenzó hace más de 36 años y está 
presente en ocho ciudades. Tanzania fue anfitriona de la Con-
vención de AA de África Oriental en 2019. AA en Tanzania tie-
ne el Libro Grande en suajili e inglés. AA en Uganda ha estado 
activa con reuniones diarias y tiene el Libro Grande traducido 
al luganda. AA en Zambia comenzó en 1986 en Lusaka y está 
creciendo. Sin embargo, se necesita traducir el Libro Grande 
a un idioma local para facilitar la lectura y el acceso. AA en 
Zimbabue está activa en línea y en persona y tiene reuniones 
diarias en Harare y Bulawayo. Dos de los logros clave recientes 
son las reuniones habituales de la prisión de máxima seguri-
dad de Chikurubi y de la prisión de Harare que existen desde 
2019, junto con la miniconvención de mayo de 2021. Por últi-
mo, este año, AA en Sudáfrica celebra su 75.o aniversario con 
muchos eventos conmemorativos en todo el país, incluyendo 
rallies y miniconvenciones regulares. AA en Sudáfrica tiene una 
Junta de Servicios Generales bien establecida, una Oficina de 
Servicios Generales que funciona bien y más de 330 grupos 
activos en todo el país.

En conclusión, estamos agradecidos con todos los países 
que participan en la estructura del SSASM, además de nues-
tros padrinos. El coordinador actual de la SSASM es Yaw O. de 
Ghana, y Ben P. de Sudáfrica es el secretario. Esperamos con 
ansias reunirnos en 2023 bajo el lema “Construir puentes y 
tomarnos de la mano en el servicio”.

Varoshini N. — South Africa

para compartir la experiencia, fortaleza y esperanza de los de-
legados que se reúnen de todas partes de la región del África 
subsahariana. También puede representar una expresión de la 
conciencia de grupo de toda la región. La experiencia indi-
ca que desarrollar una estructura sólida nos permite brindar 
nuestros servicios con mayor efectividad. La SSASM alienta la 
planificación de estructuras sólidas adecuadas a las necesida-
des y capacidades de los diferentes países y la expansión de los 
servicios de AA para alcanzar al alcohólico por medio de comu-
nicaciones internas, relaciones con la comunidad y el trabajo 
en instituciones.

La Reunión de Servicio de África 
Subsahariana de 2021
Si bien lo ideal hubiera sido que la SSASM se celebrara en per-
sona, la pandemia del COVID-19 no permitió que lo hiciéra-
mos en nuestra décima conferencia. Por eso, la reunión de 
2021 se trasladó a una plataforma en línea del 24 al 26 de 

ción” general y tiene
tres grupos activos 
y un intergrupo. Cabe
 mencionar que Ghana 
ha traducido las 
primeras 164 páginas 
del Libro Grande al 
chuí (twi), el idioma 
local más hablado. 
Kenia tuvo que desistir 
de ser el anfitrión de la 
Convención de AA de

Norte de ÁfricaNorte de ÁfricaNorte de África

África 
subsaharianaubsahariubsaharis



91

P. ¿Qué presentaciones fueron las más valiosas 
en su opinión?

R. Las presentaciones que los delegados opinaron que fueron 
las más valiosas fueron: “Fondo Internacional de Literatura / 
Fondo de la Reunión de Servicio Mundial” (57); “Licencias y 
traducciones” (57); “Cómo invertir en el futuro de AA” (51); 
“AA y las nuevas tecnologías” (51); “La Séptima Tradición: 
Cómo mantenernos completamente a nosotros mismos en la 
era digital” (49); “¿Cuál es nuestra atracción? unidad, servi-
cio” (46); “Nuestros amigos no alcohólicos” (44); y “¿Alcohó-
licos Anónimos ya alcanzó la mayoría de edad? ¿Existe algún 
peligro de que envejezca demasiado? (43). Las personas que 
respondieron al cuestionario también señalaron que los pun-
tos sobresalientes de los países (39), informes de los países 
(35) y los informes de las reuniones zonales (32) fueron muy 
importantes. 

P. ¿Qué mesas de trabajo fueron las más 
valiosas en su opinión?

R. Las mesas de trabajo que los delegados opinaron que fue-
ron “extremadamente valiosas” fueron: “Cómo fomentar la 
Séptima Tradición en tiempos de pandemia / aislamiento so-
cial a cada nivel de la estructura”. (50); “Los grupos virtuales: 
¿cómo pueden integrarse en la estructura de la Conferencia 
de Servicios Generales?” (47); y “AA en la sociedad: relaciones 
con los medios y las redes sociales”. (46).

P. ¿Cree que debamos continuar utilizando los puntos 
sobresalientes y/o los informes de los países?

R. La mayoría de las personas que respondieron concorda-
ron en que la RSM debe continuar valiéndose de los puntos 
sobresalientes y/o los informes de los países. Según observó 

un delegado: “Los puntos destacados y los informes de los 
países son invalorables ya que muestran claramente las varia-
ciones que hay en diversos países, producto de las finanzas, 
el tamaño de la estructura y el número de miembros, y por 
ende contribuyen a nuestra tolerancia y a nuestro considerado 
interés hacia aquellos que tienen dificultades”. Otra persona 
dijo: “Nos permite intercambiar información acerca del fun-
cionamiento actual de cada estructura, y sus fortalezas y de-
bilidades”. Además, la mayoría de los delegados (48) dijeron 
que les gustó que los puntos sobresalientes de los países se 
presentaran oralmente. “Es bueno ver y oír a la persona, más 
allá de los informes, y lo que es importante para ellos y para 
su estructura, algo que los informes escritos por si solos no 
logran”, comentó una persona de las que respondieron. Otro 
delegado agregó que cuando los delegados leen los puntos 
destacados, “transmiten la energía del país al que represen-
tan”. Sobre este tema, pero en respuesta a la pregunta sobre 
la participación de los delegados, una persona observó que 
era “bueno escuchar los puntos destacados, porque no todos 
los delegados tienen tiempo de leer los informes completos, y 
esto despertará su interés y hará que hagan un seguimiento”.

P. ¿Cree que hay suficiente participación 
de los delegados?

R. La mayoría de las personas que respondieron opinaron que 
había tiempo y oportunidades suficientes para la participa-
ción de los delegados. Además, hubo varios comentarios con 
ideas espontáneas sobre cómo lograr un compartimiento más 
amplio: entre países (animar a que vengan dos delegados en 
vez de solo uno); idiomas (continuar proveyendo de interpre-
tación directa a las personas que no dominan el inglés o el 
español); y entre los individuos (mantener límites claros de 
tiempo y desaconsejar que las voces dominantes compartan 

RESUMEN DEL CUESTIONARIO DE EVALUACIÓN DE 
LA 27.a REUNIÓN DE SERVICIO MUNDIAL

Setenta y dos delegados que asistieron a la 72.a Reunión de Servicio Mundial completaron sus cuestionarios de 
evaluación para ayudar en la planificación de la 28.a Reunión de Servicio Mundial. A continuación presentamos un 
resumen de sus respuestas.
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una y otra vez).  “Si bien todos teníamos el derecho de partici-
par, algunos delegados apenas lo hicieron”, dijo una persona. 
“Debemos tratar de averiguar los motivos de esta situación”. 
Otra persona comentó: “Quisiera que hubiera una forma de 
hacer que más delegados participen ante el micrófono”. Va-
rios observaron aquí y en otras partes del cuestionario que las 
RSM presenciales posibilitaban más comentarios e intercam-
bio de ideas entre los delegados a nivel personal, fuera de las 
sesiones formales.

P. ¿Fueron adecuadas la comunicación y la información 
que recibió antes de la reunión?

R. La mayoría respondió positivamente a esta pregunta, ha-
ciendo elogios sobre la calidad del contenido y el tiempo de 
respuesta a preguntas individuales. “La comunicación e in-
formación previas a la reunión fueron claras, precisas y bien 
pensadas. Hizo que el proceso de prepararse para la RSM fue-
ra de lo más agradable”—dijo un delegado, que reflejaba un 
porcentaje grande de respuestas y comentarios positivos. Sin 
embargo, hubo varias solicitudes de que los materiales se en-
tregaran antes, en la medida de lo posible. Un número signifi-
cativo de personas que respondieron a esta y otras preguntas 
del cuestionario sugirieron que se les recuerde a los delegados 
las instrucciones en cuanto al conteo de palabras de las pre-
sentaciones, puntos destacados e informes, especialmente en 
el caso de las que se leen en voz alta en la RSM, y que estos 
se devolvieran para hacerles correcciones, de modo que los 
presentadores cumplan con los tiempos establecidos. “Aclá-
renles a los presentadores cuánto tiempo tienen disponible”. 
Me hubiera gustado saber más sobre lo que investigaron en 
relación con sus temas”, dijo una persona, y agregó: “podría-
mos hacer un repaso y luego utilizarlos como temas para ser 
tratados en cada país”. Con respecto al tablero de mando de 
la RSM como plataforma de comunicación, 57 de las 69 per-
sonas que contestaron el cuestionario opinaron que el tablero 
de mando era muy valioso, si bien algunos dijeron que era 
confuso o difícil de navegar.

P. ¿De qué manera se puede mejorar la 
Reunión de Servicio Mundial?

R. Ya que esta fue la segunda RSM realizada en una plataforma 
virtual, y la primera que utilizó el formato completo de seis 
días de la RSM presencial tradicional, muchas de las opiniones 
y sugerencias tenían que ver con equilibrar los beneficios y 
desventajas de ambos tipos de reunión. “Para mí esta vez ha 
sido perfecta”, dijo un delegado, que añadió que, sin embar-
go, “hubiera preferido reunirme físicamente para poder tener 
charlas personales durante los intervalos”. Otros delegados 
pidieron que se volviera completamente a las reuniones pre-
senciales, mientras que otros propusieron ya sea un formato 
híbrido, o bien una rotación entre reuniones en línea y pre-
senciales. “Creo que la RSM tiene que ser en persona, pero 
también apoyaría una RSM híbrida. Esto podría hacerse para 
beneficiar a los delegados con problemas de salud o para re-
ducir la carga financiera de algunos países. Sería una opción 
que sería decidida por los países o los delegados”, dijo una de 
las personas que respondieron al cuestionario, expresando una 
opinión similar a la de varios otros delegados. También hubo 
sugerencias de diversas personas de que los comités se reunie-
ran por adelantado, antes de la reunión, para que la labor de 
toda la RSM fuera más eficiente, particularmente en el caso de 

las reuniones virtuales, en las que las personas dijeron que les 
fue difícil sentarse frente a una computadora y concentrarse 
por largos períodos de tiempo. Algunos hicieron sugerencias 
de mejorar la capacidad de los delegados de comunicarse in-
dividualmente en un formato virtual, con instrucciones claras 
sobre cómo utilizar las salas aparte y de brindar información 
de contacto a todos los delegados con el fin de “aumentar la 
posibilidad de que nuestros compañeros interactúen mediante 
un chat en teléfonos inteligentes”, como dijo un delegado.

Comentarios y sugerencias:
Encuentren una manera de enfocar las sesiones de compar-
timiento general para que traten menos sobre la experiencia 
personal y más acerca de temas e inquietudes mayores en AA 
que muchos países están enfrentando. Incluyan una presenta-
ción de un delegado a la RSM que sea custodio clase A, u ofrez-
can una sesión aparte para los custodios clase A. Si la reunión es 
en línea, no muevan la cámara durante las reuniones. Cuando 
la gente se mueve o se desplaza a otro lugar, es una falta de res-
peto y parece decir que este evento no es importante; es mejor 
apagar la cámara. Unas cuantas personas dieron sugerencias 
sobre la literatura de AA: por un lado, que las comunicaciones 
acerca de la literatura y las licencias deben tener más respuesta 
y de forma más rápida y, por otro, que haya alguna forma de 
solicitar opiniones y sugerencias de la RSM o de estructuras 
fuera de EE. UU. y Canadá en el caso de cambios “importantes” 
a la literatura de AA. “Todos los países se basan en la literatura 
de AAWS, ya sea en sus versiones en inglés, español o fran-
cés, que son creadas por la OSG de Nueva York, o bien con 
traducciones de dichas versiones”, señaló un delegado. Otro 
delegado sugirió: “Si bien siempre se respetará la autonomía 
de cada estructura, la RSM podría utilizarse como un foro de 
consulta sobre temas o cambios de la literatura que podrían 
afectar al mundo de AA. Los comentarios y sugerencias de la 
RSM no serían órdenes a AAWS, pero, sin embargo, podrían 
servir como una conciencia de grupo adicional, a ser agregada 
a las consideraciones de la estructura de EE. UU. y Canadá”. 
Otro tema popular entre los que respondieron a la encuesta fue 
el financiamiento y el Fondo de la Reunión de Servicio Mundial, 
que se ha utilizado desde la 26.a para cubrir los déficits de la 
reunión que anteriormente eran sufragados por la estructura 
de servicio de EE. UU. y Canadá. “Si la OSG en Nueva York 
tiene problemas económicos, deberían admitirlo ante todos 
los países y pedir ayuda. Estoy seguro de que muchos harán 
las transferencias más grandes que puedan”, dijo una persona. 
“Esta RSM fue maravillosa, tomando en cuenta las circunstan-
cias. Estamos agradecidos por el respaldo de EE. UU. y Canadá 
tanto en términos de coordinar la RSM, que no es un asunto 
menor, como por el apoyo financiero que hicieron por medio 
de una contribución al Fondo de la RSM”, señaló otro delega-
do, reflejando de ese modo la opinión de muchos. “En esta 
ocasión, creció la conciencia acerca de la existencia del fondo, 
y espero que EE. UU. y Canadá continúen pudiendo apoyar a 
la RSM como un servicio a la Comunidad mundial, claro está, 
a la vez que incrementan la conciencia de la necesidad de con-
tribuir al Fondo de la RSM”. Diversos comentarios alabaron la 
eficiencia y diplomacia del personal, mientras que la mayoría 
expresó gratitud por la posibilidad de participar. “Mi opinión 
personal es que la reunión estuvo muy bien planificada. Pude 
vivir y sentir la espiritualidad en acción”, dijo un delegado.
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Delegados a la 27.ª Reunión de Servicio Mundial por país 49 países | 75 delegados

Argentina
Roberto R. (1.er término)

Australia
Brian F. (1.er término)
Gregory B. (2.do término)

Bélgica de habla flamenca
Claude D. (1.er término)

Bielorrusia
Dimitry K. (1.er término)

Bolivia
Milton H.  (2.do término)

Brasil
Ana Elisa L.  (1.er término)
Maria Z.  (2.do término)

Bulgaria
Nevena B. (1.er término)
Iliana T.  (2.do término)

Centroamérica Zona Sur
Orestes A. (Primer)

Chile
Juan José O. (1.er término)

Colombia
Alfonso O. (1.er término)

Cuba
Orestes S. (1.er término))

Dinamarca
Asger J.  (1.er término)
Svend H. (2.do término, supl.)

Ecuador
Bolívar R. (1.er término)
Jaime B. (2.do término)

El Salvador
Miguel P. (1.er término)

Eslovaquia
Peter R.  (1.er término)

Eslovenia
Zdravko Z.  (1.er término)

España
Agustín S. (1.er término)
José F.  (2.do término)

Estados Unidos/Canadá
Marita R.  (1.er término)
Trish L.N.  (2.do término)

Europa de habla alemana
Guido H.  (1.er término)
Karin F.  (1.er término)

Europa de habla francesa
Marie-Paule M. (1.er término)

Finlandia
Laura K. (1.er término)

Gran Bretaña
Justin T. (1.er término)
Stephen S. (2.do término, supl.)

Grecia
Stamatina C.  (1.er término)

Guatemala
Jorge I.  (2.do término)

Hong Kong
Alexandra S. (1.er término)

India
Lokesh B. (1.er término)
Nagadura A.  (2.do término)

Irán
Nabi A.  (1.er término)
Gholamreza (Reza) V. (2.do término)

Irlanda
Tom D.  (1.er término)
Moira S.  (2.do término)

Islandia
Karl S.  (1.er término)
Gísli K. (2.do término, supl.)

Italia
Rita M.  (1.er término)

Japón
Masaya O. (1.er término)
Douglas G.  (2.do término)

Letonia
Andris K. (1.er término)
Ilze K.  (2.do término)

Lituania
Elena S. (1.er término)
Marius L. (2.do término)

México
Miguel B. (1.er término)
Gonzalo M.   (2.do término)

Mongolia
Tserennyam (Tsegii) D.  (1.er término)

Noruega
Julienne L.L.  (1.er término)

Nueva Zelanda (Aotearoa)
Christine H.  (1.er término)
Steve K.  (2.do término)

Paraguay
Rodrigo B. (2.do término)

Perú
José F.  (1.er término)
Daniel G.  (2.do término)

Polonia
Izabela A. (1.er término)
Tadeusz C.  (2.do término)

Portugal
Leonor P.  (1.er término)
Ivo C.  (2.do término)

República Checa
René F. (1.er término)

República Dominicana
Pennina A. (1.er término)
Alexander C. (2.do término)

Rusia
Anastasia A. (1.er término)
Uliana M.  (2.do término)

Sudáfrica
Frank G. (1.er término)
Varoshini N.  (2.do término)

Suecia
Lars D.  (1.er término)
Ray L.  (2.do término)

Ucrania
Oleksandr S.  (2.do término)

Uruguay
Daniel B.  (1.er término)

Venezuela
Sergio V. (1.er término)
Juan C.  (2.do término)
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Alemania
Anonyme Alkoholiker 

Interessengemeinschaft E.V.
Waldweg 6
Gottfrieding Unterweilnbach, 
Alemania D 84177
Tel: (49) 8731-325730
FAX: (49) 8731-3257320
Correo electrónico: 

sekretariat@anonyme-alkoholiker.de
Sitio web: www.anonyme-alkoholiker.de

Argentina
Oficina de Servicios Generales
Aranguren 728
1405 Ciudad de Buenos Aires, Argentina
Oficina de servicio: (54) 11-43251813
Correo electrónico: osg@aa.org.ar
Sitio web: www.aa.org.ar

Australia
Oficina de Servicios Generales 

de Alcohólicos Anónimos de Australia
48 Firth Street
Arncliffe NSW 2205, Australia
Oficina de servicio: (61) 2-9599-8866
Correo electrónico: gso@aa.org.au
Sitio web: www.aa.org.au

Austria
Alcohólicos Anónimos
Barthgasse 5
Vienna, Austria 1030
Oficina de servicio: (43) 1-7995599
Correo electrónico: info@anonyme-alkoholiker.at
Sitio web: www.anonyme-alkoholiker.at

Bélgica
Conseils des Services Generaux des 

Alcooliques Anonymes
(CSGAA de habla francesa) 
Rue des Pieds D’alouette 42-B
5100 Naninne (Namur), Belgium
Tel: (32) 2-5114030
Línea de ayuda: (32) 7-8152556
Correo electrónico: bsg@alcooliquesanonymes.be
Sitio web: www.alcooliquesanonymes.be

Bélgica
Algemeen Dienstbureau AA (habla holandesa) 
Grote Steenweg 149
Antwerp, Belgium 2600
Oficina de servicio: (32) 3-2391415
Correo electrónico: info@aavlaanderen.org
Sitio web: www.aavlaanderen.org

Belize
Oficina de Servicios Generales de Belize
114 Cemetery Road
Belize City, Belize
Tel: (501) 600-3796
Correo electrónico: aabelize.org@gmail.com
Sitio web: www.aabelize.org

Bielorrusia
Centro de Servicio de Alcohólicos Anónimos 

de Bielorrusia
Kalinovsky str. 6-19
220103 Minsk, Bielorrusia
Tel/FAX: (375) 17-395 83 50
Correo electrónico: oo_csaa@tut.by
Sitio web: www.aabelarus.org

Bolivia
Junta de Servicios Generales de AA de Bolivia
Barrio Gualberto Villarroel
Calle Las Petas, Edificio Olga
2330, 1er Piso, Dpto. No. 5
Santa Cruz de la Sierra, Bolivia
Oficina de servicio: (591) 3-3329720
Correo electrónico: osgbolivia@yahoo.com
Sitio web: www.alcoholicosanonimosbolivia.org

Brasil
Junta de Servicios Generales de AA de Brasil

(JUNAAB)
Rua Padre Antônio de Sá
116-Tatuapé
Sao Paulo, Brasil 03066-010
Tel/FAX: (55) 11-32293611
Correo electrónico: gerencia@esg.aa.org.br
Sitio web: www.aa.org.br

Bulgaria
Central Service Office of A.A. Bulgaria
71 Zahari Knyajeski Str., office 14
Stara Zagora 6000, Bulgaria
Tel: (359) 887-399-887
Correo electrónico: aabulgaria@abv.bg
Sitio web: www.aa-bg.info

Chile
Oficina de Servicios Generales
Bellavista No. 0330
Providencia
Santiago, Chile
24 Hr Tel: (98) 260-10-46
Oficina de servicio: (56) 22-7771010
FAX: (56) 22-7779013
Correo electrónico: 

gerencia@alcoholicosanonimos.cl
Sitio web: www.alcoholicosanonimoschile.cl

Colombia
Oficina de Servicios Generales
Calle 50 #46-36
Oficina 310
Edificio Furatena
Medellín, Colombia
Oficina de servicio: (57) 4-2517887
FAX: (57) 4-2316458
Correo electrónico: corporacionaa@une.net.co
Sitio web: www.aacolombia.org

Corea del Sur
Oficina de AA de Corea del Sur
5F, Jeongwoo Bldg, 6
Yeongsin-ro 20-gil
Yeongdeungpo-gu
Seúl, 07307 Corea del Sur
Oficina de servicio: (82) 2-833-0311
Tel: (82) 2-774-3797, 
FAX: (82) 2-833-0422
Correo electrónico: aakoreagso@gmail.com
Sitio web: www.aakorea.org

Costa Rica
Oficina de Servicios Generales
Paseo Colón
Avenidas 1 y 3, Calle 22
Costado Este Esc. Juan Rafael-Mora Porras
San José, Costa Rica
Oficina de servicio: (506) 2222-52-24
Correo electrónico: aaosgcr@gmail.com
Sitio web: www.aacostarica.org

Cuba
Oficina de Servicios Generales
Calle 19 #954, Entre 8 y 10, Vedado 
La Habana, Cuba 10400
Cel: (53) 533-98629
Correo electrónico: aacubaosg@gmail.com

Dinamarca
Oficina Principal de Servicios de AA
Thorsgade 59, 3.tv.
2200 Kobenhavn N, Denmark
Número nacional: (45) 7010-1224
Tel/FAX: (45) 3581-8531
Correo electrónico: aa@anonyme-alkoholikere.dk
Sitio web: www.anonyme-alkoholikere.dk

Ecuador
Oficina de Servicios Generales
Lorenzo de Garaicoa 821, 2do Piso, Oficina 208
9 de Octubre y Víctor Manuel Rendo
Guayaquil, Ecuador 090150
Oficina de servicio: (593) 4-2309023
Tel/FAX: (593) 4-2312882
Correo electrónico: osg@alcoholicosanonimos.org.ec
Sitio web:  www.alcoholicosanonimos.org.ec/

www.alcoholicosanonimos.org.ec

El Salvador
Oficina de Servicios Generales
16 Av. Norte y 25 Calle Oriente
Casa No. 10, Colonia Magaña
Barrio San Miguelito
San Salvador 1123, El Salvador
Tel: (503) 2225-9526
Tel: (503) 2225-1430
Correo electrónico: osgdeelsalvador@hotmail.com
Sitio web: aaelsalvador.org

Eslovaquia
Asociación de Servicios de Alcohólicos Anónimos
Misijny Dom, Kalvaria 3
Nitra, Eslovaquia 949 01
Oficina de servicio: (421) 37-6516235
Correo electrónico: 

alkoholici-anonymni@alkoholici-anonymni.sk
Sitio web: www.alkoholici-anonymni.sk

Eslovenia
Sociedad AA Eslovenia
Linhartova cesta 13, Ljubljana, Eslovenia 1000
Servicio de contestador: (386) 1-4338225
Correo electrónico: info@aa-slovenia.si
Sitio web: www.aa-slovenia.si

España
Oficina de Servicios Generales de AA 
Avda Alemania 9-3 Izda
Avilés-Principado de Asturias
Asturias, España 33400
Oficina de servicio: (34) 629-317-868
Tel/FAX: (34) 985-566 345
Correo electrónico: aa@alcoholicos-anonimos.org
Sitio web: www.alcoholicos-anonimos.org

Estados Unidos
Oficina de Servicios Generales
475 Riverside Drive, 11th Floor
New York, NY 10115 USA
Box 459 Grand Central Station
New York, NY 10163 USA 
Tel: (212) 870-3400
Correo electrónico: international@aa.org
Sitio web: www.aa.org

Ofi cinas de Servicios Generales Internacionales y Centros de Distribución
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Ofi cinas de Servicios Generales Internacionales y Centros de Distribución (cont’d)

Estonia
Eesti AA Teenindusburoo

(Oficina de Servicio General de AA de Estonia)
Lastekodu 6A
Tallinn, Estonia 10115
Tel: (372) 529-9955
Correo electrónico: teenindus@aaestonia.com
Sitio web: www.aaestonia.com

Finlandia
Oficina finlandesa de AA
Kylänevantie 2
00320 Helsinki, Finland
Tel: (358) 9-8387040
Correo electrónico: aa@aa.fi
Sitio web: www.aa.fi

Fiyi
Oficina de Servicio General de AA de Fiyi
77 Grantham Street
Suva, Fiyi
Tel: (679) 926-7399
Correo electrónico: info@aafiji.com
Sitio web: aafiji.org/

Francia
Servicios Generales de AA
29 Rue Campo Formio
75013 París, Francia
Línea de ayuda: (33) 9-69-394020
Oficina de servicio: (33) 1-48-064368
Correo electrónico: bsg@aafrance.fr
Sitio web: www.alcooliques-anonymes.fr

Guatemala
Oficina de Servicios Generales
11 Ave No. 12-48, Zona 2
Colonia Ciudad Nueva Guatemala, 
Guatemala 1002
Oficina de servicio: (502) 2254-6565
Tel. adicional: (502) 2288-5139
Correo electrónico: osg@aaguatemala.org.gt
Sitio web: www.aaguatemala.org.gt

Honduras
Oficina de Servicios Generales de AA 
Barrio La Hoya, Casa 901
Primera Calle, una cuadra abajo
De Funeraria La Auxiliadora
Tegucigalpa MDC, Honduras
Tel/FAX: (504) 2238-7930
Correo electrónico: osgdehonduras@yahoo.es
Sitio web: aainformacionhonduras.net/

Hungría
Felepulok Egeszsegugyi Anonim Egyesulete
Rózsafa utca 4
1536 Budapest, Pf. 258, Hungary
Tel: (36) 1-251-00-51
Correo electrónico: info@anonimalkoholistak.hu
Sitio web: www.anonimalkoholistak.hu

India
Oficina de Servicio General de India
Bharat Shatrughna Com. Complex
Office 116 ABC above hotel
Sector-18 Sanpada
Navi Mumbai, India 400 703
Oficina de servicio: (91) 86550-55134
Tel: (91) 80970-55134
Línea de ayuda: (91) 90227-71071
Correo electrónico: info@aagsoindia.org
Sitio web: www.aagsoindia.org

Irán
Oficina de Servicio General de AA de Irán
Shahid Fahmideh Blvd
106 Shalchi St.
Karaj, Iran 3135694915
Tel: (98)2 63-273-3069
FAX: (98) 263-273-1137
Correo electrónico: iranaa0@gmail.com
Sitio web: www.iranaa.org

Irlanda
Oficina de Servicio General 
de Alcohólicos Anónimos de Irlanda
Unit 2, Block C
Santry Business Park
Swords Rd
Dublin, Ireland D09 H584
Oficina de servicio: (00353) 1-8420700
FAX: (00353) 1-8420703
Correo electrónico: gso@alcoholicsanonymous.ie
Sitio web: www.alcoholicsanonymous.ie

Islandia
Oficina de Servicio Nacional de AA
Tjarnargata 20
Reykjavik, Iceland 101
Oficina de servicio: (354) 551-2010
Tel: (354) 562-8812
FAX: (354)562- 8814
Correo electrónico: aa@aa.is
Sitio web: www.aa.is

Israel
Oficina de Servicio Central de AA Israel
Tel Aviv
Oficina de servicio: 072-393-2500
Correo electrónico: contact@aa-israel.org
Sitio web: www.aa-israel.org/

Italia
Servicios Generales de Alcohólicos Anónimos
Via Di Torre Rossa 35
Scala B Int. 1B
Rome 00165, Italy
Tel: (39) 06-6636629
FAX: (39) 06-6628334
Toll Free: (39) 800-411-406
Correo electrónico: info@aaitaly.it
Sitio web: www.alcolistianonimiitalia.it

Japón
Oficina de Servicios Generales de Japón
Tsuchiya Building 3-F
4-17-10 Ikebukuro
Toshima-ku
Tokio, Japón 171-0014
Tel: (81) 3-35905377
FAX: (81) 3-35905419
Oficina de servicio: gsoj-int@ric.hi-ho.ne.jp
Sitio web: www.aajapan.org

Kazakhstan
A.A. de Kazakhstan
Office 201/1, Tulebaev Street, 38/61
Almaty, Kazakhstan 050004, Kazakhstan
Tel: +7 (707)-208-05-53
Correo electrónico: hello@aaorg.kz
Sitio web: aaorg.kz

Letonia
Asociación de Alcohólicos Anónimos
Balta Iela 7
Riga, Latvia LV-1055
Tel: (371) 2-733-3523 
Correo electrónico: aa@aa.org.lv
Sitio web: www.aa.org.lv

Lituania
Oficina de Servicio de Lituania AA
J. Basanaviciaus a. 16
Birstonas, LT-59211 LITUANIA
Línea de ayuda: (370) 685-05191
Oficina de servicio: (370) 3-1945141
Correo electrónico: info@aalietuvoje.org
Sitio web: www.aalietuvoje.org

Malta
Comité de Servicio General de AA Malta
66 Archbishop Street, Valletta, Malta
Línea de ayuda: (356) 79-239264
Tel: (356) 21-239264
Oficina de servicio: info@aamalta.org.mt
Sitio web: www.aamalta.org.mt

MERCAA
Comité Regional de Medio Oriente de 

Alcohólicos Anónimos
Tel: (971) 567881416
Correo electrónico: mercaame@gmail.com
Sitio web: http://mercaa.com/ 

México
Central Mexicana de Servicios Generales de AA
Huatabampo No. 18, Colonia Roma Sur
CDMX-Ciudad de México
México C.P. 06760
Tel: (52) 55-52642588
FAX: (52) 55-52642166
Correo electrónico: 

cinternacional@aamexico.org.mx
Sitio web: www.aamexico.org.mx

Mongolia
Oficina de Servicios Generales de Mongolia
Chingeltei district, 2 khoroo,
Ikh toiruu, Rentalon LLC bld, 300A
Ulaanbaatar, Mongolia
Tel: (976) 11-351-056
Correo electrónico: gso@aa.org.mn
Sitio web: www.aa.org.mn

Nicaragua
Oficina de Servicios Generales
Costado Sur del Colegio Maria, Mazzarello 
Barrio Altagracia Casa #8
Managua, Nicaragua
Oficina de servicio: (505) 2266-2022
Cel: (505) 7869-3517
Correo electrónico: 

aaosgdenicaragua@hotmail.com
Sitio web: www.aaosgnicaragua.wix.com/inicio

Noruega
Oficina de Servicio de la Fundación 

de Alcohólicos Anónimos en Noruega
Hammersborggata 20
0181 Oslo, Noruega
Tel: (47) 22-46-89-65
Servicio de contestador: (47) 911-77-770
Correo electrónico: 

servicekontoret@anonymealkoholikere.no
Sitio web: www.anonymealkoholikere.no
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Nueva Zelanda/Aotearoa
Oficina de Servicio General de AA
Unit 2, 30 Downer St
Lower Hutt, New Zealand 5010
Tel/FAX: (64) 4-4724250 
FAX: (64) 4-4724251, 
Línea de ayuda 24 hrs: (64) 800-229-6757
Correo electrónico: nzgso@aa.org.nz
Sitio web: www.aa.org.nz

Países Bajos
Oficina de Servicios Generales de AA
Statenweg 20
Rotterdam, Netherlands 3039 HP
Línea de ayuda 24 hrs: (31) 851-045-390
Tel: (31) 10-243-0175
Correo electrónico: adb@aa-nederland.nl
Sitio web: www.aa-nederland.nl

Panamá
Oficina de Servicios Generales
Avenida Central-España Perejil
Edificio Rafael
1er Piso, Oficina 103
Ciudad de Panamá, Panamá
Oficina de servicio: (507) 225-3585
Correo electrónico: aadepanama@hotmail.com
Sitio web: www.aapanama.org

Paraguay
Oficina de Servicios Generales de Alcohólicos 

Anónimos del Paraguay
Carmelo Figueredo y Juan A. Rodas
Barrio Mbachio-Villa Policial
Ciudad de Lambaré, Paraguay
Tel 24 hrs: (595) 098-3847093
Tel/FAX: (595) 21-907805
Correo electrónico: 

osg-alcoholicosanonimosparaguay@hotmail.com
Sitio web: www.alcoholicosanonimos.org.py

Perú
Asociación Junta de Servicios Generales 
de Alcohólicos Anónimos del Perú
Av. Mariscal Caceres 295A
Oficina 201, 2 piso
Surquillo
Lima, Perú
Oficina de servicio: (51) 1-447-8666
Correo electrónico: gerenteaa.osgperu@gmail.com
Sitio web: www.aajunta.org.pe

Polonia
Fundacja Biuro Sluzby Krajowej AA W Polsce
Ul. Piękna 31/37
00-677 Warszawa, Poland
Tel/FAX: (48) 22-828-04-94
Correo electrónico: aa@aa.org.pl
Sitio web: www.aa.org.pl

Portugal
Associação de Serviços Gerais de Alcoólicos 

Anónimos de Portugal
Praça D Miguel l, 3-C
Sto Antônio dos Cavaleiros
2660-310 Portugal
Oficina de servicio: (351) 21-7167840
Línea de ayuda: (351) 21-7162969
Correo electrónico: info@aaportugal.org
Sitio web: www.aaportugal.org

Reino Unido
Oficina de Servicios Generales de AA 
PO Box 1
10 Toft Green
York, United Kingdom YO1 7NJ
Número nacional: (44) 800-9177-650
Tel: (44) 1904-644026
FAX: (44) 1904-629091
Correo electrónico: 

gso@alcoholics-anonymous.org.uk
Sitio web: www.alcoholics-anonymous.org.uk

República Checa
Asociación de servicios a Alcohólicos Anónimos 

Oficina de Alcohólicos Anónimos
Ambrozova 729
Hradec Kralove, 
República Checa 500 02
Tel: (420) 773-138-303
Correo electrónico: international@aamail.cz
Sitio web: www.anonymnialkoholici.cz

República Dominicana
Oficina de Servicios Generales
Calle Beller
Esquina Sully Bonelly
Santiago, República Dominicana
Tel: (809) 583-0351
Correo electrónico: osgparard@gmail.com

Rumania
Asociación de Oficinas de Servicios Generales 

de Alcohólicos Anónimos de Rumania
Beclean str IL Caragiale nr 4
425100 Jud Bistrita
Nasaud, Rumania
Línea de ayuda: (40) 770-225522
FAX: (40) 364-780214, 
Oficina de servicio: (40) 731-114440
Correo electrónico: 

gsoromania@alcooliciianonimi.ro
Sitio web: www.alcooliciianonimi.ro

Rusia
Oficina de Servicios Generales de AA en Rusia 

(CSB AA de Rusia)
15 Semenovsky Pereulok
Room 218
Moscú 107023, Rusia
Oficina de servicio: (7985) 448-29-80
Correo electrónico: rsoaa@rsoaa.ru
Sitio web: www.rsoaa.ru

Sudáfrica
Oficina de Servicios Generales
28 Hennie Alberts Street
Brackenhurst
Alberton, South Africa 1448
Oficina de servicio: 27 (011) 867-5950
FAX: 27 (088) 011-867-5950
Correo electrónico: gso@aasouthafrica.org.za
Sitio web: www.aasouthafrica.org.za

Suecia
Oficina de Servicio de AA
Bolidenvagen 20, 121-63 Johanneshov, Suecia
Oficina de servicio: (46) 8-6422609
Número nacional: (46) 8-720-38-42
Correo electrónico: service@aa.se
Sitio web: www.aa.se

Suiza
Alcohólicos Anónimos de Suiza
Grebelackerstrasse 32
Zurich CH-8057, Suiza
24 Hr Línea de ayuda: (41) 848-848-885
Oficina de servicio: (41) 44-3701383
Correo electrónico: info@anonyme-alkoholiker.ch
Sitio web: www.anonyme-alkoholiker.ch

Suiza
AA Suiza francófona y italiana
Route des Arsenaux 3C
Fribourg CH-1700, Suiza
Tel: (41) 22-344-33-22
Línea de ayuda 24 hrs: (41) 848-848-846
Oficina de servicio: info@aasri.org
Sitio web: www.aasri.org

Taiwán
Oficina de Servicios Generales de Taiwán
8F-6 #189 Sec2 RD, Keelung
Taipei City, Taiwán 11054
Tel: (886) 2-2377-7791
FAX: (886) 2-2377-4638
Correo electrónico: aataiwangso@gmail.com
Sitio web: www.aataiwan.org

Trinidad y Tobago
Oficina de Servicios Generales
L.P. #52 Rivulet Rd, Brechin Castle
Couva, Trinidad y Tobago
Tel: (868) 679-0066
Correo electrónico: aagsott@gmail.com

Turquía
Oficina de Servicios Generales de Turquía
Korut Reis Mahallesi
Llkiz Sokak No 22/8, Çankaya, Ankara, Turquía
Oficina de servicio: (90) 532 341 00 99
Correo electrónico: 

ghosekreter@adsizalkolikler.com
Sitio web: www.adsizalkolikler.com

Ucrania
Centro de Servicio Ucraniano de AA
8A Meterorytny Lane, Poltava
Ucrania 36042
Oficina de servicio: (380) 99-928-9378
Correo electrónico: aa.ua.gso@gmail.com
Sitio web: www.aa.org.ua

Uruguay
Fundación AA del Uruguay
Calle Coronel Brandzen
1956 piso 1, oficina 104
Barrio Cordón
Montevideo, Uruguay 11200
Oficina de servicio: (598) 2-400-3501
Correo electrónico: 

osg@alcoholicosanonimos.org.uy
Sitio web: www.alcoholicosanonimos.org.uy

Venezuela
Oficina de Servicios Generales
Avenida Universidad, 
Esq Coliseo a Corazon de Jesus
Edificio J.A. 4to Piso
Ofc. 42, Caracas, Venezuela 1010
Oficina de servicio: (58) 212-543-2286
Tel: (58) 212-541-8894
Correo electrónico: osg.aadevenezuela@gmail.com
Sitio web: www.alcoholicos-anonimos.org.ve/

Ofi cinas de Servicios Generales Internacionales y Centros de Distribución (cont’d)
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Comités de la 27.ª Reunión de Servicio Mundial

*Presidente del comité     **Presidente suplente del comité

Agenda (19 miembros)

Primer término
Anastasia A. (Rusia)
Karin F. (Europa de habla alemana)
Frank G. (Sudáfrica)
Christine H. (Nueva Zelanda/Aotearoa)
Laura K. (Finlandia)
Dimitry K. (Bielorrusia)
Julienne L.L. (Noruega)
Juan José O. (Chile)
Peter R. (Eslovaquia)
Orestes S. (Cuba)
Agustín S. (España)

Segundo término
Gregory B.* (Australia)
Alexander C. (República Dominicana)
Juan C.** (Venezuela)
Daniel G. (Perú)
Svend H. (Dinamarca, suplente 
 de segundo término))
Jorge I. (Guatemala)
Stephen S. (Gran Bretaña, suplente
 de segundo término))
Iliana T. (Bulgaria)

Literatura/Publicaciones 
(19 miembros)

Primer término
Lokesh B. (India)
Nevena B. (Bulgaria)
Daniel B. (Uruguay)
Stamatina C. (Grecia)
Tom D. (Irlanda)
Claude D. (Bélgica de habla fl amenca)
José F. (Perú)
Asger J. (Dinamarca)
Ana L. (Brasil)
Marie-Paule M. 
 (Europa de habla francesa)
Leonor P. (Portugal)
Roberto R. (Argentina)
Sergio V. (Venezuela)

Segundo término
Doug G.* (Japón)
Steve K. (Nueva Zelanda/Aotearoa)
Gísli K. (Islandia, suplente de segundo)
Uliana M.** (Rusia)
Varoshini N. (Sudáfrica)
Oleksandr S. (Ucrania)

Política/Admisiones/Finanzas 
(19 miembros)

Primer término
Izabela A. (Polonia)
Nabi A. (Irán)
Miguel B. (México)
Tserennyam D. (Mongolia)
Guido H. (Europa de habla alemana)
Andris K. (Letonia)
Alfonso O. (Colombia)
Masaya O. (Japón)
Bolívar R. (Ecuador)
Elena S. (Lituania)
Alexandra S. (Hong Kong)
Justin T. (Gran Bretaña)

Segundo término
Nagadura A. (India)
Ivo C. (Portugal)
José F. (España)
Trish L.* (Estados Unidos/Canadá)
Ray L. (Suecia)
Moira S.** (Irlanda)
Maria Z. (Brasil)

Trabajando con otros
(18 miembros)

Primer término
Orestes A. (Centroamérica Zona Sur)
Pennina A. (República Dominicana)
Lars D. (Suecia)
René F. (República Checa)
Brian F. (Australia)
Rita M. (Italia)
Miguel P. (El Salvador)
Marita R. (Estados Unidos/Canadá)
Karl S. (Islandia)
Zdravko Z. (Eslovenia)

Segundo término
Jaime B. (Ecuador)
Rodrigo B. (Paraguay)
Tadeusz C.* (Polonia)
Milton H. (Bolivia)
Ilze K. (Letonia)
Marius L. (Lituania)
Gonzalo M. (México)
Gholamreza (Reza) V. (Irán)

HISTORIAL DE CONTABILIDAD DE LA REUNIÓN DE SERVICIO MUNDIAL
27.ª RSM

2022
26.ª RSM

2020
25.ª RSM

2018
24.ª RSM

2016
23.ª RSM

2014
22.ª RSM

2012
21.ª RSM

2010
20.ª RSM

2008

VIRTUAL* VIRTUAL* DURBAN RYE POLONIA RYE MÉXICO NYC

Cuota de delegado $1,000 $500 $1,500 $1,500 $1,100 $1,100 $1,100 $1,100 

Final 
sin auditar

Final Final Final Final Final Final Final

Ingresos
Cuotas de delegados $49,617 25,621 66,022 77,998 51,257 64,284 57,200 64,900

Contribuciones adicionales $0 0 48,750 68,486 72,117 44,009 27,240 71,897

Transferencia del Fondo de la RSM para
 cubrir las cuotas de los delegados

$24,359 8,878

INGRESOS TOTALES $73,976  34,499  114,772  146,484  123,374  108,293  84,440  136,797 
Gastos

Asistencia Técnica  $25,936 14,958 0 0 0 0 0 0

Gratitud en acción $0 4,485 0 0 0 0 0 0

Transporte de delegados  NA NA 50,596 20,879 44,687 40,689 33,219 33,170

Gastos de hotel  NA NA 121,558 228,075 166,549 204,553 168,123 243,341

Gastos personal de Nueva York  NA NA 66,922 1,017 5,812 13,018 23,040 9,328

Informe de la RSM  TBD 1,950 13,000 10,580 7,425 6,970 13,243 12,831

Otros gastos / Carpeta 
 (manual, editoriales, etc.)

$35,680 17,088 63,734 46,649 31,458 36,739 33,691 35,941

Interpretación simultánea $12,360 4,380 15,150 21,957 26,137 18,826 18,718 19,525

GASTOS TOTALES $73,976  42,861  330,960  329,157  282,068  320,795  290,034  354,136 

Défi cit  $0  8,362  216,188  182,673  158,694  212,502  205,594  217,339 

*Observación: En 2021, se transfi rieron $8361 del Fondo de la RSM para cubrir el défi cit de la RSM. Antes de la 26.ª RSM, 
la estructura de servicio de EE. UU. y Canadá cubría los défi cits de la RSM.
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 1. Nuestro bienestar común debe tener la preferencia; la 
recuperación personal depende de la unidad de AA.

 2. Para el propósito de nuestro grupo solo existe una autori-
dad fundamental: un Dios amoroso tal como se exprese en la 
conciencia de nuestro grupo. Nuestros líderes no son más que 
servidores de confi anza; no gobiernan.

 3. El único requisito para ser miembro de AA es querer dejar 
de beber.

 4. Cada grupo debe ser autónomo, excepto en asuntos que 
afecten a otros grupos o a AA, considerado como un todo.

 5. Cada grupo tiene un solo objetivo primordial: llevar el 
mensaje al alcohólico que aún está sufriendo.

 6. Un grupo de AA nunca debe respaldar, fi nanciar o prestar 
el nombre de AA a ninguna entidad allegada o empresa ajena, 
para evitar que los problemas de dinero, propiedad y prestigio 
nos desvíen de nuestro objetivo primordial.

 7. Todo grupo de AA debe mantenerse completamente a sí 
mismo, negándose a recibir contribuciones de afuera.

8. AA nunca tendrá carácter profesional, pero nuestros cen-
tros de servicio pueden emplear trabajadores especiales.

 9. AA como tal nunca debe ser organizada; pero podemos 
crear juntas o comités de servicio que sean directamente res-
ponsables ante aquellos a quienes sirven.

10. AA no tiene opinión acerca de asuntos ajenos a sus activi-
dades; por consiguiente su nombre nunca debe mezclarse en 
polémicas públicas.

11. Nuestra política de relaciones públicas se basa más bien 
en la atracción que en la promoción; necesitamos mantener 
siempre nuestro anonimato personal ante la prensa, la radio y 
el cine.

12. El anonimato es la base espiritual de todas nuestras Tradi-
ciones, recordándonos siempre anteponer los principios a las 
personalidades. 

Las Doce Tradiciones

ITAITAITAITAITATTITATTAIITATATITATALILILIALIALIALIAAIAL A
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I. La responsabilidad fi nal y la autoridad fundamental de los 
servicios mundiales de AA deben siempre residir en la concien-
cia colectiva de toda nuestra Comunidad.

II. La Conferencia de Servicios Generales se ha convertido, 
en casi todos los aspectos, en la voz activa y la conciencia efec-
tiva de toda nuestra Comunidad en sus asuntos mundiales.

III. Para asegurar su dirección efi caz, debemos dotar a cada 
elemento de AA —la Conferencia, la Junta de Servicios Gene-
rales, y sus distintas corporaciones de servicio, personal direc-
tivo, comités y ejecutivos— de un Derecho de Decisión tradi-
cional.

IV. Nosotros debemos mantener, a todos los niveles de res-
ponsabilidad, un “Derecho de Participación” tradicional, ocu-
pándonos de que a cada clasifi cación o grupo de nuestros ser-
vidores mundiales les sea permitida una representación con 
voto, en proporción razonable a la responsabilidad que cada 
uno tenga que desempeñar.

V. En toda nuestra estructura de servicio mundial, un “Dere-
cho de Apelación” tradicional debe prevalecer, asegurándonos 
así que se escuche la opinión de la minoría, y que las peticio-
nes de rectifi cación de los agravios personales sean considera-
das cuidadosamente.

VI. La Conferencia reconoce también que la principal inicia-
tiva y la responsabilidad activa en la mayoría de estos asuntos, 
deben ser ejercida en primer lugar por los miembros custodios 
de la Conferencia, cuando ellos actúan como la Junta de Servi-
cios Generales de Alcohólicos Anónimos.

VII. La Carta Constitutiva y los Estatutos son instrumentos 
legales, y los custodios están, por consiguiente, totalmente 
autorizados para administrar y dirigir todos los asuntos de ser-
vicios. La Carta de la Conferencia en sí misma no es un ins-
trumento legal; se apoya en la fuerza de la tradición y en las 
fi nanzas de AA para su efi cacia.

VIII.Los custodios son los principales planifi cadores y adminis-
tradores de los asuntos de política y fi nanzas en general. Tie-
nen una función de supervisión fi duciaria sobre nuestros ser-
vicios constantemente activos e incorporados separadamente, 
ejercida mediante su facultad de elegir a todos los directores 
de estas entidades.

IX. Buenos directores de servicio en todos los niveles son in-
dispensables para nuestro funcionamiento y seguridad en el 
futuro. La dirección básica del servicio mundial que una vez 
ejercieron los fundadores de Alcohólicos Anónimos, tiene ne-
cesariamente que ser asumida por los custodios.

X. A cada responsabilidad de servicio, le debe corresponder 
una autoridad de servicio equivalente, y el alcance de tal auto-
ridad debe estar siempre bien defi nido.

XI. Los custodios deben siempre contar con los mejores 
comités permanentes y con directores de las corporaciones 
de servicio, ejecutivos, personal de ofi cina y consejeros bien 
capacitados. La composición, cualidades, procedimientos de 
iniciación y derechos y obligaciones serán siempre asuntos de 
verdadero interés.

XII. La Conferencia cumplirá con el espíritu de las Tradicio-
nes de AA, teniendo especial cuidado de que la Conferencia 
nunca se convierta en sede de peligrosa riqueza o poder; que 
fondos sufi cientes para su funcionamiento, más una reserva 
adecuada, sean su prudente principio fi nanciero, que ninguno 
de los miembros de la Conferencia sea nunca colocado en una 
posición de autoridad desmedida sobre ninguno de los otros, 
que se llegue a todas las decisiones importantes por discusión, 
votación y, siempre que sea posible, por unanimidad sustan-
cial; que ninguna actuación de la Conferencia sea personal-
mente punitiva o una incitación a controversia pública, que la 
Conferencia nunca realice ninguna acción de gobierno y que 
como la Sociedad de Alcohólicos Anónimos, a la cual sirve, la 
Conferencia en sí misma siempre permanezca democrática en 
pensamiento y en acción. 

Los Doce Conceptos para el Servicio Mundial

AUSAUSSAUSTRITRITRIAAA
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SF-150 EN LÍNEA – Marzo 2023

Reporte fi nal

ALCOHÓLICOS ANÓNIMOS
27.a REUNION DE SERVICIO MUNDIAL

Una reunión virtual  |  1 al 6 de octubre de 2022

Llevar el mensaje 
de AA en la era digital

“Una gran red de comunicaciones ahora se extiende por toda la tierra, incluso hasta 

los rincones más remotos. Aun teniendo en cuenta sus enormes beneficios públicos, este 

ilimitado foro mundial es, no obstante, un vasto terreno de caza para todos aquellos 

que buscan el dinero, la aclamación y el poder a expensas de la sociedad en general. […] 

Por lo tanto, no hay nada más importante para el bienestar futuro de AA que la forma 

en que utilicemos esta red colosal de comunicación. Si se utiliza bien y sin egoísmo, los 

resultados pueden sobrepasar todo lo que nos podamos imaginar. Si hacemos mal uso 

de este magnífico instrumento, acabaremos destrozados por las exigencias egoístas 

de nuestros propios compañeros —a menudo motivados por las mejores intenciones—. 

Contra este peligro, el espíritu de sacrificio del anonimato de AA al nivel público más 

alto es, literalmente, nuestro escudo y nuestra defensa. Nuevamente, tenemos que 

confiar en que el amor a AA y el amor a Dios siempre salvarán la situación”.

—Bill W., “La libertad bajo Dios: nos corresponde a nosotros elegir” 
AA Grapevine, Noviembre de 1960
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